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σκοπέλων, καί βίάχων, καί οχυρωμάτων, καί καννο-
ΝΟΜΙΚΟΣ II ΣΤΡΑΤΙΩΤΗΣ.

Α '.

Μ αχ.Ιϋβιονχο.Ιια.

Οί άναγνώσται δεν άγνοονσιν ότι ή θέα καί ή 
θεσις τής Μακλοβιουχόλεως είναι έκ των μεγαλο
πρεπέστερων καί των τρομερωτέρων τής φύσεως. 
Διά να τάς εκτίμηση δέ τις προσηκόντως π;έπει νά 
έλθη διά θαλάσσης εις την άρχαίαν πόλιν τον ’Αα- 
ρών. (*) ’Λλλ’ εάν δέν δύναται νά λάβη την εύχα- 
ρίστησιν ταύτην, άς ρίψη τό βλέμμα εις τον χάρτην 
τον Βρεττανικον πορθμού. Όχι μόνον τής Μακλο- 
βιονπόλεως ή θέα εκτείνεται προ; τον εόρύτατον 
κόλπον τον μικρόν τούτον ’Ωκεανόν, άλλ’ από τή: 
άκρας τον Ταλβέρ μέχρι τον ακρωτηρίου τή; Όγης, 
ποια τρομερά σειρά νησιδίων, καί ακρωτηρίων, καί

(*) Ό  ϊν ϊχ υ ιρ η τ ή ς  Ά α ρ ώ ν , 3 ττ ις  πρώ τος χ α τ ώ * η « ν  
Ι π ΐ  του βράχου τή ς Μ ρκλοβιονπόλςιυς, Οεωριιται ώ ς Οεμε- 
/.ιω τής τή ς πό/.εω ς ταΰτης.

ν·ων ! (-)ά έλεγε τις ότι ομοιάζει χασμα 6η ιον ά»ο&- 
γόμενον άπό μεσημβρίας πρός άρκτο εχ/.ν -ετρα- 
■"σίιον σταδίων περιρέ ειαν ναι χιλιους ' ''όντας 
έκ γρανίτου, λ,ενκα·/.εντας άπο τον άρρον και μαυ- 
ρισΊέντας άπό την πνρίτιδα. Ό6εν. διά νά καταβη 
τις μέχρι Μακλοβιουπόλεως κειμένης εί; τό βά
θος τον χάσματος τούτον, πρέπει νά καταερονήση 
όλα ταντα τά προσκόμματα καί όλους έκε-.νονς τούς 
κεραυνούς. Και άρον άπαξ καταβης έ <ει ευρίσκεις, 
ώς ριολεάν άετών έπί βράχου, πόλιν τοσω πεπυ- 
κνωμένην καί τόσω άπότομον, όσον ό βράχος έφ’ 
ον κειται, κρεμαμένην άπ’ αντον ώς μέγας πολύ- 
πονς μέ τούς πύργους καί τά; Ιπάλτεις της. πό
λιν στερανουμένην καθ’ έκάστην πρωίαν άπό ομί
χλην καί καθ’ έ ιάστην εσπέραν άπό θύελλαν, ςέρον- 
σαν περιδέιαιον καν ονιών άνωθεν θώρακος πετρώδους, 
έχουσαν εις τάς γυμνάς πλευράς της την θάλασσαν 
παλιρροονσαν ώς έσθήτα κυανήν άπό άργνράς στολι- 
ζομένην παρνϊάς. προκαλονσαν διά των οχυρωμάτων 
καί τή; προκυμαία; τη; τάς τρικυμίας, περιλαμβά- 
νουσαν εντός τού λιμένας της στρατόν ανδρείων ναυ
τών καί στόλον μεγαλοπρεπών πλοίων, καί λύον-
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σαν εί; πάσαν πλημμύραν την άρρορυή ζώνην της, 
διά νά διαβώσι τά ακαταμάχητα τέκνα τοΰ Δουγ- 
κε·Τρουέν καί τοΰ Σουρκούρ.
Κατά τά τελευταία έτη τής ΙΖ' έκατονταετηρί- 

δος, παρακμαζούσης τής τύχης Λοδοβικου τοΰ ΙΛ', 
καί άκμαζόντων τών μετά τής ’Αγγλίας καί 'Ολ
λανδίας Γαλλικών πολέμων, ή Μακλοβιούπολις έ- 
βασίλευεν επί τοΰ Βρεττανικοΰ πορθμού.

Μόνη τότε καί γυμνή'έπί τοΰ βράχου της, μόλις 
συνεχόμενη μέ τόν πετρινον κάλωά της (*),διαρρηγνύ 
μενον ενίοτε άπό τήν τρικυμίαν, ή πόλις τοΰ ’Ααρών 
δέν περιεζώννυτο είσέτι άπό τά ογκώδη βάθρα δι’ ών 
ή νεωτέρα αρχιτεκτονική ώχύρωσε τά τείχη της, ουτε 
είχε πλησίον της τήν ανθοδέσμην τών χλοερών έπαύ- 
λεων καί τών’Αγγλικών κήπων, τών όποιων αί εύω- 
διαι αύξάνουσι τήν ύπερηρανίαν τη:. Διεσκορπίζετο 
μόνον ανάμικτος ή έσμή τής πισσης τών νεωρίων τη; 
ή τών άγριων ρυκών τά όποια έρριπτεν ό ωκεανός εις 
τάς χρυσά; της άκτάς. Μόνον κόσμημα είχε τά 
μακρά τείχη, προσβαλλόμενα άπό τά κύματα, τους 
υψηλούς πύργους, προσβαλλομένους άπό τόν άνεμον 
τό γοτθικόν ρρούριον, διαρρηχθέν άπό τάς σραίρας, 
τό μαΰρον στέμμα τοΰ κεραυνοβόλου πυροβολικού 
της, τό πλήθος τών κυνών ώρυομένων παρά τάς πύ- 
λας της, τόν όχλον τών ναυτών ρερόντων υποκά
μισα κόκκινα καί λευκά βρακία, τά έλλιμενίζοντα 
ή πλέοντα πλοιά της, μύλους τινάς διεσκορπισμ.ε- 
νους τών όποιων αί καταιγίδες έσχιζον τά πτερά, 
καί τάς ημέρας τής μάχης, αϊτινες ήσαν ήμέραι εορ
τής, τόν καπνόν τών καννονίων της άντί περικεφα
λαίας, τάς φλόγας τών πυρπολικών της άντί πυρο- 
τεχνημάτων, τάς βόμβας συντριβόμενα; έπί τής κε
φαλής της, καί τούς μύδρους διασχίζοντας τήν ση
μαίαν της.

Τότε πάς κάτοικος τής Μακλοβιουπόλεως έφερε 
ξίφος, καί έρύλαττε τήν πόλιν καί τήν οικίαν του, 
ώπλιζε τά πλοΐον του καί έπλανάτο εις τάς Οαλάσ- 
σας μεταξύ τών δύο κόσμων. Το πρώτον πλοΐον 
το όποιον έκραζε πρός αυτόν, -ΐσ ε?; καί εκατόν 
καννόνια άν είχε, δέν άπεκρίνετο εκείνος ότι εί
ναι Βρεττανός ή Γάλλος, άλλά Μακλαβιουπολίτης· 
άνεβίβαζεν εις τόν μέγαν ιστόν τήν σημ.αίαν του, 
έλάμβανε διά τής μιας χειρός τόν πέλεκυν καί 
διά τής άλλης τό πιστόλιον, καί, δάκνων τό ξίφος 
του, ώρμ.α κατα τοΰ έχθροΰ, καί μετά ταΰτα έδεε·/ 
όπισθεν αύτοΰ ήσυχως τήν λείαν, τήν έρερεν εις τόν 
λιμένα, καί έμοίραζεν αύτήν μετά τοΰ βασιλέως. 
Ότε δέ έγεμιζεν ουτω πως τό ταμρΐόν του καί τό 
τοΰ κράτους, ερόρει χρυσοΰν ένδυμα καί υ.ετέβαινεν 
εις Βερσαλ?>ίας διά νά προσαγορεύση Λοδοβΐκον τόν

ρόρον εις τάς άκτάς της, καί ξδιδεν εκκλησίαν εις 
τόν επίσκοπόν της, ή νοσοκομεΐον εις τούς συντρό
φους του.
Όλοι οί κάτοικοι τής Μακλοβιουπόλεως ήσαν 

αντάξιοι τών εμπόρων καί τών πλοιάρχων αύτής. 
Γεννώμενον μετά τοΰ τριπλού έκείνου θώρακος τόν 
όποιον δίδουσιν οί ποιηταί εις τόν πρώτον ναύτην, 
έκαστον παιδίον είχεν άντί μέν κοίτης λ'έμβον, άντί 
δε τροφοΰ τήν θάλασσαν, καί άντί σχοινιών κώπας 
καί ιστία. Όστις κατά τήν πρώτην ναυμαχίαν 

βεΐτο, έδέετο .άπό τόν πατέρα του, ώς ό υιός 
τοΰ ’ΐιοάννου Βαρτ. έν μέσω τών μύδρων. Διό καί 
οί ναΰται τής Μακλοβιουπόλεως ήσαν γνωστοί ώς
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έπαυλιν βασιλικήν εις τά δάση, προσέθετεν ένορίαν 
εις τήν πόλιν, προμαχώνα εις τά όχυοώματά της,

(*) Στενή τι< ττροχυμχία συνάπτει μόνον τήν Μαχλοδιού- 
εολιν μετά τής ή-είρον.

εμπειρότατοι και άτρομοι, πρώτοι επιχειρουντες εμ
βολήν καί τελευταίοι άποσυρόμενοι. Τοιοΰτο δέ ειχον 
όνου.α ώστε συνεκρότουν άποκλειστικώς, κατ’ επιτα
γήν τοΰ βασιλέως, τό πλήρωμα τής Γαλλικής ναυ· 
αρχίδος, ρερούση; τήν πρώτην σημαίαν τοΰ χριστι
ανικού κόσμου.
Τοιαΰτη ήτο ή Μακλοβιούπολις, καί τοιοΰτοι 

ήσαν οί κάτοικοί της ότε συνέβη ή ιστορία τήν ό
ποιαν διηγούμεθα.

Β '.

Ό  Κ ύρ ιος 'Ρ ί ΐ ύ .

' ΐ ΐ τ ο  τό τ ε  δεύτερα τη ς  άποκρέω τοΰ  1 6 9 0  έτους 
περί τό  εσπέρας. Βεβαίως, δ ιά  ν’ άποφασίσωσι νά 
έορτάσωσι τήν άποκρέω οί Μ ακλοβιουπολΐται, θά 
ήσαν εις άκρον έκδοτοι εις τ ά ς  ήδονάς· δ ιό τ ι ειχον 
πληρορορηθή πρό μικρού ό τ ι οί "Α γγλο ι ή τ ο ιμ ά -  
ζοντο νά  καννονοβολήσωσι κ α ί τρ ίτη ν  φοράν τή ν  πό
λιν τω ν. Ε ξα γριω θείς άπό τά ς  νίκας τώ ν ανδρείων 
τούτω ν καταδρομέων, δ όχλος τοΰ  Λονδίνου μετέβη 
σωρηδόν ε ις  τό  Βουλευτήριον, κ α ί ήπείλησε τούς 
Λόρδους νά τούς ρίψη εις τόν Τάμεσιν, έάν μετά  
δεκαπέντε ημέρας έμενε λίθος έ π ί λίθου εις τή ν  Μα- 
κλαβιούπολιν. Ό θ εν  τό  ’Α γγλ ικόν  ναυαρχεΐον έγέ- 
μ.ισε μέ π υρ ίτιδα , μέ νίτρον κ α ί μέ μύδρους τό  μεγα- 
λήτερον πυρπολικόν τώ ν όσα έπενόησέ π ο τε  τό  πνεύ
μ α  τοΰ  ολέθρου, κ α ί έπεμψ ε πρός τήν Γ αλλίαν τήν 
καταχθονίαν αύτήν μηχανήν, συνοδευομένην άπό οκτώ  
ή  δέκα πολεμ ικά  πλοΐα .
Καί όμως ποτέ ή δεύτερα τής άποκρέω δέν έωρτά- 

σθη λαμ-πρότερα εις Μακλοβιούπολιν. Όλα τά πλοΐα 
ήσαν σημαιοστόλιστα, όλα τά οινοπωλεία άντήχουν 
άπό άσματα βακχικά, καί πλήθος προσωπιδορόρων 
έτερπον τόν λαόν κατά τε τάς προκυμαίας καί τούς 
προμαχώνας.
Ό  αρχηγός όλων αύτών τών περιχαρών συμμο

ριών ήτο νέος δεκαεπταετής, άνδρειότατος άπ’ αύτής 
τής νεαρά; του ηλικίας. Υψηλός καί εύρωστος, ελα
φρός καί κομψότατος, χεΐρας εχων λευκά; καί λε
πτά;, μεγαλοπρεπής τό ήθος, ελκυστικός καί όπωσοΰν 
οίηματίας τό πρόσωπον, τήν κόμην εχων μακράν, 
βοστρυχώδη, μέλαινα καί κυμαινομενην, τόν μυ- 
στακα έστριμμένον, τό χρώμα διαφανές, τούς όρθαλ-.
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μούς γλαυκούς, καθαρού; καί διαυγείς, τάς όρρΰς 
πυκνάς καί ζορεράς, τό μέτωπον πλατύ καί άνοι- 
κτόν, τήν δέ ¡ίίνχ ύπότρυπος, τοιοΰτος ητο ό εύ- 
γενής ουτος νέος.

Οι σύντροφοί του τόν ώνάμαζον Ρενέ ή Κύριον 
Γενέ, καί θά εϊχε βεβαίως ισχυρούς λόγους κρύπτων 
τό αληθές του όνομα, διότι έπέταττε πάντοτε σιω
πήν εις όλους οσοι έτόλμων νά προρέρωσι τήν πρώ
την αύτοΰ συλλαβήν. Προσέτι τό άπλοΰν τούτο όνο
μα, « ό Κ. Ρενέ, » άπήλαυε μεγίστης δημοτικότητος 
μεταξύ τών νέων τή; Μακλοβιουπόλεως.
Ήμεΐς δέ, οϊτινες δυνάμεθα νά είπωμεν άτιμ.ω 

ρητί τήν αλήθειαν, σπεύδομεν νά άναγγείλωμεν πρός 
τόν αναγνώστην, ότι τό καθαυτό όνομ.α τοΰ νέου 
τούτου, ήτο έκ τών ένδοξοτάτων τοΰ μεγάλου αϊ- 
ώνος τοΰ Λοδοβικου ΙΔ'. Έλέγετο Ρενέ Δουγκε- 
Τρουέν, μέλλων νικητής τόσων ναυμαχιών, καί μέλ- 
λων καταχτητής τοΰ ρίου Ίανείρου, μέλλων ναύ
αρχος, κτλ. κτλ.
' Π οίκογένειά του, μή προΐδοΰσα τό ένδοξον στά- 

διόν του, ή'έλησε νά τόν άναδείξη νομικόν ή πρό
ξενον, καί τον έστειλεν εις τό έν κάεν πανεπιστή
μιον, όπου τόν ένόμιζεν έγκύπτοντα εις τόν κώδηκα 
τοΰ ’Ιουστινιανού, ένω αύτός έσυρε τό ξίφος του 
άπό άγοράς εις αγοράν, ¿σκόρπιζε τό χρυσίον του 
παίζων, εξέθετε τήν καρδίαν του παλαιών πρός ώ- 
ραιοτάτους οφθαλμούς, καί έρριψοκινδύνει εις όλους 
τούς σκοπέλους τοΰ Πορθμ,οΰ. Τήν δέ τόλμην αύτοΰ 
έπέστεψεν ελθών εις Μακλοβιούπολιν νά έορτάση τήν 
άποκρέω, άπόντος τοΰ πατρός του.
’Ακολουθούμενος άπό τά παιδία τών εύγενών καί 

τοΰ λαοΰ, ώς ακολουθούνται οί βασιλείς άπό τούς 
αύλικούς καί τούς υπηκόους των, ό Κ. Ρενέ ώδήγει 
τήν συνοδίαν του τής άποκρέω άπό εύθυμ.ίαν εις εύ- 
θυμίαν, σκορπίζων λόγους πνευματώδεις καί χρή
ματα, ποτέ ρ.έν κωμάζων, ποτέ δέ όχλαγωγών, καί 
διανέμων εις τάς κυρίας γλυκύσματα καί μειδιά
ματα, άποκοιμίζων τούς πατέρας καί τού; συζύ
γους, όαπίζων τούς αύθάδεις καί διαξιριζόμενος πρός 
αυτούς, δίδων άρορμάς γέλωτος μέν πρός όλους τού; 
καλούς κάγαθούς, βλασρημών δέ πρός πάντας τούς 
ριλησύχους, καταφρονώ·/ καί χωροφύλακας, καί στρα- 
τιώτας, καί άστυνομίαν, διευθύνων ναυμαχίαν ώς 
άλλος ναύαρχος, καί προεδρεύων παιγνίδια ναυτικά 
ώς απλούς ναύτης, οδηγών συνοδίαν όρχηστριών 
τής ’Ινδίας ώς ναβάβης. καί διαδρκματίζων, ύπό τό 
ένδυμα, τήν φενάκην καί τόν τετράγωνον πΐλον δι
κηγόρου, κωμωδίαν.

Αλλα μ.ετά τά παιγνίδια ταΰτα καί τάς μετα- 
μ.ορρωσεις του αύτάς, ό Κ. Ρενέ έγινεν αίφνης ά
φαντος περί τήν πέμπτην ή εκτην ώραν. Μετέβη εις 
άγνωστον ξενοδοχεΐον διά νά ρορέαη τά ένδύμ-ατά 
του, καί δραμών εις τόν λιμένα, έπέβη εις λέμβον, 
άνήχθη εις το πέλαγος, έδραξε δύο κώπας, καί έ· 
λαύνων αύτάς μέ ϊσην δύναμιν καί έπιδεξιότητα, 
διέβη τό μεταξύ Μακλοβιουπόλεως καί Δίνάρ στενόν. 
^ Πάς οδοιπόρος ερχόμενος εις Μακλοβιούπολιν ή 
ε;ερχόμενος έκ δυσμών, βορρά καί μεσημβρίας, είναι

ήναγκασμένος νά διαβή τό μέρος τούτο τής θαλάσ
σης, τό όποιον είναι τό στόμιον τοΰ ποταμοΰ ί’άν- 
ση. Όθεν κατά πάσαν ώραν εύρίσκονται έτοιμα 
πλοιάρια. Άλλοτε σάλπιγξ ναυτική έκάλει τούς 
διαβάτας· άλλά σήμερον την πρόσκλησιν διαβιβά
ζει κώδων.

Επειδή δέ ό Κ. Ρΐνέ έπεθύμει νά ρθάση ταχύ- 
τερον καί νά με/η άγνωστο:, έγεινε μόνος κωπηλά
της. Άλλ’ ήπατήθη ώς πρός τήν δευτέραν ελπίδα 
του· διότι, άν καί έχαμήλωσε τόν πλατύγυρον πί
λον του, άνθρωπός τις απαίσιου όψεως, παρακολου- 
θήσας αύτόν μέχρι τοΰ λιμένος, τόν άνεγνώρισεν ένω 
ήτοιμάζετο ν’ άποπλεύση.
—  Αυτός είναι! είπε ρίπτων βλέμματα όρνέου 

σαρκοβόρου.
Καί Ιδραμε νά ειδοποίηση δεκάδα άλλων, όμοιων 

τήν όψιν μ.έ αύτόν.

Γ '.

Λ γ γ ε . Ι ί ν α .

Έν τοσούτω ό Ρενέ διέσχιζε τά κύματα, καί ρθάς 
εις τήν άπέναντι όχθην, έδεσε τήν λέμβον .του καί 
διευθύνθη πρός τήν ώραιοτέραν οικίαν.
Κειμένη αύτη εις τήν δυτικήν κορυφήν, ειχε θέαν 

έκτεινομένην εΐ: τε τό χωρίον καί τήν όδόν, τήν έ- 
ξοχήν καί τήν θάλασσαν, καί τόν λιμενίσκον αυτόν 
εις Óv έδιδον ψυχήν τόσα σκάφη διαβατικά. Πέριξ 
αύτής ήτο κήπος, περιέχων άνθη καί λάχανα, σκια- 
ζόμενος άπό δάσος δένδρων όπωρορόρων, καί περι- 
κυκλούμενος .άπό φραγμό·/ χλοερώταταν. Το έτος ε
κείνο τό έαρ έτελείωσεν Ινα μήνα πρό τής συνήθους 
εποχής. Όθεν ώραιότατος έραίνετο περί τήν δύσιν 
τοΰ ήλιου ό κήπος έκεΐνος, κεκαλυμμένος άπό χλό
ην κυμαινόμενη·/, καθωραισμένος άπό άνθη αγρια, 
καί διαδίδω·/ πνοάς εύώδεις καί αρωματικός, θά 
έλεγέ τις ότι είναι μέγα κάνυστρον έκ λευκών άκαν
θων, έκ ρόδων άγριων, καί έκ πολλών άλλων άνθέ- 
ων τών άγρών, έπί τοΰ όποιου έκάστη μηλέα, άνυ- 
ψουμέ/η ώς μεγίστη ανθοδέσμη, έρριπτε συομέ/η 
άπό τόν ζέφυρον τής έσπερας, χιόνα εΰοσμον.
Καί όμως, έντός τής ώραίας ταύτης κατοικίας υ

πήρχε τι ώραιότερον. υπήρχε νέα κόρη, ήτις ειχε 
προβή εις τό παράθυρον ώς βασίλισσα τών περί αύ
τήν άνθέων. Ανακαλέσατε τωόντι εις τήν μνήμην 
σας ό,τι ΐδετε άνθηρότερον καί χαριέστερον τάς ρο- 
δοχρόους παρειάς τών παιδιών, χείλη ροδοκόκκινα, 
χαρακτήρας λεπτότατους, κόμην χρυσήν, καί πρός 
τούτοι; σώμα ζωηρόν καί ευλύγιστου νέας κόρης, με- 
ταβαι.ούση; εις ηλικίαν νέας γυναΐκός, ένί λόγω 
ραντάσθητε τήν κεφαλήν τοΰ Έρωτος έπί τοΰ σώ
ματος τής μητρός του, καί θά υποθέσετε όποια ήτο 
ή νέα εκείνη.

—  Καλή εσπέρα, Άγγελίνα, είπε·/ ό 'Ρενέ ύπό 
τό παράθυρον, μέ φωνήν ταπεινήν καί τήν χεΐρα έ- 
χων έπί τοΰ στόματος.

Καί είσηλθεν ώς αστραπή εις τόν θάλαμ.όν τη;·
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ά λλ’ έμεινε·/ ώς άπόπληκτος- δ ιό τ ι άντε, ώς ή λ π ιζε , 
νά  ύπ ά γη  πρός αυτόν ή  νέα, μόλις έμειδίασε κ α ί έ- 
μεινεν είς τήν θεσιν τη ς . Μάρθα δέ, ή α ρ χα ία  ΰπηρέ- 
τ ις ,  ούτε τόν παρετήρησε. Το ήθος τη ς ή το  κα- 
ταβεβλημμένον ώς άν μ ετε ΐχεν  ή λιθ ιότητος, ούδέ 
ήρμ.οζεν είς τό  ανδρικόν πρόσωπόν της. μεστόν σπει- 
ρίιον κ α ί μυστακοφόρον. Τούτο' έξέπληξεν έ τ ι μ ά λ 
λον τόν ' Γενέ. όστις είσήρχετο π ά ντοτε  είς τήν οικίαν 
τή ς  νέας παλαιώ ν πρός τόν θήλυν εκείνον κέρβερον.

—1 Π αράδοξα πρόσωπα τή ς  άποκρέω ! ε ίπ ε  με 
τήν συνήθη φα ιδρότητά  του. Τ ι έχεις λοιπόν, μικρά 
άδελφή ·, πού είναι ό πατήρ  σου Κ . Βερνάρδος;

Τό όνομα τού το  άκούσασα ή Α γ γ ε λ ιν α  έπελά- 
βετο  τ ή : χειρός τού Ρε/έ, χέουσα συγχρόνου χ ε ί
μαρρον δακρύων Μ ετά τα ύ τ α  διηγηθη ό τ ι ό πατήρ 
τη ς  έγεινεν άφαντος πρό δύο ημερών κ α ί ό τ ι ού 
δέν ίχνος του ε/ρέθη. 'Γπέθετον δέ ό τ ι έπ ν ίγη  είς 
τόν λ ιμ ένα , ή ό τ ι ή ρπάγη  ή  έφονεύθη άπό τούς κα
ταδρομείς.

Πρέπει νά είπω μεν ό τ ι κ α ί ό Κ . Βερνάρδος ήτο  
έκ  τώ ν φοβερωτέρων καταδρομέων τή ς  Μακλοβιου- 
πόλεως. Μ ετά εικοσαετείς λαμ.πράς κ α ί επικερδείς 
εκστρατείας, άπεσύρθη είς τήν έν Δινάρ ωραία·/ ο ι
κίαν του. όπου άνεπαύετο έξασκών τ ά  κ α 'ή ιο ν τ α  
είς τ ά  όπο ΐα  ώφειλε τήν περιουσίαν του , δηλ . βα σ ι
λικού ναυαγω γού, ¿>: έ/.αυχώ ντο ο τ ι υπήρξαν κατά  
δ ια δοχή ν  οί πρόγονοί το υ . * II ’Α γγελινα . μονογενή: 
θυγάτηρ καί ειδωλον α-ύτού, ή το  ομ ογάλακτος τού 
Αουγκε-Τρουέν. ’Εντεύθεν λοιπόν προήρχετο ή με τα  
ξύ  τώ ν δύο τούτω ν νέων ο ίκειότης, τήν όποιαν όμως 
δέν έπολυνοστίμεύετο άπό τίνος ή  γρ α ία  Μάρθα. 
*Οσω ωραιότερα έγ ινετο  ή  κυρία της, τόσω ό Κ 
Ρ ε  έ έφαίνετο επικίνδυνος είς α ύτή /· δ ιό τ ι ό χ ι μ ό 
νον δέν ώ μ ιλει περί γά μ ου , ά λ λ ' ή το  έκ  τώ ν άσωτων 
νέων τή ς  Μ αΆοβιουπόλεως· πλήν τού του  ό καλός 
κέρβερος έφ ύλα ττε  τά  χρυσά μ ή λα  δ ι’ άλλον- τήν 
ημέραν όμως εκείνην δλα ι α ί φροντίδες τ ή ς  Μάρθας 
σκοπόν ε ί/ο ν  τόν Κ . Βερνάρδον.

Ά λ λ ' ο Ρενέ, ε ίτ ε  έκ φυσικής κουφότητας, είτε 
έκ περ ιφ ιλαυτίας ερωτικής, ευρε υπερβολικά; τάς 
φροντίδας αύτάς.

—  Έ λ α  δά ! ε ίπ ε  προς τήν νέαν κόρην σφογγί- 
ζων τ ά  δάκρυά τη ς , κ α ί θαυμάζων τό πρόσωπόν της 
έ τ ι  μάλλον γενόμενον ώραιότερον άπό τήν δρόσον 
α ύτή ν , ή τόση φιλοστοργία σου είναι μ α τα ία , ®ιλ· 
τ ά τ η  μου αδελφή. Π οτέ πλ.οΐον ή λέμβος, διοικού 
μ.ενα άπό τόν Βερνάρδον, δέν έχάθησαν. 'Ο  πατήρ 
σου κολυμβα ώς ιχθύς· ο ί δέ π ειρατα ί ά ντί νά τόν 
συλλάβωσι, συλλαμβάνονται άπό αύτόν. 0 ’ άνέλαβε 
τήν ναυαρχίαν πλο ίου φ ιλ ικού, κ α ί δέν θά ε ίχ ε  κ α ι
ρόν νά σέ ειδοποίηση. ,

—  Λεν τό  έκαμε π ο τέ  του  αότό ! άπεκρίθη ή 
Α γ γ ελ ιν α , θέλουσα ά λλ ά  μ.ή τολμώ σα νά έλπ-ση.

—  Ηεεύρεις τή ν  πα ρο ιμ ία ν , έπανέλαβεν ό νέος. 
τήν λέγουσαν δ τ ι κάθε π ρ ά γμ α  έχε ι καί τήν άρχήν 
του . Π αραδείγματος χάριν, έπρόσθεσε χαδεύων τάς 
λεύκάς χεΐρας τή ς  νέας, καί κατοπτριζόμενος είς 
τούς ώραίους γαλανούς οφθαλμούς τη ς , δεν με είπες
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'ό τ ι  μέ ά γα π ά ς . . . ε ΐμ ή  ώς αδελφόν . . . ένώ εγί>  
σέ όμιλώ  πρό . . .  εξ εβδομάδων περί τού έρωτός 
μου . . . Π ρέπει λοιπόν νά μέ τό  ε ίπ ή ς σήμερον πρώ- 
την φοράν, δ ιά  νά γλυκύνης τήν π ικρίαν τού ά π ο - 
χωρισμοϋ μας !

—  Α να χω ρείς ! άνέκραξεν ή  ’Α γγελινα . Μόνη δέ 
ή λέξ ις  αυτη  εξέφραζε·/ ό .τ ι ήθελε ν’ άκούση ό νέος.

Ά λ λ ’ αύτή  έξήψε συγχρόνως κ α ί τήν οργήν τή ς  
ταλαίπω ρου Μάρθας.

—  Πρέπει ν’ αναχωρήσω, να ι, άπεκρίθη π ερ ίλυ 
πος ό 'Ρενέ καί πλησιάσας έ τ ι μάλλον πρός τή ν  Ά γ -  
γελιναν- ό  πα τή ρ  μου έρ χετα ι άπόψε ή  αύριον άπό 
Β ρέστη·/ μέ τόν αδελφόν μου Αουκάν, κ α ί ήξεύρεις 
ό τ ι άν μ ' εύρη είς Μ ακλοβιούπολιν . . .

—  Ν αι, ήξεύρομεν ό τ ι Οά σ’ έψηνε κ α ί θά σ’ έ 
τρωγε·/ ! είπεν ή Μάρθα ύπολαβούσα, κ α ί ά ποσπά- 
σασα τόν 'Ρενέ άπό τό Ορανίον. 'Ο  αγαθός σου π α 
τήρ, έπρόσ'εσε στχυρώσΧσα τά ς  χεΐρας κ α ί άνατρι- 
χιάσασα τόν  μ ύσ τακα , ό άγαθός σου πα τή ρ , ό όποιος 
σέ νομ ίζει β/Οισμένον κατακέφ αλα  είς τούς νομούς 
κ α ί το ύ ; κ ώ δηκα: τού Π ανεπιστημίου, ένώ πρό δύο 
μηνών τρέχεις είς τούς δρόμους, είς τ ά  κ απ η λε ία , 
είς τ ά  θέατρα, παντού όπου ήμπορεΐς νά χ:άσης χρ ή 
μ α τα , νά  συντρίψης παράθυρα, νά χύσης α ίμ α , καί 
όπου νέα -κοράσια . . .

Ά λ λ ά  δέν έπρόφθασε νά τελείω ση τή ν  φράσιν 
της. δ ιό τ ι ό Ρενέ τήν έρριψεν εις τό  θρανίον τη ς , 
προσποιούμενος ό τ ι τή ν  ένηγκαλίσθη· οΰτω  πως 
συνειθιζε νά καταπραύνη τήν οργήν τή ς  καλής 
γραίας.

—  Μή βιάζεσαι, καλή  μου Μάρθα, είπε μέ σο
βαρότητα ή τ ις  έκίνησε τόν  γ έλ ω τά  τη ς , κ α ί τήν ά - 
φώπλισε. Μάθε ο τ ι όταν φούσκωση τό  γ κ λ α  βρά- 
ζον, χύ ν ετα ι είς τή ν  σ τά κ τη ν  καί χά νετα ι, καί ό τ ι 
μ ια  π α λ α ιά  π α ρο ιμ ία  λ έγε ι· όποιος θυμόνει έ χ ε ι  
άδικον, ’ ιδού ό .τ ι έμαθα άπό τ ά  φ ώ τα  τώ ν εθνών, 
καί σε τ ό  μ ετα δ ίδω  προθύμως· όσον δ ιά  τήν π α τ έ 
ρα μου. κ α ί αύτός λησμονεί ό τ ι  τό  φυσικόν τού ανθρώ
που. διωκόμενο·/ άπό τήν Ούρα·/, επιστρέφει άπό τό 
παράθυρον, κ α ί Οά γείνη  παρά δειγμα  έκεί.ω ν ο ί ό
ποιοι ανατρέφουν τ ά  τέκνα  των εναντίον τώ ν κ λ ί 
σεων τω ν. ’Ας μέ κάμη όσον θέλει νομικόν, έγώ  ό- 
μως α γ α π ώ  τήν σ π ά θη ν  μόνον κώδηκα θά σπουδά
σω τόν τ ή ;  θαλάσσης, μόνον δικαστήριο·/ θά έχω  
τ ά  π λο ΐα , μόνους δικηγορικούς λόγους τ ά  καννόνια 
. . . .  καί μόνας άλύσεις, έπρόσθεσε στραφείς χ α -  
ρ-.έντω; πρός τήν Ά γγ ελ ίν α ν , έκεινας μέ τ ά ς  οποίας 
ή  Α φ ρ οδ ίτη  έδεσε τον Ά ρην.

Κ α ί μ ετά  τα ύ τ α , Ινώ ό κέρβερος έγρυζεν είσέτι 
μ ετα ξύ  τώ ν όδόντιον το υ , έλθών έκάθησε πλησίον 
τής νέας, ειπε πρός αύτήν λόγους θω πευτικούς, κ α ί 
τή  έ.τρόσφερεν έπ ί τέλους δακτύλιον ά δα μ κντο- 
κόλλητον.
. 'Η  ’Α γγελ ινα  ήρυθρίασε, τό  έδοκίμασε, δ ισ τά - 
ζουσα καί χαίρουσα ώς πα ιδ ίον άφελές, κ α ί επει- 
τ α ,  έκβαλούσα αύτό τα χέω ς, τό  άπέδωκεν εί; 
τόν νέον στενάζουσα. 'Ο  Ρενέ παρετήρησε τό τε  ό τ ι 
έφόρει άλλο είς τόν δάκτυλον, άπλούν μ έ / δ α κ τύ -

ΝΕΑ ΙΙΛΝΔΩΡΛ.

λ ιον χρυσούν, ά λλ ' ά νέκτίμ η τον ένεκα τ ή ;  π-ροτι- 

μήσεως. _ _ /
—  ’Α γγελ ινα  ! ανέκραξε περίφοοος καί δακνων 

τ ά  χ ε ίλ η  ό νέος, τ ις  . . . σέ τό  έδωκεν ·, όποιος καί 
άν είναι ή  θά μέ φονεύση η θά τόν φονεύσω.

—  Σ ιω πή  ! είπε καταπτοηθεΐσα  ή νέα· έπαρε 
όπίσω  τ ά  λ ό γ ιά  σου· άνχχώρησον, ά ο ελ φ έ .μ ο υ , έ 
πρόσθεσε σφ ίγξασα περιπαθώς τά ς  χεΐράς τη ς , λ η 
σμόνησε μ ε  δ ιά  παντός, καί άφες μ.ε ·//. κλαύοω τόν 
π ατέρα  μου.

' I I  σκη·/ή αύτη  θά έλάμβανε τέλος λυπηρόν, έάν 
συγχρόνως δέν ήκούετο  έξω θόρυβος πολύς.

Δ'.

Ό  β ιρ ι-ά ρ δ ο ς .

Οί θορυβοϋντες ήσκν όλοι οί άλιε ΐς τού μέρους 
εκείνου, ο ίτινες συνέρρευσαν χειρονομούντες κ α ί ραυ- 
γά ζοντες μέ όργην

—  Κ α ί! ν* ί ! νά καύσωμεν τήν ο ικ ίαν τού προ
δότου ! νά την καύσωμε/ !

Α ί γυ να ί ες έκραζον σφοδρότερο·/ καί τών άν- 
δρών, κ α ί τ ις  αύτώ ν έκράτει λ α μ π ά δα . 'Ο  'Ρενέ. ός- 
τ ι ς ε ί / ε ν  ανοίξει τό  παράθυρο·/, τό  έκλεισε πριν ή έν- 
νοήση ή  Α γ γ ε λ ιν α  τ ί  τρέχε ι. Έ π ε ιτ α  ένευσε πρός 
τήν Μάρθαν* νά μεταβή  ;/ετ’ αύτή ς είς τήν κ ά τω  α ί
θουσαν, κ α ί άπατήσασα αύτήν δ ιά  τινω ν επιτήδειω ν 
εκφράσεων, έδραμε πρός τούς όχλαγω γούς. Κ αί τ ω 
όντι ή το  καιρός νά  φθάση. καί δ ιά  νά έμποδίση 
τούς μαι· ο μένους, ανάγκη ή το  νά φερθή όπως έ- 
φέρθη.

—  Α λλοίμονο·/, άνέκραξε σταθείς πρό τή ς  π ύ 
λ η ς , κ α ί σείων τό  γυμνόν ξίφος του υπέρ τήν κεφα
λήν του , είς όποιον πλησιάσει πρώ τος !

—  'Ο  Κ . ‘ΐ’ε ν έ ! είναι ό Κ. 'Ρ ε /έ , ανέκραξαν 
συγχρόνως πολλα ί φωναί, κ α ί μόνον τό όνομα τούτο 
ίσχυσεν ύπερ ολας τά ς  άπειλάς. Κ αί όμως α ί γ υ 
ναίκες έξηκολούθησαν νά ώρύωνται κράζουσαι-

—  Φ ω τιά , φ ω τιά , είς τ ή  / ο ικίαν τού προδότου ! 
μ ή  δ ισ τα γ μ ο ί !

Ά λ λ ’ ό ’Ρενέ, άρπάσας μ ίαν τώ ν μεγαίρω ν τ ο ύ 
τω ν, άπέσπασε τήν λ α μ π ά δ α  της- ή  δε συμμορία 
ώπισθοχώρησεν είκοσι βή μ α τα .

Βέβαιος τό τε  ό τ ι δέν θά ήκουεν ή Α γ γ ε λ ιν α ,
—  Τ ι θέλετε-, ήρώτησε, τ ί  συνέβη ·, ποιος είναι 

προδότης ·,
—  Ό  Κ . Βερνάρδος ! ύ π ή γε  μέ τούς Ά γ γ λ ο υ ς  ! 

μάς έπώλησε δ ιά  χ ιλ ία ς  γυνέας, κ α ί έρ χετα ι νά κα- 
ταστρέψη τήν πόλιν μ α ς ! πλήν ή ο ικ ία  του θά κάή 
πρό τώ ν έ δικών μας Φ ω τιά , φ ω τιά !

Κ αί ό 'Ρ ενέ ήναγκάσθη νά άνασπάση καί δ εύ τε 
ρον τό  ξίφος ΐέ λ ο ς  πάντω ν κατώρθωσε νά μάθη 
τη ν  α ιτ ία ν  τ ή ;  καταφοράς άπό ένα τώ ν άρχηγών, 
άπωθήσας έν τοσουτω τόν όχλον μ έχρι τ ή ;  θεσεω; 
εκείνης τού χ  ορίου όθεζ φα ίνετα ι ό ώραιότερος όρί- 
ζων τή ς  Μ ακλοβιονπόλεως.

Την προπαρελ'.ο'σ-/.'/ πλοΐον άνευ ση μ α ίας έφάνη 
έ κ ε ΐ πλησίον. .·.·. ά,τεβιβασε· δ ιά  νυκτός κατάσ/.ο-

πον Ά γ γ λ ο ν , ύποσχεθέντα χ ιλ ία ς  γυνέας εις τόν 
ναυαγωγόν, όστις ήθελεν άναλάοει νά όόηγηση τύ  
καταχθόνιον πυρπολικόν ύπ ό  τ ά  τ ε ίχ η  τή ς  Μ ακλα- 
βιουπόλεως. Ό  Κ . Βερνάρδος, δεχθείς τήν ά τιμ ον  
τα ύ τη ν  πρότασιν, μετέβη είς τό  Α γ γ λ ικ ό ν  πλοΐον.

—  Κ α ί έπ ιστεύσατε τήν φλυαρίαν αύτήν ! άνέ- 
κραξεν ό 'Ρ ενέ καγχά σα ς καταφρονητικώς. 'Ο  Κ . Βερ
νάρδος νά πωληθή εις τ ο ύ ; "Α γγλους ! ό Κ . Βερ
νάρδος ό όποιος τούς φονεύει, τούς συλλαμβάνει, 
τούς κα ίει καθ’ όλας τά ς  θαλάσσας πρό τεσσαράκον - 
τ α  έτών ! ό Κ . Βερνάρδος, τόσω π ισ τός είς τόν 
βράχον μ ας, ώστε σεις οΐ ίδ ιο ι τόν ώνομάσατε Σχϋ~  
Ιιι>· τή ' Μ a*Uo6t<i>!nί· , /κ ο ;  ! Ε ις τό  όνομα τού 

Θεού, φ ίλο ι μου, ποιος έφεύρεν αύτόν τόν μύθον ;
—  Έ γ ώ , άπεκρίθη νέος τ ις  ναύτης, κ αθη μ αγμ έ- 

νος τό  μέτω πον, έγώ , όστις. άρπαχθείς δ ιά  τή ς  β ία ς 
ύπό τώ ν "Α γγλω ν, ίδα  μέ τ ά  ό μ μ ά τ ιά  μου τόν Κ . 
Βερνάρδον είς τό  πλοΐον τω ν, κ α ί έδραπέτευσα κο- 
λυμβών καί τουφεκιζόμ.ενος δ ιά  νά ά νχγ γ ε ίλ ω  τήν 
προδοσίαν τω ν είς το ύ ; σ υμ π α τρ ιώ τας μου. Με γ νω 
ρ ίζεις, Κ . 'Ρενέ, ε ίμ α ι ό Πέτρος Α εγάλ, ό δόκ ιμ ος 
ναυαγω γός τόν όποιον ώνόμχζες ναύτην σου . . . 
Π ολλάκις έψαρεύταμεν. έπαλαίσαμεν καί έπλεύσαμεν 
έ ώ οί δύο, άπό τήν λέμβον μου σ’ έπήρε πρό δύο 
μηνών ό πατήρ  σου δ ιά  νά σ ; στείλ-ρ είς τό  σχολεΐον. 
Τόν προεΐπα  τό τε  ό τ ι δέν Οά μείνης πολύν καιρόν 
ίκεΐ. 'Π  λέμβος μου είναι π ά ντο τε  είς τήν διάθεσίν 
σςυ . . . ά λ λ ά  σέ παρακαλώ νά π ιστεύση ; τούς λ ό 
γους μου.

Κ α ί τω όντι ό 'Ρενέ έμεινε·/ εμβρόντητος, κ α ί έ- 
σφ ιγξε σιωπηλώς τήν χεΐρα τού ναύτου, ε ίπ ώ ν

—  Ε ίνα ι βέβαια κανέζ μυστήριον τό  όποιον δέν 
εννοώ.

’Αλλά καί ο ί δύο κατέπεισαν τούς ά λ ιε ΐς  ό τ ι  τό  
νά πυρπολήσωσι τήν οικίαν τού  Βερνάρδου, η το  ά 
σκοπος κ α ί άδικος έκδίκησις. ¡Μήπως ή θυγάτηρ τού  
ναυαγω γού, ό άγγελός έκεΐνος τού  χωρίου, η το  υ 
πεύθυνος δ ιά  τό  έγκλη μ α  τού πατρός τη ς , κ α ί δέν 
ή το προτιμότερο·/ νά στρέψωσι τήν έκδίκησίν τω ν 
κ α τά  τώ ν Ά γ γ λ ω ν  ·, Έ ν ί λ όγ ιο , ό 'Ρ ενέ δ ιή γε ιρ ε  
τοσούτω  τήν εύ σ π λ α γχν ία ν  τώ ν γυναικώ ν καί τώ ν 
άνδρών τόν π α τρ ιω τισ μ όν , ώ στε άνεχώρησαν κρά- 
ζοντες οί μ έ ν  Ζ ητώ  ή  ’Α γ γ ε λ ιν α  ! οί δέ· θάνατος 
είς τούς Ά γ γ λ ο υ ς '!

—  Ν αι, φ ίλοι μου, έξηκολούθησεν ό νέος ήρως, 
θάνατος είς τούς Ά γ γ λ ο υ ς  ! ’Ας έλθουν άν θέλουν 
μέ τήν καταχθόνια·/ μηχανήν τω ν, οδηγούμενοι άπό 
τον Βερ άρδον ή  άλλον, κ α ί έγώ  π ρ ώ το ; Οά έλθω  
σάς ζητήσω  δ ιά  νά όπερασπισθώμεν τ ά  τ ε ίχ η  μας ! 
”11 μην έτοιμος νά αναχωρήσω άπόψε άπό τή ν  Μα- 
κλαβιούπολιζ, ά λλ ά  Οά μείνω διά  νά νικήσω ή  ν' ά- 
ποθάνω μ α ζή  σας.

—  Ε ύ γ ε ! ευγε I ανέκραξαν τριακόσιαι φω ναί, 
επειδή  τό  πλήθος ε ίχεν  αυξήσει, κ α ί ό 'Ρενέ τό  ηγε 
κ α ί τ ό  έφεοεν ώς ένα άνθρωπον.

—  Έ λ α  νά μάς ζη τή σ γς όταν άκούσης τό  πρώ
τον καννόνιον, Κ. 'Ρενέ . . . .  Θάνατος είς τούς 
Ά γ γ λ ο υ ς  !
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—  Θάνατος εις τους 'Αγγλους ί Καλήν έντάμω- 
σιν, φίλο: μου.

Ή  σκηνή αυτη διήρκεσε ή ¡λ ίσειαν ώραν. 'Ο νέος 
ήρως έπέστρεψεν εις τήν οικίαν του Βερνάρδου, σκε- 
πτόμενος περί τής προδοσίας, άλλ’ αδυνατών νά τήν 
έξηγήβη- Πώς έξηφάνισεν εν μια ή [αέρα τεσσαρά
κοντα ετών πατριωτισμόν, δόξαν καί αρετήν · ένέ- 
δωκεν αρα εις παροξυσμόν πλ.εονεξίας, εκδικήσεως 
ή παραφροσύνης; Τοιαύτα έσυλλογίζετο λησμ,ονών 
τούς ίδιους αυτού παλμούς, ότε έςεπλάγη ύπό νέας 
τινός περιπτώσεως.
'Επήδησε τον φραγμόν τής περιοχής, καί είσήλθεν 

άπροσδοκήτως διά του κήπου· φθάς δέ εις σύνδενδρον 
μέρος όπου ή σκιά έπικνοΰτο, ήκουσε φωνήν χαμη
λήν, καί τήν φωνήν συγχρόνως τής Άγγελίνης* Καί 
κατ’ άρχάς μέν ένόμισεν ότί ή πρώτη ,φωνή ήτο 
γυναικεία, τόσω ήτο γλυκεία, άνίηρά καί μαλακή- 
άλλ’ έπειτα, πλησιάσας ακροποδητί, έγνώρισεν οτι 
ήτο φωνή άνδρός.

Τότε έφερε τήν χείρα εις τήν λαβήν του ξίφους 
του, καί έκλινε τήν κεφαλήν λυσσών καί γενώμε- 
νος· άλλα μετ’ολίγον ώπισθοχώρησεν ώς κεραυνόπλη
κτος, ψελλίσας ό άδελφός μου· Λουκάς !

Καί καθήσας έπί τής χλόης, ήκουσε τόν εφεξής 
διάλογον·
—  ’ΐΙλΟα ώρας τινάς προ του πατρός μου, έλε- 

γεν ό νέος· φθάνει απόψε μέ τό νέον πλοϊόν του, ώ- 
πλισμένον μέ ωραιότατα καννόνια τά όποια ήγό- 
ρασεν εις Βρέστην, καί φέρων τήν έκλαμπρο» κυρίαν 
ή οποία θά γείνη σύντεκνος, τήν κόμησσαν Γαβρι- 
έλλαν Λαβουρδονναί.

—  Τήν ώραίαν καί πλούσιον δεκαεπταετή χή
ραν, ή οποία έχασε τόν άνδρα της τό παρελθόν'έ 
τος, τήν πρωίαν αυτήν τής ημέρας του γάμου της;
—  Μάλιστα. Ίΐξεύρεις ότι ή λέμβος ή οποία 

τούς έφερεν εις Δίνάρ άναποδογυρίσΟη, καί ότι καί 
οΐ δύο θά έπνίγοντο, εάν είς τών προσκεκλημένων 
δέν έσωζε γενναίως τήν νέαν.
—  Καί ό γενναίος αυτός ήτον ό αδελφός σου Κ. 

'Ρενέ· ώ ! δέν τό έλησμόνησα ! είπεν άναστενάξασαί 
ή ’Αγγελίνα.
—  Δεν τό ¿λησμόνησε» ούτε ή Κ. Λαβουρδονναί. 

Όθεν ύπεδέχθη μέ απείρους περιποιήσεις τόν πατέοα 
μ.θυ είς Βρέστην, καί μόνη της έπρότεινε νά έλθη 
νά γένη σύντεκνος τής Γολέττας του Γ α β ρ ιίΑ Λ α ς ,  
ή όποια θά βαπτισθή αόριον τό εσπέρας. Γνωρίζεις 
τήν μεγαλοπρέπειαν του πατρός μου· μ.έ διέταξε νά 
έλθω προ αύτοΰ, διά νά ετοιμάσω τελετήν, ή όποία 
είναι άγνωστος είς Μακλοβιούπολιν θά έχω μεν συμ- 
ποσιον πέντε χιλιάδων φράγκων, πυροτεχνήματα, 
καννονοβολ.ισμούς, θαλασσομαχίας, καί έπειδή είναι 
τρίτη τής άποκρέω, χορούς μέ προσωπίδας.
—  Τών οποίων βέβαια ή Κ. Λαβουρδονναί θά 

είναι ή βασίλισσα, ειπε καί πάλιν στενάξασα ή 
’Αγγελίνα.
—  ’ΐΐλθα λοιπόν νά έκτελέσω τάς παραγγελίας 

του πατρός μου, άλ.λ’ ήθέλησα νά σέ ίδώ πριν, νά 
βεβαιωθώ ότι αγαπάς πάντοτε τόν άρραβωνιστικόν

σου, καί ότι έφύλαξες τό δακτυλίδιόν μου όπως 
έγώ έφύλαξα τό έδικόν σου, καί ότι είσαι έτοιμη 
νά συμπλήρωσής έπί τέλους τήν ευδαιμονίαν μας. 
’Επέρασαν δύο μήνες άφού δέν σέ ιδα, ’Αγγελίνα! 
”Ε ! αν ήξευρες πόσα δάκρυα έχυσα έπάνω είς τό δα
κτυλίδιόν σου, πόσας εύχάς, καί πόσους πόθους ή- 
κουσεν! ...
’Επρόφερε δέ ταϋτα μέ τόνον ‘τοσούτω περιπαθή, 

ώστε δάκρυα ¿κυκλοφόρησαν είς τούς οφθαλμούς του.
—  2’ έδωκα, Λουκά, τήν ύπόσχεσίν μου, άπε- 

κρίθη ή νέα, καί όταν ησυχάσω διά τόν πατέρα μου...
—  "Ω! αυριον θά πληροφορηθώ τί έγεινεν ! ό Θεός 

δ όποιος ευλογεί τούς όρκους μας, δέν Οά μ.άς λύ
πηση, έλπίζω. . .
—  Είθε! καί ευτυχής θά είμαι άνήκουσα είς 

εκείνον ό όποιος θά μέ άποδώση τόν πατέρα μου ! 
άλλ’ ό πατήρ σου, όστις δέν ήθέλησε πώποτε νά ά- 
κούση τόν γάμον μου, είσαι βέβαιος ότί θά δώση τήν 
συγκατάθεσίν του -,

—  Μάλιστα· διότι άπεφάσισα νά κάμαο πάσαν 
θυσίαν διά νά τήν επιτύχω ! ’πξεύρεις πόσον .μισώ 
τό ναυτικόν στάδιον τό όποιον θέλει άπεύκτως νά 
διατρέξω ώς πρωτότοκος τής οικογένειας μας· δέν 
έκρυψα πώποτε τήν αποστροφήν μ,ου. 'II δόξα τών 
ανδρείων δέν μέ ελκύει άλλά μάλλον μέ φοβίζει. 
Ίΐ όσμή τής πυρίτιδος καί ή θέα του αίματος, αί 
δποϊαι ζωογονούν τούς ήρωας, ταράττουν τήν καρ
διάν μου, καί αποσπούν τά δάκρυα μου. Είς μά- 
την ό πατήρ μου, ό όποιος γεννηθείς μεταξύ τού 
ωκεανού, δέν εννοεί πώς ένας άπόγονος τών Τρουέν 
δέν είναι θαλάσσιον πτηνόν, μέ άνέθρεψεν ώς ’Αχιλ- 
λέα, βαπτίσας με είς τό αλμυρόν νερόν, δέσας με 
εις τό Χατάοτιον τού πλοίου του, μαθών με νά υ
βρίζω, νά καπνίζω καί νά πίνω ρακίον· άλ.λ’ όλα 
αΰτά μ" ¿μπόδισαν άπό τό νά αναπτυχθώ, κατώρ· 
θωσαν χρονικήν τήν ναυτίασίν μου, καί μέ κατέ
στησαν δειλότατον. ’Επιθυμία μου είναι νά γίνω λό
γιος καί προκομμένος. Μιαν μόνην γωνίαν τού πλοίου 
είς τό όποιον μέ έσυραν, άγαπώ· εκείνην όπου έ
κρυψα τά βιβλία καί τά χαρτία μου, όπου άνακου- 
φίζομαι τήν νύκτα άπό τά βάναυσα έργα τής ημέ
ρας. ’ΐδέ λοιπόν, ’Αγγελίνα, πόσον σέ άγαπώ ! θ’ ά- 
παρνηθώ τάς σπουδάς μου αί δποίαι τόσω μέ θέλ
γουν, διά νά τρέξω στάδιον τό όποιον άποστρέφο- 
μαι. Ναι, έξηκολούθησεν έτι μάλ.λον έξαπτόμενος, 
θ’ άποβάλω όλα τά προτερήματα τά όποια χλευά
ζει ό πατήρ μου, διά νά εξοικειωθώ μέ όλα τά ε
λαττώματα τά όποια επαινεί. Μέ έπιπλ.ήττει ότι 
είμαι φρόνιμος ώς παρθένος, ότι τρέμω έμπροσθεν 
τών γυναικών ώς έμπροσθεν τού εχθρού, ότι δέν 
τολμ.ώ νά κάμω χρέη, καί ότι άποφεύγω τά κα
πηλεία καί τά θέατρα. Λοιπόν δέν θά πεοιποιώμαι 
τάς γυναίκας, έπειδή σέ μόνην λατρεύω, άλλά θά 
ρίπτω τά χρήματα είς τήν θάλασσαν, Οά παίζω χαρ
τία ώς μανιώδης, θά στέλλω τούς δανειστάς μου 
είς τόν διάβολον, θά μεθώ μέ ρούμην, μέ καπνόν καί 
μέ πυρίτιδα, θά κρατώ μέ τάς δύο χεΓρας τό ξίφος 
τό όποιον βρίττω βλέπων μόνον, καί μέ όμματι*
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•κλειίτά θ ά  χύνω αίμα ανθρώπινον. Θα γείνω έν βρα
χυλογία καταδρομεύς, πειρατής! Καί διά νά προ- 
παοασζευάσω τό στάδιον μου, ανριον εις τόν χορόν 
θά φορώ τό ένδυμα τού πατρός μου ! Καί όλ’ αΰτά 
διά νά επιτύχω τήν συγκατάθεσίν του είς τόν γά
μον μας.
—  Ταλαίπωρε Λουκά ! έψέλλισεν ή νέα μέ λύ

πην ... δέν θέλω ή ευτυχία μου νά ήναι πρόξενος 
τής έδικής σου δυστυχίας ! Tt αμαρτία, έπρόσθεσε 
μέ φωνήν τρέμουσαν, νά μην είναι ό Ρενέ είς τόν τό
πον σου καί σύ είς τόν άδικόν του!
—  Αύτό λέγω κ’έγώ πάντοτε· θά έπώλουν τά 

πρωτοτόκιά μου εύθηνότερα καί άπό τον ' Πσαύ.
—  'Ο Ρενέ κρατεί τό ξίφος μέ τόσον θάρρος καί 

τόσην χαράν !
—  Καί έγώ θά έφερα τό ένδυμα τού κυνηγού μέ 

τόσην αξιοπρέπειαν καί εύχαρίστησιν !
—  Θεός ήξεύρει εως πού Οά έφθανεν υπηρετών 

είς τό βασιλικόν ναυτικόν.
—  Καί έγώ εις τόν δικαστικόν κλάδον ή τήν δι

πλωματίαν.
—  Τόν βλέπω άπό τώρα πλοίαρχον ά. τάξεως.. 

ίσως δέ καί ναύαρχον !
—  Κ’ έγώ βλέπω τόν εαυτόν μου, πρόεδρον τού 

’Αρείου Πάγου, γενικόν πρόςενον ή πρέσουν, τούτο 
ήτο τό όνειρον τής παιδικής μου ηλικίας καί τής μη- 
τρός μου, όταν ό μέν 'Ρενέ κατεστενοχωρεΐτο είς 
τό σχολείον, έγώ δέ είς τήν θάλασσαν. ’Εγώ ετοί
μαζα τά θέματα καί τάς εξηγήσεις του, καί εκείνος 
έκράτει δι’ έμέ τήν κώπην καί τό πηδάλιον. 'Ο 
πατήρ μου μας ευρισκε καί μ.άς έδερε καί τούς 
δύο, άλλά ημείς πάλιν τά έδικά μας. Μ’έκλειαν είς 
τόν θάλαμόν μου μέ τόν ναυτικόν κώδηκα καί μέ 
ιστορίας καταδρομέων, τάς όποιας δέν έπέτρεπαν νά 
άναγνώση ό 'Ρενέ ώς αν ήσαν φαρμακευμέναι, καί 
έγώ τήν νύκτα τάς έδιδα είς τόν αδελφόν μου, ό 
όποιος pi έστελλεν είς ανταλλαγήν τόν Βιργίλιόν 
του και τόν Κουΐντον Κούρσιον. Πρό δύο μηνών έκα- 
με χειρότερα. Δέν θά λησμονήσω ποτέ τήν άφοσίω-

άλλά καί ή ’Αγγελίνα έκλαιεν επίσης, καί στεναγμοί 
καταστελλόμενοι ήκούοντο προς τόν κήπον.

—  Ή  καλή μου μήτηρ, έξηκολούθησεν ό Λουκάς, 
έγνώριζεν όλας αύτάς τάς άνταλλαγάς, καί μάς έ- 
χρησίμευεν ώς άσπίς εναντίον τής πατρικής οργής ! 
Μάς άγαπα τόσον πολύ ή καλή αύτη μήτηρ ! δίδει 
καί τήν ζωήν της διά νά είμεθα ευτυχείς ! καί όμως 
δέν κατώρθωσε νά δυσωπήίη τόν πατέρα μ.ου. Κατ- 
εδικάσθη ό αδελφός μου νά σαπήση είς τό πανεπι- 
στήμιον διά νά γείννι ό χειρότερος δικηγόρος τής 
Γαλλίας, κ’ έγώ νά έκθέσω είς κίνδυνον καί αυτήν 
μου τήν ζωήν διά νά άςιωθώ τήν μετά σοΰ συμβίω- 
σιν. Καί ομως, έλπίζω νά άναδείχθώ μχτ’ ολίγον ύπο · 
πλοίαρχος τής Γαβριέλλης, καί νά λησμονήσω όλας 
μου τάς θλίψεις γινόμενος σύζυγός σου. Καί ή ό- 
παρξίς μου θά χωρισθή είς δύο άνισα μέρη· ημέρας 
μέν τινας ευτυχείς έπουρανίους Οά περώ πλησίον σου, 
’Αγγελίνα μ.ου, καί μήνας ολοκλήρους λύπης καί δυ
στυχίας είς τόν ωκεανόν!
—  Όχι! τούτο δέν Οά γίνη, άνέκραξεν αίφνης 

φωνή βροντώδης.
Καί διά μέν τής μιας χειρός, σφογγίσας τά δά

κρυα του, διά δέ τής άλλης άναρτηθείς είς τόν ε
ξώστην, άνεπήδησε διά μιας ό ‘Ρενέ είς τήν αί
θουσαν.

( '  Α χο .Ιο νθ ε ΐ.)

ΠΟΛΥΓΛΩΣΣΟΣ ΦΙΛΟΛΟΓΟΣ

άι-αχα.Ινρθεις είς τα όρη τής 'Ε.Ιουητίας.

Εις μ.ικρόν χωρίον τής Ούντερβάλδης ζή ση- 
μ,ερον έφημέριος, τού όποιου αΐ φιλολογικά: γνώ
σεις έξέπληξαν πάντας τούς έπιστήαονας άνδρας

δέ

καί θαυμαστός είναι ό άδελφός μου ! Πόσον μέ έτυ- 
πτεν ή σννείδησίς μου, καί πόσα δάκρυα έχυσα όταν 
τόν ίδα καταιματωμ-ένον, καί καταπληγωμένον άπό 
τά ’Αγγλικά ξίφη τά όποια κατεφρόνησε χάριν μου ! 
Κ ’ έγώ τήν ώραν εκείνην ήσθάνθην τήν μέθην τών 
ήρώων ! έζήτησα ξίφος, πιστόλια, καννόνια ! ήθελα 
νά νικήσω ή ν’ άποθάνω διά νά εκδικηθώ τόν αδελ
φόν μ.ου, ενώ εκείνος μέ έφίλει γελών διά τήν πλη
γήν καί τήν τρέλαν μου, καί μ.’ ευχαριστεί διότι τόν 
έπρομήθευσα τοιαύτην ένδοξον περιστασίν ! ’Ακόμη 
κλαίω άπό θαυμασμόν, εντροπήν καί ευγνωμοσύνην 
Καί τωόντι ή φωνή τού νέου έπνίγη άπό δάκρυα-

τήν ιατρικήν έν τώ μέσω τών όρεων έκεινων καί πα- 
ρέχοντα τά φάρμακα αύτοΰ είς τούς άσθενείς δω
ρεάν. Ό  Κ. Ζελγερ, κατ’ αίτησιν τού Κ. Σι’ννερ, 
καθηγητοϋ καί ‘Ελληνιστου διακεκριμένου τής Βέρ
νης, είχε παρακαλέσει τόν εφημέριον Ματθίαν νά 
δώση αύτώ λεπτομερείς τινας ειδήσεις περί τής 
ζωής του καί περί τού τρόπου καθ’ ον ηϋξησε τάς 
γνώσεις του. Ό  δ’ έφημέριος άπήντησε; είς τήν αί- 
τησιν ταύτην διά περιληπτικής έκθέσεως, τοσούτω 
αξιοσημείωτου όσω αί δο<ιμασ;αι δι’ ών διήλθεν ό 
μετριόφρων σοφός ιστορούνται έν αυτή μετά πολλής 
άφελείας. '11 έπιστολή του, τήν όποιαν μεταφράζο-
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μεν ενταύθα όσον ενδέχετα ι π ισ τώ ς, διεβιβάσθη εις 
τή ν  ετα ιρ ίαν τοΰ  Β ρ ε τ τ α η κ ιΛ  μοναείου  ύπό τοΰ Κ. 
Μυρράϋ, πρέσβεως τή ς  Α γ γ λ ία ς  έν Έ λ ο υ η τ ία , άν- 
δρός δ  εγκρα τέστα του  περ ί τά ς  ά/ατολίκ.άς γλώσσας.

'Ε ν τ ι μ ό τ α τ ε  κύρ ιε th /p a p  μ ε ,

Κ α τ ' α ϊτη σ ιν  ενός τών φίλων σας, επ ιθυμείτε νά 
λ άβ ετε από έμ.έ πληροφορίας τ-.νάς περί τοΰ έ π ίσ τη - 
μονικοΰ σ ταδ ίου  μου, κ α ί ίό ίω ς περί τώ ν  μακρών 
περί τ ά ς  γλώσσας γνώσεών μου· όΓ.εν έκπληρώ τήν 
επιθυμίαν σας, ΐνα  μ ά ί'η τε υμείς τ ε  κ.αί ό φίλος υ
μών, ό τ ι α ί γνώσεις α υτα ι είναι μικρού λόγου ά 
ξια '. ή μάλλον όλως ά νά ςιχ ι λόγου.

Γεννηθείς τώ  1 8 0 2 , έζησα εις Βολφενσίσσεν μ έ 
χ ρ ι τοΰ 1 8 0 8 . Τ υ χή  γ ε ν .η τή  κ α ί έτ ι όλιγώτερον 
άρχή τ ις  ¿φρόντισε νά μέ στείλη  εις δημόσιον 
σ χο λ ε ΐο ν  όθεν εις ον δέν το ιοΰτεν  Οπή ·α π ο τέ , ε ί- 
κοσιοκτώ  δέ μόνον ημέρας έπέρασα εις ιδ ιω τικόν τ: 
οχολεΐον. Έ ζω ν  λοιπόν βίον άγριον. Έ ν  τούτο ις ό 
πατήρ  μου έγραφε κ ά τ ι  έκ δ ια λ ε ιμ μ ά τω ν  κ α ί ε π ε ι
δή  ήθέλησα νά ίδώ  τό  θαύμα το ύ το , μ.έ έμαθε νά 
διακρίνω τ ά  γ ρ α π τά  σ το ιχ ε ία , ώ ςτε  έμαθα τοιου- 
τοτρόποίς νά  άναγινώσκω τή ν  γραφήν. Βραδύτερον 
έπεχείρησα νά άντιγράψ ω  τ ά  άναγίνωσκόμενα καί 
έπέτυχον ομοίως. Έ κ τ ο τ ε  ήρχισα  νά εύχαριστώ μαιΙ 
π ολύ  εις τήν άνάγνωσιν, κ.αί έκ ύ ττα ζα  πού νά ενρω 
τ ι  δ ιά  νά  τό  άναγνώσω. Μιαν ημέραν ηύρα εις γ ε ί 
τονας τινα ς χάρτην τυπω μένο» κ.αί συνέλαβα τήν 
Οερμοτάτην επ ιθυμ ίαν νά άναγνώσω κ α ί τόν χάρτην 
αύτόν. Ό  πα τή ρ  μέ έδειξε τ ά  σ το ιχε ία , ώστε έ 
μαθα νά άναγινώσκω κ.αί τόν τύπον. Με έδιδαξεν 
ομοίως νά λογαριάζω  έκ. στήθους.

Τ ω  1 8 1 8  έπέστρεψα εις Βολφενσίσσεν, όπου ε ί 
δ α  εις γ ε ίτο ν α  τ ιν χ  μ.ίαν ά ρ ιθμ η τι ή ν  έξέφρασα 
τή ν  επιθυμίαν ν ά τή ν  λάβω , μέ τήν έδωκαν δ ιά  τ ινα  
καιρόν, κ α ί μ ετ’ ολίγον έμαθα νά λογαριάζω  εις 
τρόπον ώστε κανείς τώ ν γνωρίμων μου δέν ήδύνατο 
νά μέ ύπερτερήση. Τω 1 8 2 0 , είδα  εις άλλην τινα  
ο ικ ίαν, γραμ μ α τικήν Λ ατινικήν δ ιά  τή ς  όποιας παΐς 
έδ ιδάσκετο τήν γλώσσαν εκείνην. Ό  π α ίς ούτος μέ 
¿μυκτήρισε δ ιά  λ ατιν ικ ώ ν /.έξεων, ώστε ήσΟάνΟην 
έν έμ αυτώ  ζωηρά·/ επ ιθυμ ίαν νά μάθω τή ν  γλώσσαν 
τα ύ τη ν · ά λ λ ά -π ο ύ  νά  εΰρω Λ ατινικήν γραμματικήν·, 
Ό  πα τή ρ  μου δέν ή το  εις κ.ατάστασιν νά μέ άγο· 
ράση το ια ύτη ν , κ α ί τό  μόνον τ ό  όποιον κατώρθωσα 
ή  το νά αποκτήσω  μ.ικρόν τ ι  προσευχητάριο·/ (περιέ- 
χον Λ α τιν ιστί τά ς  προσευχάς). Έ ν  τούτο ις τώ  1821  
ύ π ή γ α  εις Γερμανίαν, εις τή ν  Βαυαρικήν ψραγκονίαν, 
δ ιά  νά κερδίσω τ ίπ ο τ ε  ώς υπηρέτης Έ λουήτιος, όπως 
έπραξαν κ.αί άλλοι πρό έμ,οΰ. ’.Αγαθοί τινες άνθρω
π ο ι μέ προκ.ατέβαλον τ ά  ά ναγκα ΐα  δ ιά  τ ό  τα ξε ί-  
διόν μου χρ ή μ α τα . Μ ετά τινα ς μήνας, ειχον ήδη 
άρκ.ετά φιορίνια ε ις  τόν  κόλπον μου. Φθάσας δέ εις 
τή ν  αγοράν πόλεώς τίνος, είδα  τή ν  μικράν κ.αί τήν 
μεγάλην Λ ατινικήν γραμ μ α τικήν τοΰ  Βραιδέρου, 
μ ε τά  τοΰ συνημμένου εις αύτάς λεξικού, κ.αί ή γό- 
ρασα όλα δ ιά  μ ιας. Έ κ τ ο τ ε  δέν έχασα  ούδεμ',αν.
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σ τ ιγ μ ή ν  έζήτησα νά μάθω τή ν  γραμ μ α τικήν , εκ.λ!-' 
νον κ α ί έσχημάτιζον τήν μ ίαν λεξιν κατόπ ιν  τή ς  
άλλης, ενώ είργαζόμην, άπεστήθισα μ ά λ ισ τα  κ.αί τό  
λεξικόν κ α ί τό τε  ήρχισα  νά μεταφράζω . Τώ 1 S 2 3  
έπανήλθον εις τήν π α τρ ίδ α  μου, ό χ ι εις τούς γονείς 
μου, άλλά. παρά τ ιν ι κ.υρίω ώς υπηρέτης, καί τό  
θέρος ύ π ή γα  εις έν όρος, όπου ειχον π ·λύν καιρόν νά 
άφιερωσω εις τ ά  Λ ατιν ικά , τό  όποιον καί επραξα.

Τ ότε ήρχισα·/ α ί α τ ιο ιό α ί μ η ν . Ε φημέρ ιός τ ις  μ.έ 
εςετασε καί εύρεν ό τ ι έννόουν ήδη κ ά τ ι τ ι .  Τούτο 
εγινε γνωστόν εις Σ τά νζ , κ α ί τινες αγαθοί άνθρω
ποι μ ’ ¿βοήθησαν νά εϊςέλθω εις τό  Λ ατινικόν σ χο 
λείο·/. Ιΐίςήλθον δέ εις τή ν  τρ ίτη ν  τά ξ ιν , κ.αί έ
μεινα σπουδάζω·/ εις Στάνζ μ έχρ ι τέλους τοΰ 1 8 2 5 . 
Μιαν ημέραν ή-.ουσα έκ,ει κυρίαν τ ιν α  ομιλούσαν μέ 
κύριον άγνωστον εις εμέ, εις γλώσσαν τήν οποίαν 
ύέν κ ατελάμ β ανον  ή το  δ έ  ή  γα λ λ ικ ή  γλώ σσα, κ α ί 
αμέσως ήσ’άνθην τή ν  έπιθυμ.ίαν νά μάθω καί αύτήν 
τήν γλώσσαν. 'I I  κυρία αύτή  μέ έδωκε μ ίαν π α - 
λαιάν γρ '/μ μ α τικ .ή ν  κύριος δέ τ ις  τής Σ τά νζ ¿δο
κίμασε μ ε τ ’ ολίγον νά δμιλήση μ α ζ ί μου, κ.αί ήρ- 
χ ισ α  νά εύκολύνωμαι όπωςοΰν. Περί τ ά  τέλη  τοΰ 
1 8 2 5 . ύ π ή γα , τ ή  βοήθεια αγαθών ανθρώπων, εις 
Σολέ: όπου ¿σπούδασα τήν ρητορικήν κ.αί τή ν  φ ι
λοσοφίαν. Ε κ ε ί εύρον εις ένα παλαιοπώλη·. εύθηνά.ς 
γ ρ α μ μ α τ ικ ά ; εύρωπαϊκ.ών τινω ν γλωσσών, καί τά ς  
ήγόρασα εις άλλους έπέτυχον καί τ ά  Λεξικά. Τά 
Ε λληνικά, έχρειάσθη νά  τ ά  μάθω εις τό  σχολεΐον. 

Ϊϊφ ελήθην άπό π ά ντα . Περί τ ά  τέλ η  τοΰ  1 8 2 7 , ύ 
π ή γ α  νά σπουδάσω τήν φυσικήν εις Φριβούργ τής 
Έ λ ουη τ ία ς. τή ν  πρωτοχρονιάν τοΰ  1 8 2 8 , έλαβον 
τό θάρρος νά 7-έρ.ψω τά ς  εύχάς μου εις τούς εύερ- 
γ έ τ α : μου τ ή ; πόλεως Σ τά νζ γερμανιστί, γ α λ λ ισ τ ί, 
ίτα λ ισ τ ί κ.αί λ α τ ιν ισ τ ί- περί δέ τ ά  τέλ η  τοΰ 1 8 2 8  
ύ π ή γα  νά σπουδάσω τήν θεολογίαν εις Λουκ.έρνην, 
όπου έδιδάχθην κ.αί τήν εβραϊκήν, κ.αί όπου, δυνά 
μει τριών φιορινίων. έπρουηθεύθην άπό τήν έν Βα
σ ιλεία  βιβλικήν εταιρίαν μ.ίαν βίβλον εβραϊκήν. Τήν 
δέ εβραϊκήν Καινήν διαθήκην, ήγόρασα εις δημ.οπρα- 
σίαν. Περί τ ά  τέλη  τοΰ  183 0 .ε ίσ ή λ Γ,ον εις τήν εκκλη
σιαστικήν σχολήν τή ς  Κοίρης, κ.αί έπανήλθον οίκ.αδε 
ώ ς ίερευς τ ώ  1 8 3 1 - Κ α τά  τ ό  αύτό  έτος έλαβον τή ν  
εφημερίαν τής Γνίδερ-Ρικ.εμβάχης, όπου έμεινα  δε- 
κατέσσαρα έτη , μή εχω ν τ ίπ ο τ ε  νά κάμω  τό  π λ ε ΐ-  
στον τοΰ  έτους, ώς έν έρημία τ ιν ί .  ’Ωφεληθείς λοιπόν 
άπό τήν εύκαιρίαν τα ύ τη ν  ήσχολήθην μ ετά  πολλοΰ 
ζήλου εις τήν φ ιλολογίαν. Έ κ ε ΐ  ήγόρασα πα λα ιά ς 
γ ρ α μ μ α τ ικ ά ; ε ις  δημοπρασίας, συνέταςα  μ-άλιστα ό 
ίδιος πρός χρήσίν μου μ ίαν ισπανικήν γρ α μ μ α τικ ή ν , 
ή τ ις  όμως έμεινε·/ άτελής, επειδή  ειχον ο λ ίγ α  π ρ ά γ 
μ α τα  νά άναγνώσω. Δεν ήδυνάμην νά προμηθευθώ 
τ ά  ά να γκ α ΐα  β ιβλ ία , δ ιό τ ι ε ιχον όλ ίγη ν πρόςοδον 
κ.αί π ολλ ά  π?άγμ .ατα  νά πληρώσω. Κ α τά  τό  πρώ
τον έτος τ ή ;  εις Ν ίδερ-Ρ ικεμβάχην διατριβής μου, 
επανήλθε·/ ά π ό  τη ς  ’Ινδικής ό  δήμαρχος Κ . Βύρσ 
μή δύο πα ϊδα ς, έξ ών έφερε τόν ενα εις έμέ, δ ιά  νά 
μ.άθτ) τή ν  Γερμανική/, δ ιό τ ι δέν ώ μ ιλει ε 'μ ή  τήν 
Μ αλαισικήν, κ,αί ολ ίγον τήν 'ο λ λ α νδ ικ ή ν . Φ αίνεται

ΝΕΑ ΠΑΝΔΩΡΑ.

σ τ :  ό πα τή ρ  τον ε ίχεν  απαγορεύσει νά ε ιπ η  λεξιν 
ε ί ;  τήν Μ αλαισικήν, .διότι δέν τόν ήκουσα ε ΐμ ή  ά  
π α ξ  μόνον νά προφέρη, άνατέλλοντος τοΰ ήλιου, 
τή ν  λέξιν  μ  t i r a ,  ή το ι τά ς  δύο πρώ τα ; συλλαβάς 
τ ή ς  λέξεω ς ^ α τ α ρ ά ρ / ,  ή : ι ς  σημ-αίνει τόν ήλιον 
Τ ότε μ έ  κατέλαβεν ή  επ ιθυμ ία  νά μάθω τήν γλ ώ σ 
σαν τα ύ τη ν  κ α ί Ιφερον άπό τήν 'Ο λλανδίαν μίαν 
Μ αλαισικήν γρ αμ μ α τικ ήν  κ.αί λεξικόν. Μ ετά τινα  
καιρόν, δ ιά  νά εκδικηθώ  ό τ ι δέν ειμπόρεσα νά ά- 
κ.ούτω ούτε λέξιν άπό τόν π α ΐδ α  τοΰ δημάρχου, έ· 
φερον εις μ εγάλην απορίαν τόν π ατέρα  του γράψας 
ε ις  αύτόν μαλαισ ικήν επιστολήν, τήν όποιαν έ ό 
ησε καί εις ήν  άπηντητεν ομοίω ς μ α λα ισ ισ τί. 
Ά μ φ ό τερ χ ι α ί έπ ισ το λα ί έγράφησαν δ ι’ άραβικών 
χαρακτήρων. Εις τή ν  γλώσσαν τα ύ τη ν  ένησχολήθην 
ευχαρίστω ς, δ ιό τ ι ε ιχον ώς πρός αύτήν ικανά β η 
θ ή μ α τα , γρ α μ μ α τικ ή ν , λεξικόν κ.αί πρός τούτο ις 
τ ιν α  β ιβ λ ία  άναγνώσεως, ενώ ώ ς πρός τήν 'Α ραβι
κήν, τήν Σανσκριτική-· κ λ π . μ.όλις ειχον μ ίαν γραμ 
μ α τικ ή ν  κ.αί τ ιν α  τ ε μ ά χ ια  άναγνώσεως, κ.αί τα ΰτα  
ά .ευ  λεξικού. Ό θεν  ώς πρός αύτά ς δυσκόλως προώ- 
δευον, μ ή  δ  νάμενος νά προμηθευθώ βοηθήματα. Διά. 
μ ίαν σινικήν γ ρ α μ μ α τ ι <ήν κ.αί δύο φυλλάδια  άνα- 
γνώσεως έπλήρωσα μ ά λ ισ τα  τόσ α  ώς~ε δέν ¿τό λ 
μησα νά τό  ε ίπ ω  εις κανένα κ.αί δέν έθεώρησα φρό
νιμον νά εςακολουθήσω τ ά ς  αγοράς.

Ό τ ε  τώ  1 8 1 5  ήλθον ώς εφημέριος εις θαλλουύλ . 
τή ν  πενι/ροτέραν κο ινότη τα  τ ή ;  χώρας τα ύτης. 
άφήκα έ π ιτ ίν α  έτη  κ α τ ά  μέρος τήν φ ιλ ολ ογία ν , το 
σ ο 'το ν  δυσχερή ούσαν δ ι’ έμέ, δ ιό τ ι  ε ιχον πολλά  
ά λλα  νά π ρ ά :ω  κ.αί νά δώσω· ά λλά  βραδύτερον. 
Ούντερ άλδιός τ ις  επανήλθε·/ έξ Α μ ερ ική ς φέρων 
έγγραφον π ο λ ίτο υ  ’Αμερικανού, τό  όποιο·, ούδείς έκ 
τώ ν κατο ίκω ν ήδύνατο  νά άναγνώση. δ ιό τ ι ή το  συ·.· 
τετα γμ ένον  ’Α γ γ λ ισ τ ί ώ ςτε  έόέησε νά  τ ό  εξηγήσω  
εγ ώ . Τ ότε μέ επανήλθε·/ ό πρός τή ν  φ ιλολογίαν έρως 
κα ί ήρχισα  π ά λ ιν  νά έ /χσ χο λ ώ μ α ι περί αύτήν πλει 
ότερον, ιδίω ς εις τήν ’Α γγλ ικ ή ν , τήν Ε βρα ϊκή ν , τήν 
Σανσκριτικήν, τήν Σινικήν, άλλ’ ομ.ως μ.έ δυςκ.ολίαν 
π ά λ ιν , δ ι’ έλλειψ ιν βοηθημάτων. Ε ντεύθεν α ί περί 
τ ά ς  διαεορους γλώ σσας γνώσεις μου δέν εί μπορούν 
ε ΐμ ή  νά ήναι ατελείς- ούδ’ είμ.πορώ νά  ομιλήσω  ξ έ 
νη . γλώ σσαν, δ ιό τ ι τή ς  ’Α γγλ ική ς λ. χ .  δεν ήκουσα 
ποτέ  ούτε μ.ίαν λέξιν  προφερομένη/.

Ιπ ο θ έτω  ή δη ό τ ι Ο .λετε εξηγήσει εις τόν  φίλον 
τ α ;  τ ά  κ α τ ’ έ;/.έ κ.αί θέλετε τόν κ α τ α π ε ί -ε ι νά  μ.ή μ.έ 
θεωρή παντάπασ ιν ώς φιλολόγον, δ ιό τ ι το ιοΰτος δεν 
ήδυνάμην νά άποβώ ώς έκ. τώ ν περιστάσεων μου, αί 
εις τό  έ ίή ς  τό  π ρ ά γμ α  δέν είναι πλέον δυνατόν. Εις 
άλλας όμ,ως περιστάσεις ήδυνάμην τω όντι νά γ ίνω  
το ιοΰτος.

Δ ία τελώ  μ.έ σέβας κ λ π . Ιά κ ω β ο ς Μ ατθίας, εφ η
μέριος.

Θ αλλουΰλ, τή  1 6  ’Ιουνίου 1 8 5 4 .
Π αραδόξω; περίεργος γενόικενος έκ. τώ ν ειδήσεων 

τά ς  όποιας έλαβε περί τοΰ πολυγλώσσου φιλολόγου 
τ ή ς  Ο ύτερβάλδης, ό  Κ . Σιννερ ά π ήλθε π :ό  τινω ν μ η 
νών ΐνα  γνωρίση αύτοπροσώ πω : τόν Μ ατθίαν.

Έ μ α θ ε  δέ ε ις  Σ τά νζ ά π ό  τόν Κ . 7.έλγερ ό τ ι ού. 
δεις έκ τώ ν έγχω ρίω ν ε ίχ ε  τή ν  έλ α χ ίσ τη ν  ιδέαν περί 
τώ ν γνώσεων τοΰ  έρημερίου, κ α ί ό τ ι άν  ή  πολυ μ ά - 
Οειά του ήθελε διαθρυλληθή, ά λλ ο  άποτέλεσμα δέν 
ήθελε·/ έχ ε ι εΐμή νά έπισύρη εις αύτόν τή ν  περιφρο- 
•ησ'.ν τώ ν περί αύτόν ανθρώπων. Ό  Κ . Σιννερ, α να 
χώρησα; ά π ό  Σ τά νζ μ ε0’ ενός π α ιδός ώς οδηγού, 
εύρε τελευτα ΐον τον έφηκέριον εις τό  κ α τά λ υ μ ά  του 
καί ή ρ /ισ ε  νά τόν έξετα ζη , μ έ  τό  βιβλίον εις τάς 
χειρας περί τώ ν γλωσσών τάς όποιας έγίνω σκεν. Τής 
Ισ π α ν ικ ή ς , τ ή ;  Ιίορτογα λ ική ς, τή ς  ’Ιτα λ ικ ή ς , τ ή ;  
Γ αλλικής, τ ή :  ’Ελληνικής, αρχα ίας τ ε  κ α ί νεω τε- 
ρας. ό εξεταζόμενος έφάνη εγκρα τέστα τος. Έ π ε ιτ α  
ό Κ . Σιννερ ελαβεν εν βιβλίον Σινικόν, κ α ί μολονότι 
δέν ¿γνώριζε τή ν  γλώσσαν τα ύτη ν , έ ’.αύμασε, τή  
συνδρομή Λ ατινικής τίνος μεταφράσεως, τήν ευκο
λ ία ν  με τ ή / όποιαν ό εφημέριος μ ετέφ ραζε δ ιά 
φορα τ ε μ ά χ ια  του Κονφουκ.ιου. Ό  ηγούμενος τής 
έν Έ γγελ β έρ γη  μονής, άνθρωπος πολλά  π επ α ιδευ - 
μ.ένος κ α ί φίλος τοΰ Κ . Σιννερ. ¿πληροφόρησε·/ α ύ
τόν ό τ ι ή ,έλη σε νά μεσιτεύση παρά  τ ή  αύλή  τής 
ί’ώμης ΐνα  είσέλθη ό εφημέριο: εις τήν ι!ρ ο .τα y u r 
ro. > ' ά λλ ’ ό τ ι  ούτος δέν έδέχθη , προτεί/ω ν τ ό  γ ή 
ρας να ι τήν δυσκ.ολ αν τοΰ νά άποχω ρισθή. άπό τ ά  
ώραΐα α ύ τά  βουνά, όπου ή γηρα ιά  μ ήτηρ  αύτοΰ 
π ερ ιπ ο ιε ίτα ι αύτόν ε ίσ έτ ι Ό  Κ . Σιννερ, έπανελθών 
εις Σ τά νζ , δη -/ή θ η  ό τ ι ό μικρός αύτοΰ οδηγός, 
λαβών αύτόν κ α τ ά  μέρος, ε ίπ ε  στενάζω·/. — 'Ω , κ.ύ- 
ρ ιέμου, πόσον έπεθύμουν νά  γ ίν ω  κ.αί έ γ ώ  τόσον 
σοφό; άνθρωπος ! Κ αί τω όντι ο λ ίγ α  έθνη· είναι τ ό 
σου επιρρεπή εις τήν σπουδήν τώ ν επ ισ τη μ ώ ν κ α ί 
τώ ν τεχνώ ν όσον ο ί όλως ποιμενικ.οί α ύ το ί κ ά τ ο ι
κοι τή ς  Ούντερβάλδης. Εις Σ τά νζ  υπάρχουν π ολ 
λο ί ζω γράφοι κ α ί τ ε χ ν ΐτ α ι, ών τινες έγέ /οντο  όνο
ι μαστοί καθ’ όλην· τήν Έ λ ο υ η τ ία ν  κ.αί τή ν  Γερμανίαν.

Μικρόν μ ετά  τήν εις Θ αλλουΰλ έπίσκεψ ίν του . ό 
Κ.. Σιννερ, όςτις ε ί /ε ν  α να γγε ίλε ι εις τόν εφημέριο/, 
ό τ ι έμ ελλε νά έλθη νά τόν  εύρη π ά λ ιν  μέ τόν Κ . 
Μυρράϋ, έλαβε τήν εξής επιστολήν.

Κ ύ ρ ι ε  x a & ' i y i r a ,

Το γρ ά μ μ α  σας μ ’ έφόβισεν ολ ίγον . Με λ έγετε  
ό τ ι ό έξοχώ τα τος Κ . Μυρράϋ θέλει μέ γράψ ει ε π ι
στολή·. αραβικήν, τουρ ικήν, ά γγλ ικ-ήν τή ν  ά γ γ λ ι-  
'ή ν  είμπορώ  νά τ ή /  ά .α ν /ώ σ ω , ά λλ ’ ό χ ι  κ.αί τήν 
τουρκ.ιχήν, δ ιό τ ι δέν γνω ρίζω  ούτε εν n rv i) i lo r  τή ς  
γλωσσης τα ύ τη ς . Κ αί τή ς  αραβικής δέν ε ίμ α ι πολλά  
εγκ ρα τή ς , δ ιό τ , έξ άρχής δέν ¿σπούδασα ε ΐμ ή  σύν
τομόν τ ιν α  άραβι ήν γρ α μ μ α τ ικ ή ν , κ.αί ώ ς β ιβ λ ία  
άναγνώσεως εις τήν γλώσσαν ταύτην δέ» έχω  είμ.ή 
μ ίαν περιγραφήν τή ς  Α ίγυ πτου  καί έν μικρόν λ ε ξ ι
κ ό ν  ώ ς -ε  ή  επ ιστολή  αύτη  θέλει ε ίνα ι τ ιμ ή  ύπέρ 
τό  δέον μ εγά λη  δ ι’ έμέ.

θ έ λ ε τ ε  νά  μέ έ.τισκεφθήτε κ α μ μ ια ν  ημέραν μ ^ τά  
τή ς  αύτοΰ έξο /ότη τος· το ΰ το  μ.έ προξενεί έ τ ι  με- 
γαλήτερον τρόμον. Π ώ ποτε δέν ήκουσα προφερομε- 
νην ούδεμίαν λ έ : ιν  ά γ γ λ ικ ή ν  καί ύμ άς α υτούς δεν
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ούν καλύτερος φιλολόγος- ά λλα  [/.άδετε ό τ ι β .Ιέπο ι 
[¿όνον τά ς  γλώσσας ώς φ ιλοδεάμιον,άλλά δεν τά ς  προ
φέρω. Χ α ιρ ετ ίσ α τε  ζν. (Λερούς μου τούς φίλους μας 
λογίους Μυρράϋ, Παρόότ κ τλ . ά λλα  δ ό τε  τους νά 
εννοήσουν δ τ ι  δεν άξιζω  δσον υποθέτουν. Σάς εύ 
χ ο μ α ι κ λπ .

Ί ά χ α ,ο ,ς  Μ α τ θ ία ς ,  εφ ημέρ ιος.

ρ>αλλουυλ, πλησίον τή ς  Σ τά ν ζ , 2 5  Ιουνίου  1 8 5 4 .
'Ο  Κ . Παρρότ είναι πολύς περί τά ς  άνατολικάς 

γλώσσας κ α ί σύμβουλος τή ς  έπ ικ ρα τεία ς τή ς  τ ο 
π α ρ χ ία ς  Βέρνης. Μιαν ή μέραν έστειλε·/ εις τον  εφη
μέριον βιβλιον περί Α ίγυ πτου  γεγραμμένον ε ί ;  ίε- 
ρογλυφικήν γλώ σσαν. 'Ο  εφημέριος τό  άπέδω κε 
χωρίς νά δυνηδή νά τό  άναγνώση· ά λ λ α  συνώδευσε 
τ ό  β ιολ ί ον μ ετά  δ ίσ τ ιχο υ  επ ιστολής, σινιστί γεγραμ- 
μένης, τή ς  οποίας ιδού ή μετάφρασις. « “Οσω καί 
αν ά γα π ά  τ :ς  τά ς  γλώ σσας, έάν δεν έ χ η  καιρόν καί 
χρ ή μ α τα , πώς δύ να τα ι νά έκμάδη α ύ τ ά ς ; —  *Αν 
καί έχω  β ιβ λ ία  τ ιν ά , τ α ΰ τ α  δεν άρκοϋσιν ΐνα  έκ- 
μ.ά.0ω τ ά ς  άνατολικάς καί δυ τικ ά ς γλώσσας. »

(  Ε χ  το υ  Γ α .Ι .Ι ιχ ο Ρ .)

Σ. χοΰ Μ. ί Τ ί ά’ρα ¿υ·ί).ο;λ5ν να βαυμάαωμε. πλειόιε- 
ρον εις τον άνίρα τούτον, τήν ίςαιοίαν εύχέρ-παν ιτερΐ τήν 
ΙχμϊΟν,σιν τών γλωοοών, ή τήν άμίμηχον μεχριορροοννην ;

Ο ΒΟΡΕΙΟΔΥΤΙΚΌΣ ΔΙΑΠΛΟΥΣ.

(Συνέχεια. νΙοε cu).).»o. Ρ1Γ*.)

-Ο —

Αλλ ενώ μ ιαν μόλις έβδομ.άδα άπεϊχον τή ς  πα- 
τρ ιδος τω ν, νέοι έπήλδον κίνδυνοι κ α τ ’ αυτώ ν. Στο 
ύρά ηγερδη τρ ικ υ μ ία , και μ ετά  τόσης δυνάμεως 
είσώρμων τ ά  κ ύ μ α τα  εις τό  πλοίον, ώ ςτε δλοι τω ν 
οϊ άγώνες δυσκόλως τό  έσωζον κινδυ-νεΰον νά κ α τα  
ποντισδή. Λ i πλευραί αύτού είχον διαξευχδή , καί 
τα ς  είχον συν εσει δ ι’ άλύσσεων καί σχοινιών. ’Ε
π ειδή  δε α λλεπ ά λλη λα  έπ έπ ιπ το ν  κ α τ ’ αυτώ ν τά. 
κ ύ μ α τα , ολοι μ ε τ ’ άνω νιας ή τέν ιζον τό  επ τά κ ις

νά διέλδωσιν οδηγούμενοι άπό τ ά  φώ τα  τώ ν αλιευ
τικ ώ ν  καλυβών, καί τέλος ήγκυροβόλησαν εις Λούγ 
Σοίλλαν, τη ν  3 Σεπτεμβρίου, 1 8 3 7 ,  δεκαπέντε μ ή 
νας μ ε τά  τόν εκπλουν τω ν. 'Η  α ίφνηδία  μετάβασις 
εις τη ν  πληρεστάτην ασφάλειαν άπό τώ ν τρόμων 
του δανάτου, το ύ ; διετήρησεν εις είδος πυρετώ δους 
παροξυσμού καδ’ δλην εκείνην την νύκτα- όταν δε 
έξημέρωσεν, οί φιλόξενοι κ ά τ ο ιιο ι έδέχδησαν εις 
τάς ο ικίας τω ν, έπεμελήΟησαν κ α ί έδεράπευσαν τό 
έξησδενησμένον καί ημιθανές πλήρωμ.α. ’Εν το ύ το ι; 
δέ τό  πλοΐον έβυΟίζετο δ ιά  τή ς  πρύμνης, “a v  τρεις 
ώρας είσέτι εμενεν εις τη ν  θάλασσαν, ή τον άδύνατον 
νά σωδή. ’Ανηλκύσδη δέ εις την ξηράν, κ α ί τό τε  
έφάνη μ εγ ίσ τη  π λη γή  εις τ ά  ΰφαλα αύτού. ' I I  
τρ ο π ί; ε ίχ ε  χωρισδή άπό τώ ν πλευρών, κ α ί έφερε·/ 
οπήν πολλών π  οδών, δ ι ’ ής έλευδέρως είσέόρει τό  
'δωρ. Ο ύτως είχον δ ια π λεύσ ει την ’Α τλαντικήν .

’Ε π ί ενα μήνα άναπαυθέντες, έπανήλδον τέλος 
εις την ’Α γ γ λ ία ν , κ α ί τά πλοΐον ώς ανίκανον πλού 
παρεδόόη εις τ ό  νεώριον. ϊο ια ύ τ η  ήν ή  πρώ τη  τού 
Μακλιούρ εκδρομή πρός τόν πόλον, κ α τά  τόν  άπαρά- 
μ.ιλλον πλούν τή ς  Φρίκης. ’Αμέσως δέ μ ε τά  τα ύ τα  
έπρο ιβ ά σ 'η , δ ιό τ ι ό Κ . Γ . Βάκ έ/ήρυξεν ό τ ι δεν 
άναχω ρεΐ τού  Λονδίνου, ά /  δεν δο ίή  εις τόν νέον 
του φίλον τό  δ ίπ λ ω μ α  τού  υποπλοιάρχου .

Μ ετά τα ύ τ α  δ ’ ό Μακλιούρ συνώδευσε τόν \ό ρ -  
δον Αουρχάμ άπερχόμενον ώς δ ιο ικητήν τώ ν ά π ο ι- 
κ ΐώ ν, κ α ί κ α τά  τόν διάπλουν ή ίκανότης κ α ί ή εΰ- 
γενής συμπεριφορά τού νέου υποπλοίαρχου  τώ  πε· 
ριεποιήδη την ίδ ια ιτά τη ν  εΰμένειαν τού Δ ίοικητοϋ. 
’Εν ω  δ’ έσιάδμευεν εις Κ ακα δά ν, ό Μακλιούρ δ ιε - 
πράξατο  κατόρθωμα τολμηρόν κ α ί επ ιτύ χες . ΙΙερι- 
βόητος λαδρέμπορος, κ έ λ λ υ  καλούμενος, πρό πολλού 
προύκάλει κ α ί ή ίή φ ε ι  πάντας το ύ ; νόμους εις τάς 
Κ αναδαίας ά κ τά ς , κ α ί ή ά γ γ λ ικ ή  κυβέρνησις προς- 
έφερεν 1 5 0 ,0 0 0  δρχ. ε ί;  τόν δυνάμενον νά συλλάβη 
αυτόν. 'Ο  Μακλιούρ δ ιά  νυκτός έκστρατεύσας, προς- 
έβαλε τό  οχύρω μα όπου ό λαθρέμπορος άπεαύρετο 
μ ε τά  τώ ν οπαδών του . τ ό  έ/.υρίευσε, τό  έκαυσε, κ α ί 
κατώρΟωσε νά συλλάβη τόν άρχηγόν καί νά. δ ια -

λαν. ε π ι τή ς  Ιρλανδικής παραλίας· κ α ι είδο 
πλοΐον ε ί; τόν ορίζοντα, ά λλ ά  καιρόν δεν είχγ

Λουγ Σ 
δον μέν 
χον νά

σΟεΐσα, ήρνήδη τή ς  άμοιβής τήν άπότισ ιν . ’Α λλ ό 
αρχηγός τού  σταθμού, πλο ίαρχος Σάνδων, δέλων 
ν’ άποδείξη  τήν ύ π ό λ η ’υΐν αύτού πρός τή ν  άνδρείαν 
τού Μακλιούρ, τώ  εδωκε τή ν  εφορείαν τή ς  νεωρίου, 
καί μ ετά  τ α ύ τ α  τ ώ  έδόδη ή διοίκησις τού σταθμού 
τή ς  Ά βά νη ς, όπου έ μ εν ε  μ έχρ ι τού 1 8 4 0  καί έ π ε ι
τα  ύπηρέτησεν εν το ΐς  άκταιω ροϊς. Α λλά κ α τά  τό  
1 8 4 8  ό τολμηρός θαλασσοπόρος I. Ρόσς, άρτι έπ α - 
ναπλέων άπό έκδρομής εις τόν ’Α νταρκτικον πολον, 
διωρίσΟη κυβερνήτης στόλου πεμπομένου πρός ά νχ- 
ζήτησ ιν  τού ’ΐ .  Φ οαγκλίνον, κ α ί τό τε  ό ύπ οπ λο ι-

αρχος Μακλιούρ έπεδύμησε νά τόν συνοδεύση, ό δέ 
Κ . Ρόσς τόν έδέχδη  ώς πρώτον αύτού υποπλοίαρχον.

Τ ά συμβάντα  τού  θλιβερού πλού τού ’ΐ .  φ ρα γ- 
κλίνου είσ ί τοσούτον πα γκοσμ ίω ς γνω σ τά , ώστε μό
λ ις  είναι ανάγκη  ν’ «νακεφαλαιώσωμεν α υ τά  εν
τα ύθα . Τό μ έ γ α  αντικείμενο·/ τή ς  φ ιλ ο τιμ ία ς  τού 
πρεσβύτου τού του  τώ ν θαλασσοπόρων, ήν νά λύση 
τέλος τ ό  πρόβλημα τή ς  βορειοδυτική: διόδου, καί 
πάντων τώ ν επιστημόνων μ εγά λη  ήν ή περιέργεια 
κ α ί προσπάθεια ύπέρ τού επ ιχε ιρ ή μ α τος το ιούτου 
άνδρός. 'Ο  συντα γμα τάρχη ς Σαβίνη; έγνω μοδότει 
ό τ ι  τελ ευ τα ία  άπόπε·ρα πρός ευρεσιν τή ς  βορειοδυ 
τ ικ ή ς διόδου ήτον α ναγκα ία  καί σ π ουδα ιότα τη  πρός 
συμπλήρωσιν τής μ α γνη τική ς έπιΟεωρήσεως τή ς  ύ- 
Λρογειου σφαίρας, καί ό Φ ραγκλΐνος ώς μεγιστην 
εθνικήν περιφρόνησιν έΟεώρει αν  άλλου έδνους σημαία  
δ ιεπλεε  τήν βο ειοδυτινήν δίοδον πρό τή ς  ’Α γ γ λ ι
κής. οΰδεμ ίαν  δ ' έπεδύμει υπηρεσίαν δερμότερον, 
ά π ό  τήν συμπΰήρωσιν τή ς  έπιΟεωρήσεως τή ς  ’Α με
ρικανικής ά κ τή ς , καί τής κατορδοόσεως τής βορειο- 
δ υ τ ι. ής διόδου.

Τόν στόλον του άπετέλουν τ ά  δύο> πλο ΐα , ό "Ερε 
βος κ α ί ή  Φρίκη, ών τό δεύτερον είναι α ύτό  έκεΐνο 
εφ’ ου πρό εννέα ετώ ν ό Μακλιούρ ε ίχ ε  πλεύσει τό 
πρώτον πρός τά ς  π ο λ ικ ά ; χώρας. ’Λ μφότερα τά  
π λο ΐα  ήσαν έλικοκίνητα- έχοντα  δέ όμού 1 3 8  ναυ 
τώ ν πλήρωμα, κ α ί έφόδια δ ιά  τέσσαρα έ τη , άπέ- 
πλευσαν τή ν  2 0 η ν  Μαίου 1 8 4 5 ,  όπως, κ α τά  τάς 
οδη γ ία ς  τού Ν αυαρχείου προβώσι δ ιά  τού  κόλπου 
τού Γ.αφφίνου, ή  δ ιά  τού Λαγκαστρίου πορθμού καί 
τού  Βάρρω πρός τήν Νήσον Μ ελβίλην, όπου πρό εί- 
κοσιές ετών ε ίχ ε  παραχειμάσει ό Πάρρης, κ α ί έ- 
κ.εΐΟεν νά είσχωρήσωσι ιερές τ ά  νο τ ιο δυ τ ικ ά , εις ά- 
πόστασιν έ τ ι  άνερεύνητον 9 0 0  μ ιλιώ ν, μ ετα ξύ  τής 
Μ ελβίλη ; νήσου, κ α ί τού Β ερίγγίου πορθμού. ’Α λλ’ 
άν ό πάγος εύρίσκετο αδιάβατος πρός δυσμάς, το ΐς 
Ιδ ίδ ε το  άδεια  ν’ άποπειραδώσι τή ς  διόδου πρός βορ- 
ράν, δ ιά  τής διόρυγος τού Β ελλιγκτώ νος. Δ ιά τούτο  
κατά. μόνας το ύ τη ς  τά ς  δύω διευθύνσεις έ ίύνα το  
νά  ύπάρχν) ελπ ίς άνευρέσεως τώ ν άπολεσδέντων τ ο ύ 
τω ν πλοίω ν.

Λύω μήνας μ ετά  τήν άναχώρησιν τού ’| .  Φραν- 
κλινου, τ ά  π λο ΐά  του  άπηντήΟησαν προσδεδεμένα 
εις παγοσκόπελον κ α τά  την είσοδον τού  Λ α γκα 
στρίου πορθμού. καί περιμένοντα νά είσορμήσωσιν, 
ά μ α  δυνηΟώσιν εις τήν πρώτην πρός δυσμάς διευΟυ- 
νομένην δ ιόρυγα . "Ε κτοτε δέ ούτε έφάνησαν ούτε ή 
κούσδησαν πλέον.

Τρία έτη  παρήλδον. κ α ί είδησ ις οϋδεμ ία . Τ ότε 
τό  ναυαρχεΐον ένόμισεν ο τ ι καιρός ήν νά πέμψφ πρός 
ζήτησιν τώ ν άπολεσδέντων, κ α ί 1 2 0 ,0 0 0  δραχμώ ν 
άμοιβή έπροκηρύχδη εις τόν σώσοντα τόν Ψ ραγκλΐ- 
νον καί τό  πλήρωμα αύτού. Τρεις επ ιχειρήσεις ώρ- 
γανίσδησαν έντα υτω , ή  μέν δ ιά  ξηράς, κ α τά  τή ν  αρ
κτικήν παραλίαν τής ’Α μερικής, ύπό το ύ ; Κ. Ί .  Ρ ι- 
χαρδσών κ α ί τόν Λόκτορα ί>άην, ή δέ πρός τόν Βε· 
ρ ιγγιον  πορδμόν, ύπό τούς πλοιάρχους κ έ λ λ ε τ τ  καί 
Μούρ επ ί τών πλοίω ν Έ ρ α λ δ  καί ΙΙλόβερ, κ α ί ή  τρ ι-

ΝΈΛ Π.

τη  κ α ί μ εγ ίσ τη  ύπό τόν ’ΐάκωβον Ρ ο ίς , δ ιο ικ ο ύ /τα  
τά  π λο ΐα  τή ν  Ε π ιχ ε ίρ η ο ιχ  (’Εντερπρίζ) κ α ί τόν 
Ε τ α ο τ ή χ  ( ’¡νβεστιγάτω ρ), έμ ελλε νά παρακο- 

λουδήση τόν ΦραγκλΓνον εις τήν δυόρυγα τού Βελ- 
λ ίγκ τώ νος. Ε ίπομεν ό τ ι ό Μακλιούρ κ α τετά χδη  έΟε- 
λοντής εις τόν στόλον τούτον, κ α ί διωρίσδη πρώτος 
υποπλοίαρχος τή ς  ’Επιχειρήσεως. 'Ο  Ρόσς μ ε τά  τών 
δύω τούτω ν πλοίω ν άπέπλευσε τήν 12  ’Ιουνίου 
1 8 1 8 , καί τόν  Σεπτέμβριον έφ'-ασεν εις τόν πορθμόν 
τού Βάρρω· ά λ λ ’ ή διόρυξ τού Β ελλιγκτώ νος ην σω
ρός πά γω ν άπρόσιτος. Τό έτος ήν ύπέρ τό  σύνηίες 
αυστηρόν, κ α ί ουδέποτε τοσούτοι πάγ/οι δεν ειχον 
φανή εμπρός τού πορθμού τού Βάρρω, ώστε πάσα 
προχώρησις ήν ά ΐύνατος. Κ α τ ’ ’Οκτώβριον ήναγκά- 
σδησαν νά καταφύγω σιν εις τόν λ ιμένα  τού Λεοπόλ- 
δου. άξιόλογον Οέσιν δ ιά  τόν  σκοπόν τω ν, δ ιό τ ι έ- 
κεΐΟεν έπέβλεπον πάσας τούς οδούς τού βορρά. *Αν 
ό Φραγκλΐνος ήν πλησίον αυτώ ν, εύκολον Οά το ΐς  
ήτον νά κοινωνήσωσι μ ε τ ’ αυτού· ά λ λ - εις τόν  Κ όλ
πον τού  Λεοπόλδου οΰδεμίαν Ιλαβον είδησ ιν περί 
τώ ν άπολεσδέντων γενναίων άνδρών. Κ α τά  τό  δ ιά 
στημ α  τού χείμώνος δ ιέτρεξαν έπ ί έλκύδρων κ α τά  
πχσας τά ς  διευθύνσεις τά  π επ η γμ ένα  π εύ ια . Εις τόν 
κόλπον τή ς  ’Ηριννύος άνεύρον τή ν  καλύβην έν η  ό 
Ιω άννης ’ρόσς ε ίχε  πα ρα χε μάσει πρό δεκ α ε ; ενι
αυτώ ν. κ α ί τ ιν α  έφόδια προσέτι καταλειφ δεντα  έ- 
κεΐσε ύπό τ ή ς  Έριννυ'ος, χρήσ ιμα  έ τ ι ,  άν καί ε ιχον 
παρέλδει είκοσιτέσσαρες εν ιαυτο ί. Πάσαν μ ετεχ ε ι-  
ρίσδησαν μέθοδον, όπως διασπείρωσι τή ν  είδησ ιν τής 
αυτόθι διαμονής τω ν, δ ιά  τή ν  περίστασιν καδ’ ήν 
πλανώμενόν τ ι  πλοΐον ή συνοδια οδοιπόρων διήρχετο  
δ ιά  τώ ν μερών έ/.εινων, καί μ ετα ξύ  άλλω ν, συλλαμ- 
βάνοντες άλώ πεκας, τ α ΐς  περιέδενον π ερ ιλα ίμ ια , έφ’ 
ών έγραφον τό  όνομα κ α ί τήν δέσιν τού πλοίου , καί 
τάς άπέλυον έπ ε ιτα  έλευδέρως. Α λλά  τ ά  π ά ντα  
ματαίιος· ό πάγος έσ ίγα  ! Κ ατά  τ ό  επόμενον έτος 
1 8 4 9 , άπέπλευσαν αΰδις, κ α ί άπεπειράδησαν νά προ- 
χωρήσωσι πρός δυσμάς. ’Α λλά ό ‘υψηλός τώ ν π  ά γω / 
φραγμός άπέκλειεν είσέτι τήν διόρυγα τού Β ελλιγ- 
κτώνος, κ α ί π ά γον ε ίχον π έρ ιξ τω ν  πα ντα χοΰ . Πάσα 
άνθρωπίνη προσπάδεια όπω ς διοικήσωσι τ ά  πλο ία  
άπίβαινεν όλως μ α τα ία · ό  δέ άνεμος πνέων άπό δυ - 
σμών, εσυρεν α ύ τά  μεδ’ όλου τού όγκου τώ ν 
πάνω ν έχοντος περιφέρειαν πεντήκοντα  μ ιλ ιώ ν, ε·.ς 
ον ήσαν στερεώς προσηλωμένα, διά. τού Λαγκαστρίου 
πορδμού εις τόν Βαφφίνιον κόλπον. ’Αλλ’ ενταύθα 
σειρά παγοσκοπέλων απέκλειε  τήν οοον, κ α ι απο 
σ τ ιγ μ ή ς  εις σ τ ιγμ ή ν  περιεμένετο τώ ν πλοίω ν ή  κ α 
ταστροφή, όταν αίφνης κατεσπαράχ&η τό  πεδιον τών 
π α γετώ ν εις άναρί'.μητα τ μ ή μ α τ α , ώ ; έ ;  αοράτου 
δυνάμεως, κ α ί τ ά  π λο ία  εΰρέ'.ησαν πλέοντα  έλευ
δέρως έν ρευστώ δ δ α τ ι, άφ’ ου έφ ' ολόκληρον μήνα 
έτα ίνοντο  εντελώς καταδεδικασμένα. Κ α τά  τόν Ν ο
έμβριον έπέστρεψαν εις ’Α γγλ ία ν , κ α ί ό  υ π ο π λο ία ρ 
χο ς Μόικλιούρ προύβιβάσδη άμέσως, έ ;  α ίτ ια ς  τώ ν 
κινδύνων εις ούς έξετέδη κ α ί τώ ν υπηρεσιών του 
κ α τά  τόν επίπονον τούτον πλούν.

θ ’- πρός τόν Ειρηναίον ωκεανόν κ α ί τήν βόρειόν
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παραλίαν πλεύσαντες στόλοι πρός άναζήτησιν π α ν 
τός Ιχνους τοϋ  Έρέβου καί τ ή ς  Φρίκης δέν ήσαν ε π ι
τυ χέσ τερ ο ι, ά λ λ α  του λά χισ τον  έξήχθη  έκ  πασών 
τούτω ν τώ ν επιχειρήσεων τ ό  αποθετικόν πόρισμα 
ό τ ι κ α τ ά  τά ς  διευθύνσεις ά ς παρηκολούθησαν ο ί τρεις 
στόλοι, τ ά  πλο ΐα  δέν ήτον δυνατόν νά  ¿ναυάγησαν.
' Επομένως ό πλο ίαρχος Κ ελ λ έττ  έπανήλθεν είς τάς 
Σανδβίχας νήσους, άφήσας τό  πλοΐον ί ί  Αόΰερ νά 
πα ραχείμάση  είς τόν Β ερίγγιον πορθμόν, ϊ ό  ναυαρ- 
χεΐον  άπεφάσισεν αμέσως τό τε  άλλον στόλον νά 
π έμ ψ η , κ α ί έκ  τρ ίτου  ό Μακλιούρ προσέφερε νά 
ϋπησετήση ώς εθελοντής, όπερ μ ετά  πολλής προθυ- 
μ ία ς έγένετο δεκτόν.

Κ α τά  τόν  Ιανουάριον 1 8 5 0  διωρίσθη πλοίαρχος 
το ϋ  ’ Κ τ αητο ί· (Ίνβ εσ τ ιγά τω ρ ), πλο ίου άραντος δό 
ζα ν  ίσην πρός τήν τής /·/ υοϊμ: έΑάψοι· τού Δράκου, 
κα ί τήν τή ς  Ν ίκ η ς  τοϋ Νέλσωνος. "Ο πλοίαρχος 
Κόλλινσων, ό αρχαιότερος τώ ν α ξιω μα τικώ ν του 
δ ιώ κει τήν ' Ε η ιχ ε ιρ η ο ε ν  (’ίντερ π ρ ίζ ), καί οδηγίας 
έλαβον νά προχωρήσωσι δ ιά  τού  Ειρηναίου ωκεανού 
ποός τον  Β ερίγγιον πορθμόν, κ α ί έκεΐθεν, άν κατορ
θωτόν, πρός τήν νήσον Μ ελβίλλην. Συγχρόνως έ έ 
τερος στόλος, καλώς παρεσκευασμένος κ α ί έφωδια- 
συ.ένος, έπ ρ ό 'ε ιτο  νά  διευθυνθή δ ιά  τή ς  συνήθους 
όδού τού  Βαφφίνου, πρός άναζήτησιν τή ς  διόρυγος 
το ύ  Β ελλιγκτώ νος. ’Λ®’ ότου ό Π άρίης ε ιχ ε  διέλθει 
δ ιά  τού  στενού τού του  είς εύδιον Α ύγουστου εσπέ
ραν, πρό έτών τρ ιά κ οντα , κ α ί έπλευσε προς τήν .Μελ
β ίλλην νήσον, ουδέποτε π λ έ ο ν ' εφθασε πλοΐον είς 
το ια ύ τη ν  άπόστασιν. Ά λ?.’ όλοι έερόνουν ο τ ι έκεΐ 
κ α ί μόνον £ μέλλον νά  εΰρεθώσιν ίχ νη  τού Ψ ραγκλί- 
νου .'Ε πομ ένω ς, κ α τά  τό  θέρος τού 1 8 5 0  δέκα πλοία  
συνηθροίσθησχν είς τον πορθμόν τού Γ.άρρω, έ /ο ντα  
2 2 0  άνδρών πλήρωμα, γενναίους α ξιω μ α τικ ούς , καί 
ένθερμους όπερ τή ς  έπ  χειρήσεως. Έ κ ε ΐ  ήν ό εύτολ 
μος γέρων ’ΐω . Ί ’όσς. δσ τις έβδουή κοντά καί τεσσά
ρων έτών έχω ν ηλικ ία ν , έσπευσεν ό μ νς  πρός άναζήτη 
σιν κ α ί σωτηρίαν τού  αρχαίου φίλου κ α ί συνοδοι
πόρου το υ , τού  Φ ραγκλίνου. 'Ο  Μάκ Κ λιντόκ. ό αν
δρείος φίλος κ α ί σ υμ π α τρ ιώ της τού Μακλιούρ, ό 
γεννα ίο : Σχεράρδ Ό σβάρδ, ό υποπλοίαρχος Ψορούθ. 
δ-.οικών τον ’Αλβέρτον, ιδ ιό κ τη το ν  πλοΐον τή ς  Λαί- 
δυ Φ ραγκλίνης, ή τ ις  έρ ά μ ιλ λ ο ; κ α τ ά  τή ν  συζυ
γ ικ ή ν  α γά π η ν  τής φημιζόμενης γυναικός τού  Ά δ -  
μ.ήτου, εκατοντάδας χ ιλ ιά δ ω ν  έδαπάνησε δ ιά  μ ίαν 
ελ π ίδα , καί δ ιά  τώ ν θερμών προτροπών τη ς  συνή- 
γ α γ ε  τόν μ έγα ν έκεΐνον στόλον, και τόν διεύθυνε 
δ ιά  τού  ενθουσιασμού καί τή ς  υψηλής διανοίας 
τη ς . Μ ετ' αύτώ ν ήν κ α ί ό  ατρόμ ητο ; κ α ί ριψοκίν
δυνος πλο ίαρχος ηέννης, οστις έ π ί τρ ιά κοντα  έτη ' 
έ π ά λα ι σε πρός κ ή τη  κ α ί πά γους καθ’ όλα  τά  
ύπερβόρεια π λ ά τη - μ ε τ ’ αύτώ ν δέ καί Α μερικανοί 
πλο ία ρ χο ι, δ ιό τ ι  κ α τ ’ ο λ ίγο ν  πάσης τή ς  ο ί-ουμέ- 
νης ή προσπάθεια διηγέρθη υπέρ τώ ν άπολεσθέντων 
εκείνων 1 3 0  άνδρών, κ α ί ή  Α μ ερ ικ ή  ή τ ις  ουδέποτε 
έπεμ ψ ε στόλον πρός τον βόρειον πόλον, άπέστειλεν 
ήδη  πρό; ζήτησ ιν  τού Φραγκλίνου.

Τέλος ό στόλος ο ύ το ; ό έκ δέκα  πλοίω ν συγκεί-
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μένος, ευρεν ίχνος τ ι  τού Φ ραγκλίνου, τό  μόνον ΐ·· 
χνος τό  εύρεθέν κ α τά  πάσαν τήν εύρεΐαν έκτασ ιν 
τώ ν μερών τούτω ν. Εις τήν νήσον Β ιχύ , κ α τά  τήν 
είσοδον τ ή ; διόρυγος τού  Β ελλιγκτώ νος, εΰρέθησαν 
σαφή δ ε ίγ μ α τ α  ο τ ι ό Έ ρεβος κ α ί ή Φ ρίκη ε ίχ ο / 
παραχειμάσει έκεΐσε έν 1 8 1 5 ’ δ ιό τ ι εύρέθη ή κα- 
λύβη  έν -7, είχον κ ατο ική σει, εύρέθη ή . έρημός των 
εσ τία , τ ά  κενά κάνιστρα τώ ν τροφών, τ ε μ ά χ ια  ε π ι
στολών καί εφημερίδων, τμ ή μ α τ α  σχοινιών, ά π ε: 
π ά ντα  έπεδείκνυον χρόνιον ενταύθα διατριβήν. ’Αλλ" 
ου δέν έγγραφον, οΰδεμ.ία γραμ μ ή  λέγουσα άν διευ- 
θύνθησαν πρό βορραν ή  πρός νότον, άν καί ώς έκ 
τής θέσεως το ύ  στρατοπέδου άπεδείκνυτο  ό τ ι δ ιευ - 
θύνοντο π ;ό ς  τήν διόρυγα τού Β ελλιγκτώ νος. Τίνές 
υπέθεσαν ό τ ι τό  στρατόπεδο·/ διελύθη έν β ία , δ ιό τ ι 
τά  σχο ιν ιά  ήσαν κεκομ.μένα, οΰχί λελυμχνα, καί 
τ ιν α  ά ντικείμχνα  έφαίνοντο λησμονηθέντα. Εύρέ η- 
σαν δέ καί τά φ ο ι τρ ιώ ν άνδρών έκ  το ύ  στόλου εν
ταύθα, έχοντες έπ ιγραφ ά ς έ π ί τώ ν ακατέργαστω ν 
λίθων, έκφραζούσας χρ ισ τια ν ικά  α ισθήματα  καί ε λ 
π ίδα ς . ’Εννέα παρήλθον έτη  άφ’ ότου έξέπλευσεν ό· 
"Ερεβος κ α ί ή Φρίκη, ά λ λ ' έκ το τε  μ έχρ ι τούδε τού 
το  είναι τό  μόνον εύρεθέν ίχνος τού Φραγκλίνου κ α ί 
τώ ν οπαδών του .

Ιίάντες οί συμπλεύσαντες α ξ ιω μ α τικ ο ί είς μ ε γ ί 
στους ΰπεβλήθησαν αγώ νας πρό; έξακολούθησιν τών 
ερευνών 'Ο  υποπλοίαρχος Μακ Κ λιντόκ  διώδευσεν 
3Π 0 μ ίλ ια  π ά γο υ , μ έχρ ι τού  άκρου πέρχτος τ ή ; 
Μ ελβίλλη; νήσου, κ α ί ήν ό π ρ ώ το ; όσ τις  ά φ ίχθ η  
μ έχρ ις αύτού , άφ’ ότου πρό τρ ιά κοντα  έτώ ν ό Ι ΐά - 
ρης τ ό  άνεκάλυψεν, άν κ α ί, ώς τό τε , δέν έδυνήθη νά 
φ 'άση  έκ ε ΐ έντός πλοίου . 'Ο  πλοίαρχος πέννης Οαρ- 
ραλέως κ α ί έπ ιτυ χ ώ ς  άπεπειράθη νά είσπλεύση ε ί; 
τήν διόρυγα  τού Β ελλιγκτώ νος. κ α ί είναι ό  πρώ τος 
διαπλεύσας τ ά  π επ η γ ό τα  αυτή ς δ δ α τα . ΈλκυΟρα 
έχων κ α ί μ ία ν  λέμβον μεθ’ εαυτού δ ιά  πάσαν σ υ γ 
κυρίαν, προέβη μ έχρ ι τή ς  εξόδου τ ή ;  διόρυγος, κ α ί 
ευρεν ό τ ι ενταύθα ή νο ίγετο  πρός δυσμάς κ α ί τ ή / 
πολικήν θάλασσαν, πρός ήν  ενόμισεζ ό τ  πρεπει νά 
διευ.θύνθη τού Φραγκλίνου ό πλούς. Ττήμα. α γ γ λ ι
κής π τελ έα ς, ό είδε πλέον άπό τ ή ; διόρυγος, τώ  
έφάνη έπικυρούν τ ή /  ύπόθεσιν τα ύ τη ν . Ά λ λ ’ επ ε ι
δή δέν έδύνατο νά έρευνήση τό  πέλα γος δ ιά  μόνη; 
τής λέμβου του . ό πλο ίαρχος Πεννης έπέστρεψε πρό; 
τά  π λο ία , κ α ί προσέφερε νά προσανχβή έκ νέου τήν 
διόρυγα έντός έζός τώ ν άτμ,ον.ινήτων. ’Α λλά τή ν  λ α μ 
πρά·/ τα ύ τη ν  πρότχσιν δέν έδέχ'.ησαν ο ί πλο ίαρχο ι 
\ύ σ τιν  κ α ί ’Ο μμηνέης πρό; μεγίστη ·/ θλίψ ιν τώ νο ι-  
ψοκινδυνοτέρων τού σ:όλου- ώ στε κ α ί ό στόλος οΰτος, 
μ ε τά  τώ ν άπειρων παρασκευών του έπ έσ τρ είεν  ε ί; τήν 
Α γ γ λ ία ν ,  μή ευρών ούτε τόν ψραγκλΐνον ο ύ 'ε  τή·/ 
βορειοδυτικήν δίοδον. Μετά τα ύ τα  έτερος στόλος, 
σχεδόν έπ ισης μ έγ α ς . έξεπέμοθη προς τήν διόρυγα 
τού Β ελλιγκτώ νος, ύπό τήν οδηγίαν τού Έδουάρδου 
Βελχερ. Μ έχρι τούδε έ τ ι  έ π τ ά  ή  οκ τώ  π λο ία  π ε- 
ριπλέουσιν έκεΐ, άκολουθούντα τ ά  ίχνη  ά  έχάοα- 
ξεν ό άτρομος καί επ ιχε ιρ η μ α τ ικ ό ς  Ιΐέ-νης, άλλ 
άνευ άλλης περαιτέρω  ε π ιτυ χ ία ς , πλήν ό τ ι άνε-
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κάλυψαν περισσότερα; νήσους κ α ί περισσοτέρους 
πά γους.  ̂ τ

Ο ύτως άπό τού  1 8 5 0  άπεστάλησαν ούχ η ττο ν
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τού  Βαφφινίου κόλπου μ έχρ ι τή ς  Μ ελβιλης νήσου, 
ά λ λ ’ άνευ άλλου σπουδαίου α ποτελέσμ α τος, πλήν 
τή ς  άνα/.αλύψεως τού ίχνους τού εΰρεδέντος είς τήν 
νήσον Β είχην, κ α ί τ ή ;  άνερευνήσεως τή ς  διόρυγος 
το ύ  Β ελλ ιγκτώ νος ύπό τού  πλο ιάρχου  Οεννη, είς 
όν άνήκε: πάσα ή  τ ιμ ή  τ ή ; άνοίξεως τ ή ;  όδού τ α ύ 
τ η ς  πρός τήν πολικήν θάλασσαν. Τ α  ίχνη  δε αύτού 
ήκολούθησεν ό ’κδουάρδος Βελχερ.

’Α ς άκολουθήσωμεν δέ ή δη  τόν  πλούν τή ς  ’/?.τ/- 
γ ε ιρ ή ο εω ς  κ α ί τού ' Ε τα ο το ί \  τού  μικρού εκείνο / 
στόλου τού δ ια ταχθέντος νά πλεύση πρός τήν Μελ- 
β ίλλη»  νήσον δ ιά  το ύ  Β ερ ιγγίου  πορθμού, όπερ 
ούδέν έτερον πλοΐον ε ίχ ε  π ο τ έ  κατορθώσει.

Λι Οάλασσαι α ύ τα ι πρό μ ια ς ¡/.όνον έκατονταετη

πέτυχε·/. Ά λ λ ' ή  ε π ιτ υ χ ία  έναπέκειτο  είς έτερον, 
ου τ ό  ό νο μ α  έγένετο  ή δη  επ ίσης περίφημου ώ ς τ ό  
έδικόν τω ν . 'Ο  Κ ούκ δέν ύπερέβη τό ά χρ ω τή ο ετν  
τώ ν π ά γ ω ν ,  ό  άνεκάλυψε κ α ί ώνόμασε, δ ιό τ ι π υ - 
κναί ό μ ίχ λ α ι έκώλησαν τήν πρόοδον αύτού , καί 
έπανήλθεν είς τά ς  Σανδβίχους νήσους, όπου έδολο- 
Φονήθη. Έ τ ι  πεντήκοντα  παρήλθον έν ια υ το ί, κ α ί 
τόν πορθμόν διέβη τρ ίτος ό πλο ίαρχος Β ε ίχη ς , άλλά  
δέν έδυνήθη νά φθάση ούτε μέχρ ι τού Α κρω τηρ ίου  
τώ ν π ά γω ν. Μ ετά έτερα είκοσιπέντε έ τη , έ π ε τ α ι ό 
πλούς τώ ν  πλοιάρχω ν Κ ελ λ εττ  κ α ί Μούρ πρός τόν 
Β ερ ίνγ’-ον πορθμόν, δ ιά  τώ ν πλοίω ν Έ ράλδου καί

τή ς Μ ελβιλλης νήσου δ ιά σ τη μ α  ήν έ τ ι άγνωστος 
θάλασσα δ  ά  τούς θαλασσοπόρους. Ά λ λ ’ ήρεύνησεν 
επ ιμ ελ έσ τα τα  τήν ’Α σιατικήν ά κτήν , κ α ί π ολλά  καί 
σπουδαιότατα , άνεκάλυψε. Τ ότε μόνον άπεφάσισε τό

δέ ό Έ δσ ω ν, οότω  κ α ί αύτός άπέθανεν έ π 'α ύ τ ή ς  τής 
σκηνής τ ή :  άνακαλύψεώς του , θύμα τού ψύχους, τών 
στερήσεων, τή ς  γυμ νότη τα ς , τ ή ;  νόσου, κ α ί τή ς  ά- 
πογνώ σεω ς, κ α ί όλων τώ ν τα λα ιπω ρ ιώ ν καθ’ ών καθ' 
εκάστην έπάλαιεν.

Ούδέν ώραιότερον τ ή ς  μεγαλοπρεπούς τα ύ τη ς  π ύ 
λ η ς ,, τή ς  είσαγούσης άπό τή ς  Ι-,ίρηναίας εις τήν π ο 
λ ική ν θάλασσαν. Ί ΐ  Ά σ ια  κ α ί ή  ’Αμερική φαίνονται

·Τ—
Τ ά  δύω τ α ύ τ α  πλο ΐα  έξέπλευσαν έκ  Πλυμούθ τήν 

2 0  Ιανουάριου 1 8 5 0 , έχο ν τα  τριών έτών εφ όδια , 
καί έκαστον άνά έξή -.οντα εξ άνδρας. Την Ε π ί γ ε ι 
ο η nι.ν έκυβέρνα ό πλοίαρχος Κολλινσών, ό άρχα ιό- 
τε :ο ς  ά ξ ιω μ α τικ δς τού στόλου, τόν δ ’ Έ τ< ιο τ ·)ν  ό  
πλοίαρχος Μ ακλιούρ, έχω ν μεθ' εαυτού τ ο ύ ; υπο
πλοιάρχους Γυρζέην Κρεσουέλλ. κ α ί Ά σσουέλλ, τόν

κλίυ .α  είναι πολύ γλυκύτερον ή κ α τά  τ ή / άνατολι 
κήν τή ς  ’Α μερική; παραλίαν. Τό θέρο: είναι βεβαίως 
βρα χύ , ά λ λ ά  κ ο σ μ ε ίτα ι δ ι’ άφθονων, ε ί κ α ί ώχρών 
καί ναννωδών Φυτών, καί ή γ ή  κ α ί ό άήρ πληοούν- 
τ α ι  ζωής· προσέτι δ ’ α ί φυλαί τώ ν άγριω ν είσί πρό
φρονες καί εύπρόσιτοι. Τ ά  θηρία δεν είναι ά γρ ια , ούδ" 
ύπάρχουσιν α ύτόθ ι ερπετά  κ α ί ιοβόλα βότανα , άλλα 
τ ό  ψύχος φα ίνετα ι καθαριζον τ ά  π ά ντα . ’Ενταύθα 
είναι κ α ί τό  ρ.έγα έν το ΐς π ά γο ις  κοιμητήριον τού 
προκατακλυσρ.αιου κόσμου, όπου α ί γ ίγα ντισ .ΐα ι ά 
ποσοεσθεΐσαι ζώ ω ν φυλα ί, κε ΐντα ι έντός χιόνος σεσα 
βανωμέναι, ώ ς έξω·/ πριν τή ς  πλάσεως τού ανθρώπου, 
κ α ί όταν ύπήρχεν άναμφιβόλως θερμοκρασία «διάφο
ρος τ ή ;  παρούσης.

Ι ΐε /τή κ ο ντα  έτών σ ιγή  έπεκράτησεν έπ ί τώ ν τό 
πων εκείνων άπό τού πλού τού 1 έρ ιγγος, ό τε  έ τ ε 
ρον πλοίο συνετάραξεν αύτήν. κυβερνώμενον ύπό  τού 
Κ ούκ, όστις ή '.έλησε νά έπανέλθη οί-.αδε δ ιά  τ ή ;  βο- 
ρειανατολικής διόδου, ώς αποπειραθείς ό Λράκη; ά

έ δ ια τα γή ν  νά ποοβώσι π α ν τ ί σθένει μ έχρ ι τώ ν 
Σανδβίχων νήσων, ενταύθα νά  μείνωσιν όπως π α -  
ρασκευασθώσι, κ α ί εντεύθεν πάσα·/ νά καταβάλω σ: 
προσπάθειαν όπως διαβώ σι τόν  Β ερίγγιον πορθμόν, 
καί άφιχθώ σιν είς τό  ’Ακρωτήριο·/ τώ ν π ά γω ν μ έχρ ι 
πρώτης Αύγουστου.

Την ’Κ πιχείρησιν κ α ί τόν  Έ τα σ τή ν  δ ιεχώ ρισε 
θύελλα κ α τ ά  τον Μ αγελλάνιον πορθμόν, κ α ί έκ τοτε  
ουδέποτε άπηντήθησαν πλέον. 'Ο  Έ τ α σ τ ή ; έξηκο- 
λούθησέν ¡/.όνος τόν πλούν του  πρός τά ς  Σανδβίχους 
νήσους, όπου έφθασε τήν 2 9 η ν  ’Ιουνίου, ά λ λ ’ όπου 
δέν εΤ>ρεν ούδέ τήν Έ π ιχε ιρ η σ ιν . ούδέ τόν Έ ράλδον, 
δ ιό τ ι ό πλοίαρχος κ έ λ λ ε τ τ  ε ίχ ε  προχωρήσει πρό:

μό·ος. 'Ο  Έ ράλδος ε ίχ ε  προχωρήσει μ έχρ ι τού Μυ- 
βούρνου άχρω τηρίου, όπως ένθάψη έντχύθα  ε ί >ησ;ν 
δ ιά  τόν πλοίαρχον Κ ολλινσώνα, καί έπέστρεφε πρί,ς 
μεσημβρίαν, όταν άπήντησε μεμονωμένο·/ πλοΐον. 
άναπλέον τόν πορθμόν. Τό πλοΐον τού το  ήτον ό 

Ι’Ε τα στή ς.
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'O  πλους αύτοΰ ήν εκ  τ δ ν  σπα νιω τά τω ν. Προ εί- 
κοσιέξ ήαέριον μόνον, ή το ι άπό τής -ϊης ’Ιουλίου 
ε ίχε»  ¿¿πλεύσει έξ Ό α γ έ ζ ,  διήλθε δ ιά  τω ν Σανδ- 
β ίχω ν  νήσων τήν 5ην, δ ιά  τον Β εριγγιου πορθμοΰ 
τή ν  2  Την, κ α ί ε ίδ ε  τον Έ ράλδον τήν 3 1 η '·  ην δέ ό 
πλους του  ε υθύς, κ α ί ε ίχεν οΰοιον τον άνεμον καί 
λαμπρόν καθ’ δλον το  δ ιά σ τημ α . 'Ο  πλοίαρχος Κελ- 
λ ε τ τ  ήθέλησε νά δώση τ ιν ά  έφόδια εις τον Έ τ α 
στήν, ά λ λ ’ ούτος ε ιχεν άφθονα, κ α ι οι να ΰ τα ι όλοι 
/¡σαν εντελώς υ γ ιε ίς  και εύθυμοι. ' ο  κ έ λ λ ε τ τ  έπε 
σκέφθη τον συνοδοιπόρον του. κ α ί έθαύμασε του 
πλο ίου τή ν  τά ξ ιν . τήν καθαρότητα. ’Ο πλοίαρχος 
Μ ακλιούρ δεν έπήνει π ολύ  τό  πλοίον τού το  ώς δρο 
μ έα , τ ό  έθεώρει όμως ώς άριστον εις τήν κ α τά  τω ν 
π ά γω ν πάλην. Τ α  δύω π λο ία  έχωρίσθησσ.ν τό με- 
σονύκτιον· ό άνεμος έπνεε σφοδρός ά π η λ ιώ τη ς ή  ¡3ο- 
ρειανατολικος, κ α ί ό Έ τα σ τ ή ς  ε ιχεν  δλα τ ά  ισ τ ία  
του αναπεπταμένα .

Τ ότε ό πλο ίαρχος Κ ελ λ εττ  επ τυ ξ ε  προς τόν κ ίν
δυνον τοΰ μεμονωμένου τού του  πλοίου , τοΰ εισορ- 
μώ ντος εις τ ά :  εκτάσεις τω ν π α γετώ ν , κ α ί δ ιά  ση 
μ ε  ίων τό  άνεκάλεσεν. ’Λλλ' ό ήρως κυβερνήτης τοΰ 
Έ τα σ το ΰ , άπήντησε τη λ εγρ α φ ικ ώ ς: « Δεν δύναμαι 
νά σταθώ. —  Σπουδαΐον καθήκον. — ’ίδ ια  ευθύνη, η 
καί ώρμησε π ρ 'ς  τ ά  έμ π ρ ίς , α κα τα μ ά χη του  άπό- 
ιρασιν εχω ν νά έκπληρώση ό ,τ ι ύπεσχέθη άναχωρών 
τή ς  ’Α γγλ ία ς , ν’ άναδειχθή  άξιος τ ή ς  θέσεώς του 
νά εύρη τόν Φοαγκλίνον, ή νά εύρη τήν δίοδον.

Ό  μεσονύκτιος ούτος χωρισμός κ α τ ά  τή ν  Ιη ν  
Λ ύγούστου 1 8 5 0 , ήν ό «αποχαιρετισμός τοΰ Μ ακλι 
ούρ πρός πάσαν ζω ήν, εντός τοΰ  πλοίου του  κ α ί έπ ί 
τρ ία  έτη . Κ α τά  πρώτον δέ μ ετά  τ α ΰ τ α  χείφ φ ιλική  
εσφ ίγξε τήν χε ίρ ά  του, αύτοΰ π ά λ ιν  τοΰ  πλοιάρχου 
Κ ελ λ ετ , κα  ιά  τό  έτερον μέρος τοΰ κόσυ.ου, άφ’ ου 
ό Μακλιούρ άνεκάλυψε τήν δίοδον, κ α ί ισ τα το  εις 
τή ν  Μ ελβίλλην νήσον, ό πρώτος εις αυτήν π οτέ  φθάς 
άπό τοΰ Ειρηναίου ώκεανοΰ, κ α ί κ α τά  γρ ά μ μ α  έκ- 
πληρώσας τά ς  οδηγίας τοΰ ναυαρχείου. Μ ετά τέσ· 
σαρας ημέρας ειδε καί ό Ιΐλόβερ τόν Έ τα σ τή ν , κα- 
τα κ ε/α λ υμ μ ένον  ΰπό ισ τ ίω ν , κ α ί διευΟυνόμενον πρός 
βορράν καί τό ’Ακρωτήριου τοΰ Βάρρω. ’Α πό τής 
σ τ ιγ μ ή ς  δ ’ εκείνης, μ έχρ ι τή ς  ημέρας καθ’ ήν ή  γή  
έπληρώθη ΰπ ό  τή ς  φήμης του , σ ιγή  μυστηριώ δης έ- 
πεκρέμ.ατο έπ ’ αότοΰ. Τ ρ ία  έτη  παρήλθον, κ α ί ού- 
δ εμ ία  ε’ίδησις περί τοΰ μεμονωμένου τού του  πλοίου, 
τοΰ βυθισθέντος εις τόν αιώνιον π ά γ ο ν ! Μικρά ύ- 
πήρχεν έλπ ίς ό τ ι ποτέ θά έπέστρεφεν αδύνατον σ χε 
δόν έφαίνετο, πλήν δ ιά  θαύματος.

Τήν (ιην Λ ύγούστου κ α τά  τό μεσονύκτιον ό Έ τ α -  
στής περιέπλευσε τό ’Ακρωτήριου τοΰ  Βάρρω· μ ετά  
ένα δέ μήνα άφίχθησαν εις τό  ’Ακρωτήριον τοΰ Βα- 
Οούρστου καί εις τό  τοΰ  Γΐάρρη. ίχνηλατοΰντες καί 
διατέμνοντες όπως δή π ο τε  τήν οδόν τω ν παρά  τήν 
παραλίαν. Μ ετά τα-ΰτα δ’ έστράφησαν εύθύ τής 
άρκτου πρός τόν  πολικόν ωκεανόν, κ α ί είδον υψ η
λήν γην ώς πεντήκοντα  μ ιλ ιά  εμπρός των. Πασαν 
τα ύτην  τήν ή μέραν κ α ι τήν νύκτα  έπάλαισαν έναν-

είς τήν μεσημβρινήν στερεάν, ή τ ις  ύψοΰτο χ ιλ ίο υ ς 
πόδας καθέτως υπέρ τήν θάλασσαν. Έ νταΰθα  ώ ρμί- 

θησαν, έκάλεσαν τήν άνακάλυψιν α υτώ ν Β εριγγιαν 
νήσον, κ α ί εύρον έν αυτή  έκτεταμ ένην γή ν , έχουσαν 
ώραίους ποταμούς καί λ ιμνα ς, σειράς όρέων, αίοο- 
μένων εις υψος δ ισ χ ιλ ίω ν  καί τρ ισ χ ιλ ίω ν  ποδών, 
κοιλάδας πρασίνους ΰπό χλόης, κ α ί έν α ύ τα ίς  ά γέ- 
λας έλάφων κ α ί βοών μοσχοβόλων.

ΙΙορθμός διήρει τή ν  χώραν τα ύ τη ν  άπό έτέρας, 
έχούσης σειράν ηφαίστειω ν, κ α ί χλοεράς κοιλάδας. 
’Ονόμασαν δέ αυτήν χώραν τοΰ ήγεμόνος 'Α λβέρτου, 
τόν δέ πορθμόν ειπον έπώνυμον τοΰ ήγεμόνος τής 
Γάλλης. ’Ανέπλευσαν δέ τόν πορθμόν τοΰτον μέχρ'.ς 
2 5  μ ιλιώ ν άπό τοΰ  πορθμού τοΰ  Βάρρω, ή το ι κυ
ρίως άπό τώ ν ύδάτω ν τής ’Α τλα ντικ ής. *Π ε π ιτ υ 
χ ία  έφαίνετο ήδη έπιστέφουσα π ά ντα ς τω ν τούς 
άγώ νας, όταν βορειοδυτικός άνεμος έκί-.ησε τόν ό- 
λον όγκον τώ ν π ά γω ν πρός άνατολάς, κ α ί α π έκλει
σε τήν είσοδον τοΰ  πορθμ.οΰ τοΰ Βάρρω. Π αγοσκό
πελος, I ;  μ ιλ ιώ ν τό  μήκος, διέΤη πλησίον των 
μεθ’ ορμής, καί ή γ γ ισ ε  τό  πλοίον, ά λ λ α  δεν τό 
έβλαψε. Την νύ κ τα  έ είνην, ή τ ις  ήν ή  17 τοΰ σεπ- 
τεμβρίου, προσέδεσαν τό  πλο ίον δ ιά  σχοινιών καί 
δεσμών πρός παγοσκόπελον έχο ντα  οκ τώ  σπιθαμών 
π ά χο ς, καί εις αύτόν έμενον έπ ί δέκα  μήνας προς- 
δεδεμενοι. Μ ετ ' αύτοΰ κατέβησαν τ ιν ά  μίλι«, τοΰ 
πορθμοΰ, κ α ί τέλος έπάγω σαν τήν 3 0  σεπτεμβρίου, 
δύο μήνας άφ’ ου είχον είσέλθει εις τού ; π α γετούς, 
εκτελέσαντες, κ α τά  τήν εύγενή μαρτυρίαν τοΰ Πάρ- 
5η, τόν θαυμασιώτερον πλοΰν άφ ' όσους π ο τέ  έ γ έ -  
νοντο εντός μ ιας ώρας τοΰ χρόνου, κ α ί οίον ούδένα 
έχουσι ν άναδείξωσιν α ΐ π ολικα ί θαλασσοπλοίαι. 
Δ ιότι πρέπει νά ένθυμ.ηθώμεν ό τ ι ή εύρεία α υ τη  
έκτασ ις άπό τοΰ Β εριγγιου πορθμοΰ μ έχρ ι τή ς  Μελ- 
β ίλλης νήσου, μ έχρ ι 9 0 0  χ ιλ ίω ν  μ ιλ ιώ ν μήκος, 
ουδέποτε πριν ε ίχ ε  διαπλευσθή ’Εκ τοΰ  Ειρηναίου

τίο ν  τοΰ  ά έμου, κα ί τήν έπομ.ένην αυγήν έφθασαν π ά ντα  είχον

Οαυμασίως ε π ιτυ χ ώ ν , ε ίχ ε  φθάσει τήν Μ ελβίλλην 
νήσον ά λλά  τρ ιά κοντα  έτη  ε ίχον παρέλθει καί οΰ- 
δέν έτερον πλοίον έδυνήθη νά φθάση τόσον μακράν. 
Καί τούς τή ς  ’Αμερικής ποταμούς, τόν Μ  α χ έ  Α'.υ,ι· 
καί τόν  τώ ν Χ αλκωρυχείω ν κατέβησαν οδοιπόροι, 
καί είδον πέραν τή ς  στερεάς τόν μ έγα ν π ε π η γ μ έ -  
νον ωκεανόν. ’Α λλ’ ούδείς έτόλμησε νά. είσπλεύση 
εις αύτόν. Ί ΐ  ανατολή , ή  δύσις καί ή μεσημβρία, 
αί εκατονταετηρίδες, ήλθον ά λλεπάλληλοι κ α ί προσ- 
έβαλον τούς παγοσκοπέλους τή ς  σιω πηλής τα ύ τη ς  
θαλάσσης· ά λλ ’ ούδείς π ο τέ  έπάτησε τήν οδόν τ α ύ 
τη ν , μ έχρ ις ου ό Μ ακλιούρ, ό μέγας Α ργονα ύτης 
τοΰ πόλου, θαέραλέως έβυθίσθη εις τήν απέραντου 
τών πάγω ν ερήμωσιν, κ α ί διέγραψ ε τή< δίοδον άπό 
τοΰ  ενός ε ις  τόν άλλον ωκεανόν επ ί τοΰ  χάρτου 
τοΰ κόσμου, δ ιά  τή ς  τοοπίδος τοΰ  πλοίου  του.

'Ο  χειμ ώ ν ήοχιζεν ή δη , κ α ί τό  πλοίον εμ π επ η γ - 
μενον εις τόν π ά γο ν , είχεν άνωθεν καλυφθή, κ α ί τά  

προπαρασκευασθή, ώστε άν ό π ά γο ς
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Γ.ροσέβαλλεν απρνηδίως τό  πλοίον, νά δυνηθώσι νά 
τό  έγκαταλείψω σιν έν άκαρεί, χωρίς φόβου μή ά- 
ποθάνωσι τ ή ς  πείνη ς. Τούτω ν δέ διατεθέντω ν, έμε
νε ν’ άποφασισθή τό  μ έγ α  ζή τη μ α · υπ ή ρ χε  κοινω
νία  μ ετα ξύ  αύτώ ν κ α ί τοΰ  πορθμοΰ τοΰ Βάρρω, 
μ ετα ξύ  αύτώ ν κ α ί τώ ν ύδάτω ν τή ς  ’Α τλ α ν τ ικ ή ς : 
Τοΰτο ήν α υτόχρη μ α  ή λύσις τοΰ προβλήματος 
περί τ ή ς  βορειοδυτικής διόδου. 'Ο  Μακλιούρ λ α 
βών μεθ’ έαυτοΰ εξ άνδρας καί εν έλκυθρον, ώδοι- 
πόρησεν έπ ί πέντε ημέρας έπ ί του  π ά γο υ , τή ν  δέ 
Ικ τη ν , έστησαν τά ς  σκηνάς τω ν εις ? άο ό /ά α c  τοΰ  
.-τ'ρϋμ(,ν τοΰ Β ά ρ ρ ν .  ϊ ό  ζ ή τη μ α  επομένως ε ιχ ε  
λύθή. ’Λντικρύ το>ν έκειτο  ή  Μ ελβίλλη νήσος, ά φ ’ 
ής ό ’κδουάρδος Πάρρης, ό πρώτος π ο τέ  φθάς μέ- 
χρ ις α ύτή ς, ε ίδ ε  μακρόθεν τόν τόπον τούτον, έφ’ ού 
μ ε τά  τρ ιά κοντα  έτη  έμενεν ό Μ ακλιούρ, ό πρώτος 
άνθρωπος ό π ο τέ  φθάσας ενταύθα, καί έντεΰθεν θεω
ρών τ ά  ΰ δ α τα  τ ή ς  β ο ρ ε ιο δ υ τικ ή ς  δ ιό δ ο υ . ’Ενταύθα 
ύψωσε στήλην, δεκαπέντε π όδας υψηλήν, κ α ί επ έ
γραψ ε τήν εποχήν τή ς  άνακαλύψεως, τήν 2 6  ’Ο
κτωβρίου, 1 8 5 0 ,  ημέραν έκ το τε  άείμ.νηστον εις 
τ ά ς  να υτικά  χρονικά. Την 3 1  έπανήλθον εις τό 
π λο ίον , όδοιπορήσαντες 1 5 0  μ ίλ ια  ή  έννέα ημέρας. 
’Αλλ’ ό γενναίος πλο ίαρχος έκινδύνευσε νά μή ίδή 
πλέον τό  πλοΐόν του* δ ιό τ ι όταν άπείχον πεντήκον 
τ α  μ ίλ ια  ά π ’ αύτοΰ , άφή ·ε τ ό  έλκυθρον, έ π ί σκοπώ 
νά  σπεύσνι νά φθάση τα χύτερου , νά παρασκευάση, 
τ ά  π ά ντα  δ ιά  τούς επομένους συντρόφους του. ’Αλλ 
επήλθεν ο μ ίχλ η  καί σκότος βαθύ, ώ στε δέν ήδύνα- 
τ ο  πλέον νά  ίδή  τήν π υξίδα · καί άφ’ ού πολλάκις 
προσκόψας καί πεσών εις τούς πά γους κ α ί κίνδυ- 
νεύσας νά θραύση τ ά  όστα του, ήναγκάσθη τέλος νά 
σταθή , δ ιό τ ι δέν ήδύνατο πλέον νά προχωρήση, 
τή ν  νύκτα  εκείνην παρεχώθη έν ό ; τής χιόνος. Το μ ε
σονύκτιον τόν ¿ξύπνησε λαμπρόν μετέωρον διατρέ- 
χον τόν ούρανόν. Οι αστέρες κ α ί λαμπρόν βόρειον 
σέλας έφώ τισε τόν ουρανόν, καί τό τε  ήρξατο π ά λιν  
τ ή ς  οδοιπορίας του . ’Α λλά τήν επαύριον τό  πρωί 
έννόησεν ό τ ι ε ίχ ε  παρέλθη τ ό  πλοίον κ α τά  τέσσαρα 
μ ίλ ια · ε ιδ ε  δέ καί νεαρά ίχνη  άρκτου πλησίον του, 
κ α ί πυροβόλον δέν ε ίχ ε  πρός ύπεράσπισίν του ή  ό 
πω ς δώση είδησιν. Ο ύχ ή ττο ν  όμ.ως έφθασεν αβλα 
βής εις τό  πλοίον, άδιάφορον, ώς ό ίδ ιος λ έγε ι, άν 
έκοιμήθη μ ίαν νύ κ τα  εις τήν χιόνα,· έχω ν ψύχος 
1 5  βαθμών ύπά τό  μηδέν, γ ε ίτονα  άγρίαν άρκτον, καί 
άσιτος ών πρό είκοσιπέντε ώρών.

Ε ιχεν  ήδη αρχίσει ό χε ιμ ώ ν , ό  δεκάμηνος χειμ ώ ν 
τώ ν  πολικώ ν τόπω ν, όταν οί άνθρωποι εις τάς χώρας 
εκείνχς ζώ ντες ενταφ ιάζοντα ι επ ί τοΰ ήμίσεως έτους. 
Περί τή ς  Ε π ιγ τ ιρ ή ο ιω ι  οϋδέν πλέον ε ίχεν  ακούσει 
ό  Μ ακλιούρ, άφ’ ότου είχον χω ρ ισ 'ή  εις τόν Εί 
ρηναϊον ωκεανόν. Ή  ιστορία τη ς , καθ’ όσον τή< 
γνω ρίζομεν σήμερον, δέν ήτον λαμπρά. Δεκατέσσα- 
ρας μόνον ημέρας μ ετά  τόν Έ τα σ τή ν  διήλθε τόν 
Β ερίγγίον πορθμόν· μ ετά  τα ΰ τ α  δέ, κωλυόμενη ύπό 
τώ ν  πάγω ν, κ α ί άγνοοΰσα τώ ν άλλων πλοίω ν τήν 
τύ χ η ν , έπέστρεψεν εις τόν λ ιμ ένα  Γράντλην, όπου 
κ α ί ήγγυροβόλη-ε. Την 19η ν  Σεπτεμβρίου διήλθεν

έκ νέου τόν Βερίγγιού πορθμόν. ’Αλλα τότε ήδη δ 
Μακλιούρ ειχε προβή κατά 7 0 0  μίλια πρός τό 
άνατολι/.ώτερον, κατά 10 μοίρας βορειότερου, καί 
είχε σχεδόν εΰρει τήν βορειοδυτικήν δίοδον. Επο
μένως ή Έπιχείρησις ήναγκάσθη νά οπισθοδρόμηση 
καί έκ δευτέρου, καί νά παραχειμάσει εις Χογκ- 
Κόγκ.

“Ο ταν δ’ ήλθε τό  έαρ, κ α ί ήτον δυνατή ή δ ι’ 
έλκύθρων οδοιπορία, ώργανίσθησαν έξιχνιάσεω ς έκ- 
δρομαί. Ό  υποπλοίαρχος Κρεσσουέλ μ ετά  εξ άνδρών 
έπορεύθη πρός βορράν, κ α ί ήρεύ-.ησε πασαν τήν υ ψ η 
λήν παραλίαν τή ς  Β ερ ιγγία ς νήσου, ή τ ις  ύψ οΰται 
εις 1 0 0 0  ή  1 4 0 0  πόδας. Έ ν  3 2  ήμέραις δ ιήλθε 
3 2 0  μ .ίλιχ, κ α ί ώδοιπόρησεν είκοσιτέσσαρας ώρας 
έπ ί τή ς  πολικής θαλάσσης. Ευρε δέ έν τ ή  Β ερ ίγγ ία  
νήσω πλούσιας έκ προσχώσεως π εδ ιά δας καί κ ο ιλ ά 
δας, πλήρεις αγελώ ν μοσχοβόλων βοών, έλάφων κ α ί 
λαγωώ ν. Ή  χώρα έφαίνετο κατάλληλος εις ζω ήν α ν 
θρώπων, άλλ" άνθρωπος δέν υπήρχε·/ αυτόθι· ΰπήοχον 
όμως π ολλά  ιχνη  άρχαίων οϊκίσεων, έξ ών άποδει- 
κνύετα ι ό τ ι έν άλλοις καιροΤς ό τόπος ούτος ή το  κα- 
τω κημένος, κ α ί ό τ ι φυλή τ ις  έκ  τ ή ς  αρχα ίας γενεάς, 
ης άγνωστος είναι ή κ α τα γω γή , κ α ί ή τ ις  περ ιο ικεί τόν 
πόλον, δ ιέτρ ιβε π ο τέ  εις τ ά  μέρη τα ΰ τα .

Α υτο ί όνομάζουσιν εαυτούς ’ΐννου ίτ  ήτοι 
.-rorc, οί δέ ’Ινδοί τούς καλοΰσι Έ σκιμόους ή το ι ώ- 
α ο φ άγουο . Ε ίνα ι δέ λαός άνευ παραδόσεων, άνευ 
θρησκείας ή  νόμ.ων, κ α ί όμως δέν είναι ά γρ ιο ι. Τινές 
τώ ν φυλών δέν έχουσ ι λεξιν  έκφράζουσαν τόν π ό λε
μον. Ε ίναι είδος άνθρώπων π α ιδαρ ιώ δες, εύθυμοι, 
πολύλογο ι, πονηροί, φιλοκόλακες, χα ίροντες εις τήν 
μουσικήν κ α ί τήν όρχησιν, π α ϊδ ες  τώ ν π ά γω ν, ούδε- 
μ ίαν έχοντες συγγένειαν μ ετά  τώ ν Ιν δ ώ ν  τώ ν κ α - 
τοικούντων τήν βόρειον ’Αμερικήν, ουδέποτε μ ετα β ά λ - 
λοντες τον βίον τω ν , είσίν οΐ α ΰ το ί σήμερον ώ ς ήσαν 
όταν πρό δέκα  εκατονταετηρίδω ν τούς είδον κ α τά  
πρώτον οί Σκανδιναυοί, καί τούς ώνώμασαν Σ τ ρ ά -  
ί ι γ γ c ή  νάν/ους Κ α τά  τούς χαρακτήρας τοΰ π ρ ο 

σώπου, έχοντας κεκλιμένους τούς οφθαλμούς, καί τήν 
κεφαλήν π λα γ ιω ς ώ γκω μένην, ώς κ α ί κ α τά  τήν θαυ- 
υ.ασίαν μ ιμ η τ ική ν  αύτώ ν ικ α νότη τα , ομοιάζουσι τούς 
Κινέζους. Δέν είναι δέ πα ντά π α σ ι δυσειδείς, έχουσι 
μέλανας οφθαλμούς, είσί βραχύσωμοι μάλλον, δ ια - 
κρινόμενοι ίδιω ς δ ιά  τό  κάλλος τώ ν χειρών κ α ί ποδών 
των. Φερουσι δέρμ α τα  αρκτικώ ν θηρίων, καί ζώσιν 
εντός καλυβών χιονοπήκτω ν, έν α ίς ούχί πΰρ. άλλά  
λύχνος χρησιμεύει εις φωτισμόν καί θέομανσιν καί 
παρασκευήν τώ ν εδω δίμω ν. Γνωστόν είναι ό τ ι ή 
τροφή π ρ οφ υλά ττει κ α τ ά  τού ψύχους. Λΰτου.άτως τόν 
χη μ ικόν  τοΰτον νόμον γνωρίζων ό Έ σ /.ημ  ·,ς, τριόγει 
11 λ ίτρ α ς ώμου σαλμώνος εις έν γεΰ μ α , κ α ί 2 0  λ .  
κρέατος τήν ημέραν. ’Επειδή  δέ ή όρεξις αϋτη  είναι 
προϊόν τή ς  θερμ-οκρασίας, δυνάμεθα νά φαντασθώμεν 
ποιας βασάνους ύπέφερον ό Μακλιούρ κ α ί οί σύντρο
φοι το υ , οταν ειχον μόνον ήμίσειαν λ ίτραν κρέ/.τος 
έκαστος τήν ήμ.εραν.
Τρώγουσι δέ καί μεγίστην ελαίου ποσότητα, ούδέ 

δύνανται νά ζήσωσ: άνευ αύτοΰ. Καί αυτά τά βρεεη
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τρέφ οντα ι μ έ  λ ίπος κήτους. 'Π  χη μ ε ία  ¿¿© δεικνύει 
ο τ ι ή χρήσις αύτού π α ρά γει ζω ικήν θερμότητα, καί 
λυτηρόν δ τ ι οΐ Ευρωπαίοι να ύτα ι αισθάνονται άνυ- 
περ-ζίκητον άειδίαν εις τη ν  γεύσιν αύτού Τ ά  πάντα  
φαίνοντα ι άποδεικνύοντα ο τ ι τό  γένος τούτα  μετη  
νάστευσε ποος μεσημβρίαν έκ τού α π ώ τα το υ  και ή  Αη 
¿προσπελάσου πόλου, όπου ήτον ή πρώτη α /τ ο ύ  φω 
λ εα . Καί)’ όλον τό  μή '.ος τής βόρειας γραμ μ ή ς των 
ά κτώ ν πρός τήν Μελβιλλην νήσον, καί επ ’ α ΰτή ; 
τα ύ τη ς  τή ς  νήσου, καί έπ ί τή ς  Β εριγγίας νήσου, ευ 
ρίσκονται ίχνη  τής ουλής τα ύ τη ς , άποδεικνύοντα 
ο τ ι κ α τά  μεμακρυσμένους χρόνους πάσα ή  χώ ρα ήν 
ύ π ’ αυτή ς συνωκισμένη, άν κ α ί άνθρωπος ζων δεν 
συντασάττη  σήμερον τήν σ ιγήν τω ν άκεράντων τούτω ν 
έεήυ.ων Το ρεύμα τού  πληθυσμού άπεσύρθη προς τή  
νοτίαν ακτήν, τή ν  πλητιεστέραν τή  ’.Αμερική. 'ίσιος 
ή 'Ρω σική  παράδοσις έχ ε ι βάσιν τ ινα . κ α ί υπά ρχει ή 
¿πήρχεν έπ ί τή ς κορυφής τω ν πολικών π α γετώ ν ύ  
ρ α ία  τ ις  χώρα, δθεν κ α τά γο ν τα ι α ί φυλαί α υτα ι. 
"Ο πω ςδήποτε, αποδείξεις ΰπάρχουσι·/ ¿ τ ι  ή θερμοκρα
σία τω ν αρκτικώ ν χωρών ήν πο~ε άσυγκριτω ς ύψη 
λοτέρα , έ/.εΐ όπου σήμερον τό  θέρος είναι εις τό  ση 
μεΐον τού  π ά γο υ , ό  δε χει.μών πεντήκοντα  .ή έ;ή- 
κ ο ντα  βαθμούς ύ π  αύτό. Εις τήν Β εριγγίαν νήσον ό 
πλο ίαρχος Μακλιούρ εύρε λείψ ανα  άπεράντου δάσους, 
ίκτεινου.ένου έπ ί μα/.ράς σειράς όρεων, και άλας τας 
οάραγκας πλήρεις τμημάτω ν- ξύλων καταχθέντω νΙ 
έκ  τω ν δασών τούτω ν, άν κ α ί οΰδε εν δενδρον εύ 
ο ίσκεται εις τ ά ς  ύπερβσρείους χώρας, πέραν τή ς  έ ;η  
κοστής μοίρας. 'Ο  πλο ίαρχος Μακλιούρ κ α λ εΐ τά  
λείψανα τ α ύ τ α  άπολελιθωμένον δάσος. "Ελαβε δέμεθ ' 
εαυτού εν τώ ν ελάχιστω ν τμ η μ ά τω ν , έχον επ τά  
ποδών υ.ήκος καί τριών ποδών περιφέρειαν, όπως τό 
οέοη εις ’Λ ννλ ία ν , κ α ί τό παραδώση εις τώ ν  σοφών 
τάς'έρευνας. Εις τό  Β α τ ύρμιον ά ρωτήριον ό πλο ίαρ
χ ο ;  Μακλιούρ εύρε προσέτι δεκα πέντε ήφιστειογενεις 
λόφους, έντός μικρού δ ια σ τήμ α τος π εντήκ οντα  όρ 
γυ ΐώ ν , κ α ί έ ;  αύτώ ν έξήρχετο πυκνός κ α ί λεπ τός 
καπνός, ώ στε έφαίνοντο ώς λευκοί σ/.ηναί. 'Ο  Δοκτωρ 
Σκορεσοής δ ιϊσ χυ ρ ίζετα ι ό τ ι ή θερμό της κ α τά  τόν 
πόλον είναι έπ ί τού  βραχέως θέρους αυτού , κατά  
εν τέτα ρτον μείζων τή ς  Οερμότητος τού ισημερινού- 
ώστε κ α τ ά  το ύ ; πρώτους χρόνους τή ς  πλάσεως, 
πριν σωρευθώσιν ενταύθα χιόνες καί π ά γο ι, τό  κλί- 
υ.α τώ ν μερών τούτω ν έδύνατο νά είναι άνάλογον 
ποός τό  τώ ν τροπικώ ν. ’Αλλ’ άφ’ ότου αιών μ ετά  
αιώνα έσώρευσαν π α γετούς κ α ί έπύκνωσαν τήν χιό- 
να. ή  θερμοκρασία βαθμηδόν έταπεινώ θη , μ έχ ρ ι; ού 
ή ύπερβόρειος τώ ν ανθρώπων φυλή, όμοια  εις τήν 
ποεείαν τ η ; πρός τούς παγοσκοπέλους, κατήλθε πρός 
τ ά  νοτιώ τερα , βιασθεΐσα ύπό τώ ν π α γετώ ν  νά ζη - 
τήσγ, κ λ ίμ α  μάλλον κατοικητόν.

Ιίίς  τήν μεγάλην χώραν, τήν πρός μεσημοριαν ά-
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πουσι τόν έρημον τούτον το’πον. Π ολεμικά  όπλα  δέυ 
ειχον πα ντάπασιν, ουδέποτε ειχον ίδή σίδηρον, ά λ λ ’ 
αλα. τ ά  θηρευτικά εργα λεία  τω ν ή  σαν χα λκ ά , δ ιό τ ! 
ό χαλκός είναι εις τό μέρος έ ιεϊνο άφθονος ώ ς οί 
λιθοι. 'Ο  πλοίαρχος Μακλιούρ τούς έπεσκέφθη μ ετά  
τού διερμηνέως του , όπως έοευνήση περί τού  Ψ ραγ- 
-.λινου. Κ α τ ' άοχάς έτρόμαξαν οί εγχώ ριοι ούτο ι 
μ εγάλω ς, καί ένευσαν εις το ύ ; Ευρωπαίους νά μή 
πλησιάσωσι, κρά ζο /τες μεγαλοφώνως; « ώ ! πολύ 
φόξβύμεΟα! ο ’.Αλλ' ένθχρρυνθέντες δ ιά  τ-.νων δώρων, 
/.αί δ ιά  τή ς παρουσίας τού διερμη έως, όστις εύύ - 
νατο εντελώς νά συ/ομ ιλή  μ ετ’ αυτώ ν, δ ιό τ ι ή γλώ σ 
σα των ήν ή  όμι'λουμένη κ α ί έν Λαβραδόρ, σ υ γκ χ- 
τένευσαν εις συνδιάλεξιν, ά λλά  περί τώ ν πλοίω ν ού- 
δέν έννώριζον. Περίεργον ό τ ι α δτη  ή  ολ ίγω ν σ τ ιγ 
μών συνομιλία μ ετά  τινων άφελ.ών άγριο)-/ ην  η μονη 
ν χ τ ’ άνθρώπων κοινωνία ήν έλαβον έπ ί τρ ια  ολ ό 
κληρα έτη  ό πλοίαρχος Μακλιούρ καί ο: όπαδοι του.

’Ε πί δέκα μήνας έμενεν ό Έ τα σ τή ς άκίνήτω ς 
έμπεπη-μένος εις τόν παγοσκόπελον. Μ ετά τα ύτα  
δέ, κ α τ ’ 'Ιούλιον τού επομένου έτους, 1 8 5 1 . επροσ· 
πάθησαν νά Ιλευθερώσωσι τό  πλοιον, ρηγνύντες τόν 
πάγον, καί έβύθισαν πρός τούτο· εις την θάλασ
σαν, έντός πήλινου α γγε ίο υ  πυρ ίτην όσην δ έ χ ε 
τα ι τριακονταέξ λ ίτρω ν πυροβόλον. 'Ο  πάγ-ος ε ι- 
χεν ένδεκα ποδών π ά χο ς, κ α ί τετρ ά  '.οσίων ποδών 
διάμετρον. θ ύ χ  ή ττο ν  όμως τό  πείραμα  επ έτυ χ ε  
Οχυυασιως, κ α ί σχισθέντος τού π ά γο υ  καθ’ όλας τ ά ; 
διευθύνσεις, τό  πλοιον διήλθεν ευκόλως. ’Α λλ ' ό 
πάνος δεν μ ετε /.ινε ΐτο  άπό τό  στόμιο·/ τού πορθμού 
τού Βάρρω, δΓ όλου τού του  τού άνηλίου θέρους- ο ι’ 
ό έστοάφησαν όπως άποπειραθώσι τή ς  διόδου δ ιά  
τής βόρειας πλευράς τ ή ;  Β εριγγίας νήσου, δ ιό τ ι ή- 
;ευρ:ν ό Μακλιούρ ό τ ι υπήρχε διόρυξ μετα ξύ  α ύ τή ; 
κ α ί 'τ ή ς  νή ου Μ ελβιλλης. 'Ε κ δευτέρου λοιπόν π ε 
ριέπλευσαν τό  υψηλόν μεσημβρινόν άκρωτήριον, τό 
έπώνυαον τού Νέλσωνος, κ α ί εις τήν δυτικήν πλευράν 
ευεον τήν χώραν κεκα λυμ μ ε ην ύπό χλ ο η ; πράσινης. 
Πολυάριθμοι χηνών ά γ έλ α ι έβοσκον επ ’ αυτής, π α μ - 
π λ η 'ε ΐς  νήσσαι έπέτω ν π έρ ιξ. κ α ί έλαφοι κ α ί δόες 
ένέμοντο τά ς  πρασίνους κο λάδας. ’Αλλά πρός βορ- 
ράν προχωρήσαντες, ε’ οον π ά λ ιν  τ ό ν ’ π ά γον , τόν 
όλον κ α τα π λ η κ τ ικ ό ν  όγκον τού πολικού  π ά γο υ , 
ιερομένου πρός άνατολάς ύπό ισχυρού δυτικού  α 
νέμου. Β.νπαξ μ έγα ς παγοσκόπελος ύψώθη έπ ί τρ ιά 
κοντα πόδας καθέτως ύ π έρ . τό  πλοιον, απειλώ ν νά 
καταπέση κ α ί νά τό συντριψη όταν αίφνης έσχίσθη 
καί έσκορπίσ.η . άφείς α ύτό  ά  λαβ ε;. Κ αι αυθις 
τό πλοιον συνελήφθη μ ετα ξύ  δύω πάγω ν καί ήναγ- 
κάσθη νά τούς παρακολουθή άναγκαίω ς. 'Ο  Μ ακλι
ούρ άπεπειράθη νά σχίση  τούς όγκους τούτους δ ιά  
1 5 0  λ ιτρώ ν π υρ ιτιδος, κ α ί έπέτυ χεν . “λν όμως 
πέντε λ ε π τ ά  πεοισσότεοον έμενε τ ό  πλοιον α ίχυ.ά-

νακαλυ®Οείσαν ύπό τού πλοιάρχου Μ ακλιούρ, κ α ί λω τον , κατεσυντριβετο ως κέλυφο: καρύου. Λλ- 
έπωνομάσδεΐσαν χώραν τού ήγεμόνος ’Α λβέρτου, εϋ- λ ο τε  2 5 5  λ ιτρ α ι πυρ ιτιοος το ις  ήνεωςαν άγκυρο- 
ρέθη ο ί κ ο ύ σ α  άρχιγενής φυλή ήμερος, ή τ ις  ουδέποτε:βόλιον, εις λ ιμ ένα  όπου διεμεινον ασφαλείς κ α τά  
ειχεν ίδή  Ευρωπαίους. Ο ύδεμίαν ειχον παράδοσιν.τού πολικού πά γου , τού  ογκωδέστερου κ α ί κ α τα 
πιώ; ειχον έλθη ενταύθα, κ α ί'ο υ δέπ ο τε  Ιγ κ α τ α λ ε ί- πληκτι/.ω τέρου  άφ’ όσους ειδε π οτέ  ανθρώπινος α-
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φδαλμούς. Τήν 2 1  ην έφθασαν εις λ ιμ ένα  ασφαλή, 
πρός μεσημβρίαν, έν ω ή μ εγάλη  πολική πίεσ ις δ ι- 
ή ρ χετο  πρός τ ά  βορειανατολικά. ’Ενταύθα έπ ά γω - 
σαν τήν 2-1 Σεπτεμβρίου 1 8 5 1 , κ α ί έ/.εΐ μένει τό 
πλοΐόν τω ν μ έχρ ι τούδε δεδεμένον ύπό τών πάγω ν. 
Τρεις χειμώ νας έζησαν έντός τα ύτη ς τή ς  π α γ ε τώ 
δους φυλακής, ιι ήν, εις εύγνώμανα ένθύμησιν τώ ν 
παντοίω ν κ ινδύ .ω ν οδς δ ιεφύγαμεν έν τώ  δ ιά πλω  
τή ς  τρομερας τ α ύ τ η ; π ολ ικ ή ς θαλάσσης, ώνομάσα- 
μεν , έγραφεν ό πλοίαρχος Μακλιούρ πρός τό  νκυ- 
αρχείον, Μ μ ί γ α  έ./εοι·ο. η

'Η  περί αυτούς γ ή  ήν άγονος άργιλος, ά ν:υ  φυτού 
ή ίχνους τίνος ζώου, μελανή, γυμνή καί ξηρά, όλως 
διάφορος τή ς  δυ τικ ή ς παραλίας. ’Από τ ή ;  ημέρας' 
¿κείνης α ί μερίδες τή ς  τροφής τού πληρώ ματος κατε 
βιβάσθησαν εις τ ά  δύω τρ ίτα  τώ ν συνήθων, δ ιό τ ι ά 
γνωστος ήτον τή ς  διαμονής αύτώ ν ή διάρκεια . Ευ
τυ χώ ς όμως ή Θήρα η 'ξ α ν ε  τ ά  εφόδιά τω ν, κ α ί υ 
πήρξε·/ έποχή  καθ’ ήν χ ιλ ια ι λ ιτρ α ι κρέατος θηρίων 
,έκρέμκντο εις τά ς  άποθήκας τω ν. Δ ι’ όλου τού  χει 
μώνος τούς ύ π εμ ε ιδ ία  ή έλπ ίς ό τ ι κ α τ ά  τ ό  έαρ ή 
θελον ευρει παν ό ,τ ι  ήθελον εις τήν νήσον Μελβιλλην. 
ή  πλοιον, ή καν αποθήκην εφοδίων έγκαταλειφθεΐσαν 
δ ι’ αύτούς ύπό τού  πλοιάρχου Αυστίνου, δ ιό τ ι έν 
τα ίς  Σ ανδο ίχα ΐς νήσοι; ε ιχον ακούσει περί τής ά 
ποστολ.ής του ένταύθα. 'Ε πομένω ς, α μ α  άρχομένου 
τού ’Α πριλίου, ό πλοίαρχος Μακλιούρ άπήλθεν έ/.εί 
εντός έλκύθρων. ' π  οδοιπορία διήρκεσε δεκαοκτώ  
ημέρας ά λλ ’ όταν έφθασαν εις τόν γ ε ιμ ε ρ ιγ λ ν  1 ι· 
μ ε . α .  δεν εύρον ούτε πλοιον, ούτε έφόδια, ά λ λ ά  μ ό 
νον σημειωσιν τή ς  κ α τά  τό  παρελθόν έτος έπισκέψεως 
έν τα  ύθα τού υποπλοιάρχου Μακ Κ λιντόκ. "Ο χι έ 
φόδια  ! Κ ακή  α γ γ ε λ ία  δ ιά  τό  πλήρω μα ! ’Α ξιοκ α τά 
κ ρ ιτος α μ ελε ια  τώ ν πλοιάρχω ν. Αυστίνου καί ’θ μ -  
μ ά ν η ! δ ιό τ ι έγνώριζον ό τ ι ό ’Ε ταστής ε ίχ ε  δ ια 
τα γ ή ν  νά φθάσν) άν έδύνατο εις τήν Μ ελβιλλην νήσον 
κ α ί ένώ τόσους α κα ταλόγισ του ς ε ιχον εύ/.ολι'ας, καί 
ολόκληρον στόλον ύπό τά ς  όδη νία ς τω ν, έγκ α τα λ ε ί-  
πουσι τόν Μακλιούρ κ α ί τούς γενναίους συντρόφους 
του  μ ετά  τού  μόνου τω ν πλοίου , εις τόν κίνδυνον ν’ 
άποθάνωσι τ ή ;  πεινης. "Λν κ α ί α·. λο ιπα ί επιχειρήσεις 
τόσον άπερισκεπτω ς διευθύνθησαν, ό Ψραγκλΐνος ά π έ 
θανεν ίσως λ ιμ ό ττω ν , άν  καί δεκαπέντε στόλους έ 
πεμψεν ή  ’Α γ γ λ ία  εις άναζήτησίν το υ , ώς έ/.ινδύνευε. 
ν άποθάνη ό Μ ακλιούρ, όντος πλουσίου στόλου τ ό 
σον πλησίον του.

Εις τήν Μ ελβιλλην νήσον ό πλοίαρχος Μακλιούρ 
επεγραψε τό  όνομά του  έ π ί τού αυτού λ ίθου, τού 
φέροντας τό  όνομα τού γενναίου Πάρρη. προσέτι δέ 
κ α ί τήν θεσιν τού  πλο ίου του . Α υτή δέ ή  επιγραφή 
εγένετο η α ίτ ια  τή ς  σωτηρίας αύτού κ α ί τού πλη  
ρώ ματός του  ακριβώς μ ε τά  έν έτος. ΐ ό  θέρος τού 
1 8 5 2  παρήλθε, καί ό ήλιος ούδέποτε έφάνη δ ιά  τή ; 
ο μ ίχλ η ς , ουδέποτε έσχίσθη ό π ά γο ς , κ α ί πάσα άπε- 
λευθερωσεως ελπ ίς εφαίνετο άπολεσθείσα. Ε ιχον ήδη 
περιορισθή εις ήμίσειαν λ ίτραν κρέατος καθ’ ημέραν, 
ρις κλ.ίμα όπου εόύναντο νά τρώγωσι τέσσαοας. '  11 
Ιιάψεσις τών άνδρών ήρχισεν ένδιδουσα, ήρχισαν α ι

σθανόμενοι εαυτούς έγκαταλελειμυ.ένους, κ α ί όσα δ ε ι
νά έφερον πριν ελαφρώς, ήρχισαν νάβαρύνωσιν έπ ’ α ύ
τώ ν ή δη . Ί ΐ  μακρά, ά δ ια λ ε ίπ το ς  νύξ, ό διηνεκής τ ή ; 
πείνης νιγμός, καί ό τρόμος ό έπερχόμενος αΰτο ΐς ώς 
π ρόςτό  μέλλον, έμήκυνον καί φοβερόν κατέστησαν τόν 
χειμ ώ να  τούτ-.ν. τή ν  8  Σεπτεμβρίου 1 8 5 2 ,  δύω έτη 
μ ε τά  τήν κάθειρξίν των έντός του π ά γο υ , ό πλοίαρ
χος Μακλιούρ σύνεκάλεσε τό  πλήρω μα, κ α ί το ΐς 
άνήγγειλεν ό τ ι, επειδή  έπέλ ιπον τ ά  έφ όδια , κ α ί έλπίς 
άπελευθερώσεως δεν έφαινετο ύπάρχουσα, κ α τά  τόν 
προσεχή άπρίλιον έμελλε ν’ ά ποπεμψ η  τό  ήμισυ 
πλήρωμα εις ’.Αγγλίαν, αυτός δέ μ ε τά  τώ ν έπ ιλ ο ιπ ω ; 
νά μείνη όπως προσπαθήση νά  σώση τό  πλοΐόν του.
Αν δέ το ύ το  εφαίνετο διόλου αδύνατον, Οά τό  έ γ -  

αατέλειπε κ α ί αυτός, κ α ί κ α τά  τ ά  1 8 5 1  θά έπέ- 
στρεφε δ ι’ έλκύθρων ε ί ;  τόν  Λεοπόλδιον λ ιμ ένα , έν
τός τού  πορθμού τού Βάρρω, όπου ήθελεν εύρε! π λ ο ι- 
ον κ α ί εφόδια. Τό πλοιον ήτον εντελώ ς σώον, δέν ή 
θελεν έπομέ·ω ς νά τό εγκα τά λειψ η , μή ευμενής τ ις  
στροφή τού  καιρού έν ώρα καταλλήλω  λύση τ ά  δεσ- 
μ ά  του, κ α ί διαβάς δ ιά  τού πορθμού, έ/.τελέση ούτως 
εντελώς τή ν  βορειοδυτικήν διάβασιν. ’Ε μέσω το ιού - 
το)ν περιστάσεων ή 2 0 η  τού ’Ο κτω μβριου, ή  δεύ
τερα έπ έτε ιο : ή μέρα τή ς  εύρέσεως τή ς  διόδου, πανη- 
γυρίσθη ώς εορτή, δ ι’ ασμάτων κ α ί δ ι’ ορχήσεων, 
καί τό  σκοτεινόν μέλλον, κ α ί τ ά  δεινά  τού παρόν
τος, τ ά  π ά ντα  έλησμονήθησαν έν τή  ύπερηφά-ω ά λ λ ’ 
ά ν .δ ιο τελ εί συναισθήσει τώ ν όσα κατώρθωσαν ύπέρ 
τή ς δόξης τ ή ; π ατρ ίδος των.

Κ α τ’ ευ τυ χ ία ν  οί θηρευταί τω ν το ΐς  έφερον νέα / 
τροφήν, δ ιό τ ι α ί έλαφοι δέν άναχωρούσιν έν χε ιμ ώ ν ι, 
καί μ ε τά  τα πεινή ς ευγνωμοσύνης ό αγαθός π λ ο ί-  
αοχος ευχα ρ ισ τε ί τόν Θεόν δ ιά  τήν π ο λυ εύσ π λ α γ- 
χνόν του τα ύ τη ν  βοήθειαν, ή τ ις  τούς έσωσε τη ς  
κείνης. Κ αί τ ά  Χ ριστούγεννα επ ίσης, τ ά  τελ ευ τα ία  
ά πανηγύρισαν όλοι όμού, έωρτάσθησαν κ α ί α ύ τά  
προσήκοντος, κ α ί πλήρεις μερίδες το ΐς δ ιενεμ ή 'η - 
σαν τή  / ημέραν εκείνην έκ τώ ν κενών τω ν αποθηκών. 
Τό πλήρω μα  ε ίχεν  αποφασίσει νά καταστήση τήν 
ημέραν έκείνην άίιομνηυ.όνευτον. Έ κ ά σ τη  τρά π εζα  
έφ ω ταγω γήθη  λαμ πρώ ς, κ α ί έτοιμάσθη ύπό τώ ν κό
σμησών τού πλοίου δ ιά  διαφόρων ζω γραφ ιώ ν, α ίτ ι-  
νες παρίστω ν τό  πλοΐον καθ’ όλας τά ς  κ  νδυνώ δεις 
του θέσεις, έν τώ  δ ιά π λ ω  δ ιά  τή ς  πολικής θαλάσσης. 
Καί όμως οΐ φαιδροί, οί εύθυμοι εκείνοι, πρό δύω 
ετών ησαν έγκαταλελειμ μ ένο ι εις πά γον , κ α ί άποκε- 
κομμένοι πά σ η ; ανθρώπινης κοινωνίας κ α ί βοήθειας, 
ώς άν ήσχν έντός τού  τά το υ . ‘Ο πο ία ν τ ιμ ή ν  π ερ ιπο ιεΐ 
ή περιστασις αΰτη  εις τόν χαρακτήρα  τού κυβεονή- 
του τω ν, όστις κατόρθω σε νά διατηρή  ύπου.ονήν, αν
δρείαν, γεννα ιότη τα , ακόμη κ α ί ευθυμίαν μετα ξύ  
τών περί αύτό·/, έν μέσω τώ ν μ εγ ίσ τω ν  δεινών όσα 
ανθρώπινος νούς δύ να τα ι νά φαντασθή. κ "Ο ταν έ- 
βύ.επον τόν φαιδρόν εκείνον κύκλον, γράφει ό Μα
κλιούρ εις τή·/ έπισημόν του αλληλογραφίαν, βα- 
θείαν ήσθανόμην ευγνωμοσύνην δ ιά  τά ς  ποικίλας 
-/άριτας άς έδαψίλευεν ή μ ΐν  ή έλεήμω ν Πρόνοια, εις 
ήν μόνην ά·/ήκει π α ς  αίνος κ α ί πάσα δόξα δ ιά  τάς
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'¿πείρους ευεργεσίας τη ς . η 'Ο π ο ΐα  βύγενή α ΐσθηματα  
κ α ί πόσον ώραΐον νά βλεπω μεν τη ν  πρόσθετον ¿κεί
νην δύναμιν ήν ή  προ; θεόν π ίσ τ ις  πεο ιπ ο ιεΐ εις τον 
μ έγ ισ τον  φυσικόν ηρωισμόν !

Την 3ην Μ αρτίου εξελέγησαν έκ του  πληρώματος 
δσοι εμελλον ν’άποπλεύσωσιν οίκαδε, κ α ί πλήρεις με 
ρόδες το ΐς  έδόθησαν, δπως δυνηθώσι ν’ άνθέξωσιν εις 
την οδοιπορίαν. Τ ινές έ ;  αυτώ ν, ύπ ό  τήν οδηγίαν 
του  υποπλοιάρχου ‘Ασσε'λλου, εμελλον νά διευθυνθώοι 
δ ι ’ έλκύδρων πρός τήν Μ ελβιλλην νήσον. έκεΐθεν δ ’ 
ε :. δυνατόν εις τήν νήσον Β είχην, δπου ήν έλπ ίς νά 
εύρωσι π λο ία  κ α ί εφόδια. "Ετεροι δέ, όδηγούμ,ενοι 
ύπ ό  του υποπλοίαρχου Κοεσουελλου, εμελλον νά προ- 
βώσι δ ιά  του ποταμού του Μακένζη πρός τό  προσε- 
χέστερον ’Αμερικανικόν έμπορειον. Ό  Μακλιούρ καί 
ο ί επ ίλ ο ιπ ο ι εμελλον νά  μείνωσιν εις τό  πλοΐον . *Η 
1 5 η  ’Α πριλίου 1 8 5 3  ην ή  δ ιά  τήν άναχώρησιν προσ 
διορισθεΐσα ήμερα. Έ π εκ ρ ά τε ι δ έ  νόσος τό τε  εις τό 
πλοΐον , κ α ί γενική  κατήφ έια .

Τήν νύκτα  τή ς  5ης ’Α πριλίου ό Μακλιουρ ή το ί-  
μασε τά ς  πρός τό  Ναυαρχεΐον ¿πιστολάς του, καί 
εγραψεν επιστολήν πρός τόν Γ. Β άκ, κ α ί έτέραν πρός 
τήν μόνην όμομήτριον ά δελεή ν του , έν η  τή  λ έγε ι 
πώ ς προσέ'ηκαν νέαν δάφνην εις τ ή ς  α ρχα ίας ’Α γ 
γ λ ία ς  τό  όνομα κ α ί τή ν  δόξαν, κ α ί συμβάν άξιο- 
μνημόνευτον εις τή ν  παρούσαν βασιλείαν. ’Α λλά δ ι’ 
δλης τή ς  αλληλογραφ ίας του ούτε εγω ισμός φαίνε
τ α ι  ούτε ίδιαρέσκεια, μόνον δέ ή  ελ π ίς  εκφράζεται, 
δ τ ι  τό  ναυαρχεΐον δέν βελει ά ντε ιπ ε ΐ εις τήν μικράν 
κ α ί εϋσυγχώρητον φ ιλαυτίαν το υ , το υ  νά παραμείνη 
είς τό  πλοΐόν του , μ έχρ ις ού έπαναφερη α υτό , εί 
δυνατόν, ώς τρόπαιον όπίσω είς τήν ’Α γγλ ία ν . ’Εν 
δέ τ ή  πρός τόν Βάκ, τόν ά λλ ο τε  α γα π η τό ν  συνο
δοιπόρον του  επ ισ τολή , μόνην προσωπικήν χάριν 
ζ η τ ε ΐ ,  άν προΰκεΐτο  νά προβιβασθί), τό  δ ίπ λ ω μ ά  του 
νά  χρονολογηθή άπό τής 2 6  Ό κ τ .  1 8 5 0 , τή ς η μ έ
ρας τή ς  άνακαλύψεώς το υ . Ο ύτως ειπεν ό Μ ακλι- 
οόρ τούς τελευτα ίους του  λόγους πρός τόν φίλον, 
πρός τήν άδελφήν καί πρός τήν π α τρ ίδ α  το υ , καί 
μ ε τά  τ α ΰ τ α  εμεινεν ά τα ρά χω ς προσβλέπων τ ό  μ έλ 
λον. κ "Αν ούδέν περί έμου άκουσθη τό  προσεχές έ 
τος είς τόν Λ ιμένα του  Λεοπόλδου, γράφει πρός τό 
ναυαρχεΐον, πρέπει νά συμπεράνητε δ τ ι συνέβη τ ι ;  
όλεθρία καταστροφή, κ α ί δ τ ι ή  παρεσείρΟημεν είς τό 
πολικόν π έλαγος, ή συνετρίφθημεν είς τόν  πορθμόν 
του Βαρρω. Έ ν  το ια ύ τη  περ ιπτώ σ ει μ ή  π έμ π ετε  
πλο ΐον πρός βοήθεναν ή μώ ν, δ ιό τ ι Οέλομεν όλοι ά- 
ποΟάνει τή ς  πεινης. Μή ριψοκινδυνεύετε ζώ ντας είς 
ζήτησ ιν  βεβαίως τεθνεώτω ν. η Π ανταχοϋ  λ ό γο ι γεν- 
να ιότητος άτρομήτου, ούδαμοΰ δέ άποννώσεως λ έ- 
ξ ις . ’Ο Ροδερΐκος Μ ουρχησών, πρόεδρος τή ς  ’Α γ 
γλ ικ ή ς  γεω γραφικής ετα ιρ ία ς, όμιλών περί τοΰ  ύ 
φους τώ ν ¿πιστολών τούτω ν πρός τό  Ναυαρχεΐον, 
ελεγεν, ο τ ι άπό τοΰ Κ ούκ π ο τέ  πλο ίαρχος δέν ε 
γραψεν έπισήμους ¿π ιστολάς, α ίτ ινες  Οέλουσι μ ά λ 
λον ακαταστρόφως παραμείνει έντετυπω μέναι είς 
τώ ν  ’Α γγλω ν τή ν  μνήμην. »

Ά λ λ ’ έν ω  έγραφε τούς άταράχους κ α ί εΰγενεΐς

¿κείνους λόγους, ή  βοήθεια ή γ γ ιζ ε ,  βοήθεια τοσοΰ- 
τον απροσδόκητος, ώ στε ότα ν  εφΟασε, τό  έκ π ε - 
πληγμενον πλήρω μα  ήρνεΐτο ε ίσ ετι νά  τό  π ισ τευτή . 
Τρεις διεβίωσαν φοβερούς χειμώ νας έγκ α τα λ ελ ε ιμ μ έ- 
νοι είς τήν σ ιγή ν τή ς  ερήμου, τρ ία  έ τη . καθ’ & ήσαν 
άποκεχω ρισμένοι τοΰ ζώ ντος κόσμου, ώς άν ήσαν 
νεκροί, κ α ί ήδη άπό τόν π α γε τώ δ η  τμ>ν τάφον α 
νακαλούνται ύπ ό  φωνών ανθρωπίνων κ ά ί φ ιλ ικώ ν, 
κ α ί φ ιλ ικ α ί το ΐς  εκτείνοντα ι χεΐρες. Ή  δέσις τ ο ν  
το ΐς  έφ αίνετο  ώς έκ  νεκρών άνάστασις.

’Ενθυμείται ίσως ό αναγνώ στης ό τ ι ό π λο ία ρχος 
Κ ελλετ, χωρισδείς άπό τόν Μακλιουρ έν έτε ι 1 8 5 0 ,  
έπεστρεψεν είς ’Αγγλραν. ’Ο λίγον μ ετά  τ α ΰ τ α  έςε- 
πέμφθη έκ νέου, ώ ς κυβερνήτης τή ς  ’ 4  χο νά σ εω σ  
( ί ’εζο λ ιο ύ τ), όπως δ ιά  τοΰ ’Α τλαντικού  προβή πρός 
τή ν  νήσον Μελβιλλην. Φδάς ενταύθα, εύρε. πρός με- 
γ ίσ τη ν  του εκπληξιν , τήν επιγραφήν ήν ε ίχ εν  άφή- 
σει ό Μακλιούρ έν έτε ι ’Α πριλίω  ( 8 5 1 ,  μ ετ’ έπ ι-  
στολής έ ;  ής έμ,αδε τήν διάβασιν τή ς  πολικής θα
λάσσης, τή ν  άνακάλυψιν τή ς  διόδου, κ α ί ό τ ι ό πά ντα  
τ α ΰ τ α  κατορδώσας φίλος το υ , έμενεν ήδη  είς άπό- 
στασιν ή τ ις  ευκόλως δ ιε τρ έχετο  ΰφ’ έλκύδρων, κ ιν- 
δυνεύων ν’ άποθάνη τή ς  πείνης. "Αμα λοιπόν έπέ- 
τρεψεν ό καιρός, ό υποπλοίαρχος τή ς  ’Αποφάσεως 
Π ίμ , έξεπέμφθη έ π ί έλκύδρων πρός τό  πεπηγμένον 
πλο ΐον είς τόν .!ιιιι>-α  γοΟ 'Ε.(έον<:.

Τήν νύκτα  τή ς  5ης ’Α πριλίου εϊδομεν ό τ ι ό Μα
κλιούρ ε ίχ ε  κλείσει τά ς  ¿π ιστολάς το υ , όπως π α -  
ραδώσει αΰτάς είς τούς άναχωροΰντας, αυτός δέ ά - 
πεφάσισεν ολόκληρον ¿ τ ι  ένιαυτόν νά έκτεδή έν 
το ΐς  π ά γο ις  είς πά ντα  κίνδυνον κ α ί είς πάσαν σ τέ - 
ρησιν, άνευ έλπ ίδος βοηθβίας άπό άνθρώπων. ’Ανέ- 
τειλεν ή  έπιοΰσα, ή  6 η  'Α πριλίου, κ α ί ό όρι'ζων ην 
θλιβερός κ α ί κατηφ ής ώς κ.αί τ ά ς  προλαβούσας. 
’Λλλ’ αίφνης ήκούσθη ή φωνή τοΰ σκοπού κράζον- 
- ο ς : σ Συνοδεία οδο ιπόρω ν! » Ο ύδείς ήθελε νά τ ό  
πιστεύση. ‘11 κα τά σ τα σ ίς  τω ν ήτον το ια ύ τ η , ώ σ τε  
χαρμόσυνος α γ γ ε λ ία  το ΐς  έφ αίνετο  αδύνατος. ’Α λλ’ 
ή  φωνή έπανέλαβε τή ν  ά γ γελ ία ν . "Ολον τ ό  π λ ή 
ρωμα, πά ντες οί α ξ ιω μ α τ ικ ο ί, έρρίφθησαν το τε  είς 
τό  κ ατάστρω μ α , κ α ί είδον άνθρωπον τρ έχοντα  πρός 
αυτούς δ ιά  τή ς  χιόνος.

« Φ αντάοδητι, γράφει ό  Μ ακλιούρ έν ιδ ια ιτέρα  
έπ ισ τολή , ολόκληρον πλήρω μα, τεθαμμένον έντός 
τύμβου ύπερμεγέθους, δεωροΰν εαυτό ώς άποκε- 
κομμένον τοΰ κόσμου, κ α ί ούδέ έν έςηυγενισμενον δν 
είς άπόστασιν δ ισ χιλ ιω ν  μ.ιλίων πέρ ις. όταν αίφνης, 
ξένον δέαμ.α ! είς μόνος οδοιπόρος (δ ιό τ ι τούς λ ο ι
πούς έκρυπτον ε ίσ ετι οί π ά γ ο ι) , μελας ώ ; ό  Έ ρεβος, 
φα ίνετα ι τα χέω ς προχωρών προς τό  πλοΐον, ένίοτε 
φ ιλ ικώ ς χειρονομών πρός η μά ς, κ α τά  τόν τρόπον 
τώ ν Έ σ κ ιμ ώ ς. Ή  έκπληξις , ή  τα ρ α χή  μου, ήσαν α 
περ ίγραπτο ι. Μ εταξύ σπεύδων πρός αύτόν έστάδην, 
σχεδόν δ ισ τά ζω ν άν δέν ήτον κάτο ικος τοΰ  κάτω  
κόσμου. « Τ ις ει σύ, πόδεν έρχεσαι -, κ ήρώτησεν ό 
Μακλιούρ· ό δέ ξένος, είς τό  πλευρόν του ήδη , άνεκρα- 
ξ ε ν : « ‘Υ ποπλοίαρχος Π ίμ , Έ ράλδος, πλοίαρχος 
Κ ελ λ εττ . » Αι λέξεις α ύ τα ι έφάνησαν άκατανόητο;

ε ίς  τόν Μακλιούρ, δ ιό τ ι ό  πλοίαρχος Κ ελ λ εττ  ήν ό 
τελευτα ίος άνθρωπος ού τή ν  χεΐρα έσφ ιγςεν εις τόν 
Β εριγγιον πορδμόν. α ’Α λλ’ ή  έκπλη ξις μου, λ εγε ι, 
μ ίαν μόνην στιγμ.ήν διήρ/εσε, κ α ί τό  φαντασμα ε 
φάνη τώ  όντι ό τ ι  είχεν όστά καί σάρκα. Έ ν  τώ  αμ.α, 
έν τ ή  έκ χειλ ίσ ε ι τοΰ αισθήματος μου, έρρίφθην καί 
τόν  ήοπασα ά π ό  τήν χεΐρα. Φωνήν δέν ε ίχ ο ν  ή 0- 
π ερχειλής καρδια έδέσμευε τήν γλώσσαν. ’.Ακούσαν 
τ ό  πλήρω μα ό τ ι εκατόν πεντήκοντα  μ ίλ ια  μόνον 
μακράν περιέμενεν ή  βοήθεια, όλοι έξώρμησαν εκ 
τοΰ  μ υχοΰ  τοΰ  π λο ίου , οί ασθενείς ¿λησμόνησαν την 
νόσον τω ν, οί υ γ ιε ίς  τή ν  κ ατήφ ειαν τω ν. Π ανταχοϋ 
ή  -η ζωή καί άγαλλίασ ις· έν οιπή όφδαλμοΰ μ.ετε- 
βλήδη όλον τό  πλήρωμα. ’11 μπορώ π ολλά  νά σοί 
γράψω ε ίσ ετ ι, ο ΰ χ ί όμως νά σοί δώσω μεμακρυσμενην 
κάν έννοιαν τή ς  σκηνής εκείνης. Σοί λ έγω  μόνον, 
φαντάσθητι νεκρούς άναστάντας' προσπάδησον νά 
συλλάβης τή ν  το ιαύτην εικόνα. Περισσότερα π ερ ιτ 
τόν  νά  σοί είπώ . »

Έ π ί  πσλ.λάς ώρας συνηγμένοι οί να ΰτα ι άνά δύω 
κ α ί τρεΐς , ώμ.ίλουν ζωηρώς, κ α ί πολλοί έδόξαζον 
τή ν  άε π οτέ  έπ ί τώ ν Θνητών άγρυπν,ΰσαν Βρόνοιαν. 
Κ αί όμως είσετι ό νοΰς τω ν δέν έδύνατο νά συλ
λαβή εντελώς τήν παράδοξον καί έκ δαύματος γε· 
νομενην μεταβολήν τή ς  τύ χ η ς  τω ν . Τήν επαύριον 
ό ,τ ι  ά ;ισ τό ν  π ερ ιείχε  τό  πλοΐον, το ΐς  παρετέθη ο.τως 
αύξηση τήν ευθυμίαν τω ν, τήν δ ’ έπιοΰσαν ό π λ ο ί
αρχος Μακλιούρ μ ετά  τοΰ υποπλοιάρχου Π ίμ  άνε- 
χώρησαν πρός τή ν  Μ ελβιλλην νήσον, άφ’ ού τ ά  π ά ντα  
διέδεσαν όπως ό υποπλοίαρχος Κρεσουέλλος τούς 
άκολουδήση κ α τόπ ιν  μ ε τά  τώ ν άσδενεστέρων έκ  τοΰ 
πληρώ ματος. 'Ε ν  το ύ το ις  δύω συνέβησαν θάνατοι, 
κα ί έτερος ε ιχ ε  σ<μβή προ ολ ίγω ν ήμερων, συνέ
π ε ια  τώ ν μακρών αύτώ ν τα λα ιπω ρ ιώ ν κ α ί στερήσεων.

'Ο  π λο ία ρ χο ; κ έλ .λ εττ  περιγράφει ούτω ς έν ιδ ια ι
τέρα  έπιστολν) του  τήν έ π ί τ ή ;  Μ ελβίλλης νήσου 
ουνέντευξιν. » Α υτή είναι τω όντι πανηγυρική  δ ι ' η 
μάς ήμερα, καί πρέπει νά έορτά ζη τα ι έσαεί ύπό τών 
απογόνων μας. ΙΙερί τά ς  έννέα σήμερον τό  πρω ι ό 
σκοπός μας α νή γγειλε συνοδείαν προσερχομένην δέν 
δύναμαι νά σάς περιγράψω  τ ά  α ισθήματα  μου όταν 
ήκουσα ό τ ι ό πλοίαρχος Μακλιούρ ήν μ ετα ξύ  αύτών. 
’Αμέσως έσπευσα πρός αύτόν, κ α ί τώ  έσ φ ιγξα  έκ 
καρδίας τά ς  χεΐρας. μεθ’ όσης περιπαδειας ούδείς 
π ο τέ  φίλος έσφιγξε φίλου χε ΐρ α  έπ ί τή ς  γ ή ς . Τοΰ 
Μακλιούρ ή όψις είναι καλή. ά λλά  τόν εύρον έκ 
τή ς  πείνης ημιθανή. » — 'Ο  δέ Μ ακλιούρ, περιγρα
φών τήν αυτήν συνέντευξιν, λ έ γ ε ι :  ιι Τήν 15ην*Λ- 
πριλίου , τήν αείμνηστον έκείνην ημέραν, ές>δασα είς 
τό  πλοΐον τήν 'Απόφασιν, άπαντήσας ολ ίγον μακράν 
αύτή ς τόν άγαδώ τα τον , τόν άξιόλογον πλοίαρχόν της, 
ού ή  εγκάρδιος π ερ ίπτυξις κ α ί ό ασπασμός μοί έπε- 
δείκνυε τήν ειλικρίνειαν καί τό  βαθύ αίσθημά του . 
Ε νταΰθ» μένω είσ έτι. άπολαμβάνω ν τί,ς  άληθοΰς 
Ιρ λ α ν δ ικ ή ς  φιλοξενίας. Π εριττόν τ ά  σάς ε ίπ ώ  ό τ ι ή 
υπ ο δο χή  ή ς έτυχον παρά το ΐς  σώσασι κ α ί διατηρή· 
σωσιν ή κάς μέ άπεζιμ ιω σεν ίντελώ ς δ ι’ δλας τάς με 
'/.?· τΐ}:’·,δε στερήσεις κ α ί τα λ α ιπ ω ρ ία ς μου. ο

ΝΕΑ Π

Περίεσνον ό τ ι οί δύω γενναίοι θαλασσοπόροι ο ίτ ι-  
νες ούτως άπηντήθησαν, ό  μέν έξ ανατολώ ν, ό  δέ έκ 
δυσμών, έπ ί τή ς  νήσου Μ ελβίλλης, άπαδανατισδείσης 
δ ιά  τ ή ;  συναντήσεώς τ ω ν  είσίν ο ύ χ ί μόνον ’Ιρλανδοί 
άμφότεροι, ά λλά  καί έκ  τή ς  α ύτής πόλεω ς, τή ς  Βες- 
φόρτης, ή τ ις  σεμνύνεται παραγαγοΰσα κ α ί τόν π λ ο ί
αρχον Κ ελ λ εττ  κ α ί τόν πλοίαρχον Μ ακλιούρ.

Τήν 2 αν Μαί'ου ό υποπλοίαρχος Κρεσουέλλ έφθα- 
σεν είς τήν νήσον Μ ελβιλλην μ ε τά  τώ ν ασθενών του , 
είκοσ ιεπτά  τόν αριθμόν, έν ο ι; ήν καί ό χειροΰργος 
Πείρς. κ α ί οίς προσετέθη κ α ί ό διερμηνεύς, δστις ό 
μως ήν υγιής. ‘Ο στ,μαιοφόρος Β ιν ιέ -τ  ύπέφερε με- 
γάλω ς έκ τώ ν ταλαιπω ριώ ν, είς δέ τοΰ πληρώ ματος, 
άλλως υγ ιή ς , έγένετο  έντελώς έννεώς. Δύσκολον ην 
τό  πρόβλημα τοΰ  πλοιάρχου Κ ελλ ετ , νά  διάκο μίση 
όλους τού ; άσθενεΐς έ π ί  εκατόν έβδομήκοντα μ ιλ ιά  
δ ιά  τώ ν π ά γω ν, δ ιά  τοΰ ζοφωδεστέρου καιοοΰ, κ α ί έ- 
χω ν πλήρω μα  ούτως έξησθενισμένον, ώ στε δύω ναΰ- 
τα ι έεετέλουν τήν εργασίαν τοΰ έ*ός. ?Πν δέ τόσον 
επίπονον νά σείρωσι τ ά  έλκυθρα υπέρ γ ι  /α ντια ίσ υς 
πολλά κ ις όγκους πάγω ν, ώστε οΐ ναΰτα ι επ ιπ το ν  
συνεχώς άπηυδημένοι· ά λλ ’ ούτε θάνατος συνε-,η, 
ούτε άλλο κάνέν δυ σ τύ χη μ α . Μ ετά δεκαέξ ημέρας 
έρθασαν είς τόν  πρός όν όρον τω ν, χάρις είς τόν γεν- 
νχΐον υποπλοίαρχον Κρεσουέλλον, οστις είχ)ε τήν δ ι-  
εύθυνσιντής δυσκόλου ταύσης πορείας, κ α ί δ ιε ξή γα γ ε  
θαυμ.ασίως τό  έργον του.

’ Λ χ ο .Ιο υ θ ε ΐ.
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Τό μεγα λούργη μα  τοΰ το , ό κολοσσός ούτος τής 
Ρω μαϊκής ά ρ χα ιό τη το ς, ού τό  εξωτερικόν καν έν
δυ μ α  ύ φ ίσ τα τα ι έ τ ι ,  μαρτυρούν περί τή ς  αρχα ίας 
αύτοΰ λαμ π ρ ότη τα ς, ώκοδομήθη έν ρώμ,η έ π ί Ού- 
εσπασιανοΰ, κ α ί ώ νομάζετο άμφιθεατρον τώ ν Φ λα- 
βιων. Έ σω τερικώ ς καθ’ δλην αύτοΰ τή ν  περιφέρειαν 
ε ίχεν  άνωθεν μ.ίχρι κάτω  βαθμίδας, έφ’ ών έδύναντο 
νά καθήσωσιν όγδοη '.οντα οκ τώ  χ ιλ ιά δ ες  ανθρώπων, 
άνωθεν δέ τώ ν βαθμίδων ε ίχ ε  λαμπράν στοάν ύπό- 
στυλον. ή τ ις  έδύνατο νά περιλάβη έ τ ι  είκοσι χ ιλ ιά 
δας θ εα τώ ν  έν δέ τ ώ  μέσω είχεν  εΰρεΐαν θυμέλην ή 
π λα τε ία ν , έν ή έτελοΰντο διάφορα θεάματα, κ α ί ι 
δίω ς οί άπεχθεΐς κ α ί φονικοί τώ ν μονομάχων α γ ώ 
νες. Έ ν  τ ιν ι  εορτή, άφ’ ού ο ί δούλοι ¿μονομάχησαν, 
κ α ί τ ά  θηρία άμοιβαίω ς κατεσπαράχθησαν πρός τέρ - 
ψιν τοΰ ρω μαϊκού λαού , αίφνης τό  έδαφος μ η χ α 
νικώς ήνεώ χδη, κ α ί προέκυψεν έξ αύτοΰ ολόκληρον 
χλοερόν δάσος, έξ ού ά π επ τη  μ έγ α  πλήθος άδόντων 
πτηνών.

ΑΪ βαθμίδες α ύ τα ι έξωτερικώς έστηρίζοντο έπ ί
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— ·· “ ■— τμχ» ΑΥίΟΛΛοων «.7 οε ε ιρη νι κωτερα ις
μαϊκου ή μικτού. Καί τοσοΰτον πολυδάπανων, με-ήμεραις άπεδίδετο ενίοτε εις τήν άρχαιαν του χρη- 
γαλοπρεπές καί καταπληκτικόν ήν τό οί ιοδόμημα σιν, καί έτελονντο ένταΰθα λαμπρότατοι ίπποτικοί 
τοΰ το, ώστε Ρωμαίοι μέν συγγράφεις λέγουσιν ότι άγώνες, εις Ους συνέρρεε πάς ό λαός τής Ρώμης καί

πάσα σχεδόν ή άριστο/.ρατία τή; ’Ιταλίας. Κατε- 
στράφη όε κυρίως, τό εσωτερικόν πρό πάντων αύτοΰ

— - — .........  , ̂  ̂ .. . — γ-··, -ζξ* μέ?θί προσέτι τοΰ περιβόλου του, κζτά τόν
όταν δέ πέση ή Ρώμη, θέλει'πέσει ό κόσμος. Ιδέκατον τέταρτον αιώνα, όταν οί μεγαλοπρεπείς

Α υ.Ιοοσαϊοτ.

Αρχιτέκτων τοΰ άληθώς κολοσσιαίου τούτου θεά
τρου, εις ο εόόθη τό νεον παρεφθαρμένον του ό- 
νομ.α κατά τόν ογδοον μ,νον αιώνα μετά Χριστόν, 
λεγεται ό Χριστιανός Γαυδέντιος. *Αν τοΰτο είναι 
αληθές, παράδοξοι αί βουλαί τής προνοίας, ήτις 
πχρεσκεύασε ύιά χειρός χριστιανικής τόν τόπον τοΰ

άλλ’ αφιλόκαλοι άρχοντες τή; ί’ώμης άπέσπων τούς 
λίθους τών εδωλίων, καί ώκοδόμουν δΓ αύτών τούς 
λαμπρούς αύτών οίκους.
Διάφορα κατά καιρούς έπροτάθησκν περί χρήσεως 

τοΰ ερείπιου τούτου. Ό  Πάπας Σιξτος ό Ε’. συνέλαβε 
τήν πεζήν ιδέαν νά διασ/ευάση ύπό τάς προσγείους

σχνιατηριχ, και επ εσχάτων ακόμη άνεσκάφησαν κρημνισθή τό πεπονημένον ήμισυ τ 
ύπό την θυμέλην αύτοΰ ύπόγειοι φυλακαί, αΐτινες τος, καί νά έπισκευασθή διά τοΰ ΰ

τόΰ οί/.οδομήμα- 
ύλικοΰ αυτοΰ το

μέραν τής καταδίκη; των. λοσσαϊον οίον πρέπει νά μένη δι’ αιώνων, έρείπιον

ΝΕΑ ΠΑΝΔΩΡΑ. 4 2 9

(Ι.ίμονωμένον, σεβάσμιον καί μεγαλοπρεπές, διατη-Ιπερί αύτοΰ νά όμιλήση εις τήν εσπερινήν της συνα" 
ροΰν μόνον τόν εξωτερικόν αύτοΰ περίβολον, όστις,
άφ’ ού άφηρέθησαν τά εδώλια, φαίνεται όλος κα- 
τάτρυτος ύπό τετραπλή; σειράς θολωτών θυρίδων. Δι’ 
αύτών, ό τήν νύκτα τό Κολοσσαϊον έπισ/.επτόμενος 
βλέπει τήν ώραίαν σελήνην τής ’Ιταλίας, ποικίλα 
σκιάς καί φωτός αποτελούσαν συμπτώματα, καί 
βλέπει τού; αστέρας τοΰ ούρανοΰ, καί φαντάζεται 
ότι τό προαιώνιον τοΰτο οικοδόμημα δέν στηρίζε
ται έπί τής γής. άλλ’ είναι εις τούς άέρας ήωρη- 
μ*νον. ’Αλλ’ άντί τής σελήνης καί άντί τών αστέ
ρων, πολλάκίς ό τών νυκτερινών έντυπώσεων ερα
στής οδοιπόρος ευρίσκει τό Κολοσσαϊον λαμπαδο- 
φώτιστον, καί βλέπει τήν θυμέλην αύτοΰ κατεχο- 
μενην άντί ύπό μονομάχων ή ιπποτών ή μαρτύρων, 
ύπό τάγματός τίνος μοναχών, καί έπί προχείρου ξύ
λινου ίκρίου ένα αύτών έναγωνίως άπαγγέλλοντα 
ψυχράν τινα ομιλίαν. 'Αλλοτε δέ, όταν έρημον έπι- 
τύχη τό έρείπιον, κχί κατάλληλον εις έμπνευσιν 
ποιητικών ρεμβασμών, διατρέχει τόν κίνδυνον νά ίδή 
αίφνης πλησίον του έτερον άγνωστον φίλον τής νυ 
κτεοινής τών άρχαιοτήτων όψεως, όστις έν ριπή ό 
φθαλμοΰ νά τώ άρπάση τό ώρολόγιον, ή καί έγχει" 
ρίδιον ποοτείνων κρυπτόν, νά τώ άπαιτήση έν όνό 
ματι αύτοΰ τό βαλάντιο·/.

Ο Ι Π Π Ο Π Ο Τ Α Μ Ο Σ .

Εις ούδένα έπισκεπτόμενον τό Λονδϊνον, άν ό- 
πωσοΰν μετέχη παιδείας καί περιεργείας, επιτρέ
πεται νά μή ίδή τόν Ζωολογικόν κήπον. Ένταΰθα 
οί μεγαλοπήβολοι 'Αγγλοι ήθέλησαν νά έφαρμώσωσιν 
ο’ίαν ή φαντασία αύτών συλλαμβάνει, ή ό “Ομηρος 
αύτών Μιλτων τοϊς ένέπνευσεν ιδέαν τοΰ επιγείου 
παραδείσου· διότι ένταΰθα βλέπει τις πεδία καί λό 
φους, κοιλάδας καί δάση και ρύακας, καί έν τή ποι
κίλη ταύτη φύσει διαιτώμ,ενον εις τό οϊκεϊον στοι- 
χεΐον καί κλίμα πάν γένος τετραπόδων, πτηνών, 
ζώων υδροβίων ή αμφιβίων καί ερπετών. ’Αλλ’ εί: 
ούδένα έπισκεπτόμενον τόν Ζωολογικόν κήπον, άν 
όπωσοΰν Ιχη άςίωσ-.ν ανθρώπου τής κομ.ψής κοινω
νίας, επιτρέπεται νά μή ίδή τόν ’Ιπποπόταμον, όςτις 
είναι έν τώ νέω τούτω παοαδείσω δ,τι ητον ό προ- 
πάτωρ ’Αδάμ. έν τώ άρχαίω. ήτοι τό άνώτατον 
πλάσμα, καί ό μονάρχης αύτοΰ. Περί τό άνάκτορον 
αύτοΰ, περιέχον θόλον πρός ένοίκησιν, δεξαμενήν πρός 
λ.οΰσιν, πεδιάδα πρός διάχυσιν, συρρέει καί συνω- 
θεϊται κατά πάσαν ώραν τής ημέρας άπειρον πλή
θος, άπό τοΰ εύτελεστάτου εργάτου, όστις ώκονό- 
μησε δι’ όλης τής έβδομάδο; τή / δραχμήν του όπως

ναστροφην.
Ο ιπποπόταμος είναι ζώον σπανιώτατον, ούδέ- 

ποτε άλλοτε έπισκεφθέν ζών τήν Εύρώπην, άλλά 
μόνον αντιπροσωπευόμενο'/ εις τινα τών πλουσιω- 
τέρων μουσείων ύπό μερών σκελετού, ή ΰπό δερμ.ά- 
των τεταριχευμένων. Φαίνεται δέ πλασθέν διά νά δι- 
αιτάται έπί τή; ξηράς, καί μ,ετέχει συγχρόνως τής 
φύσεως τοΰ ίππου, τοΰ βοός ή βουβάλου, τοΰ χοίρου 
καί τοΰ ρινοκέρου- ούχ ήττον όμως άγαπά τό πο- 
τάμ,ιον ύδωρ, και διαμένει Η  ήμισυ σχεδόν τή; ζωής 
του έν αύτώ, πολλήν ώραν δυνάμενον νά ζή υπο
βρύχιον, καί συνήθως κοιμώμενον εις τούς παραπο
τάμιους καλάμους. Είναι βαρύ καί δυσκίνητο·/, δυ
νάμενον μ.έν νά τρέξη έπί τής ξηράς, άλλά βραδύ- 
τερον τών λοιπών ζώων, ύφ’ ών διά τοΰτο άλίσκε- 
ται, βραδύτερον δέ καί τών ώκυπόδων μαύρων, 
οίτινες διά τοΰτο δέν φοβούνται τούς βαρείς πόδας 
του καί τούς τρομερούς του όδόντας, καί πολλάκίς 
προσβάλλουσιν.
’Ο ιπποπόταμος είναι καί κατά μήκος καί κατά 

τόν όγκον ¡/.είζων τοΰ ρινοκέρου, εχων έπτά ποδών 
ύψος, καί δεκατεσσάρων ώς δεκαέξ ποδών μήκος. 
Οί πόδες του είσίν ισχυρότατοι καί άναλόγώς βρα- 
χεϊς, έχοντες άνά τέσσαρας ογκώδεις όνυχας. Βα
ρύνει δ’ενίοτε τό όλον θηρίον 2 5 0 0  λίτρας. ’II 
κεφαλή του είναι τετράγωνος, έχουσα άγρίαν τήν 
έκφρασιν, μ.ικρούς καί επιπέδους τού; όφθαλμ.ούς, 
καί μικρά καί ό;έχ τά ώτα. ’οδόντας έχει τεσσα
ράκοντα τέσσαρας, ών τινες έχουσι μήκος δώδεκα 
καί δεκαέξ δακτύλων, καί ενίοτε βαρύνουσίν έκα
στος δώδεκα καί δεκατρείς λίτρας. Είσί δέ τόσον 
στερεοί, ώστε όταν τούς συγκρούει ενίοτε, όπερ 
συμβαίνει όταν τό θηρίον όρνιζηται, άναπέμπουσι 
φωσφορικόν πΰρ ή σπινθήρας ώς οί χάλικες, έ; ού 
έπε-ράτησε παρά τοϊς άρχαίοις οί πρόληψ'ς ότι τό 
Γηρίον τοΰτο έφύσα πΰρ έκ τοΰ στόματός του. Δι’ 
αΰτάν των δέ τήν σκληρότητα, καί διά τήν λευκό- 
τητά των, ήτις δέν φθείρεται ώς ή τοΰ ελεφάντινου 
όστοΰ, προτίμ,ώνται ή άδό'/τες ούτοι πάσης άλλης 
ύλης εις τήν κατασκευήν ψευδών ανθρωπίνων όδόν- 
των, καί έξ αύτών προσέτι κατεσκεύαζον άλλοτε 
φυλακτήριά τινα, υποτιθέμενα οτι προφυλάττουσιν 
άπό διαφόρους άσθενείας.
Το ζώον τοΰτο, τό δεύτερον ή τρίτον τών τετρα

πόδων κατά τό μέγεθος, ζή μακράν τή; Ινύρώπης, 
ιδίως κατά τούς ποταμούς τής μεσημβρινή; ’Ασίας 
καί τής ’Αφρικής, οίον τόν ’Ινδόν καί τόν Γάγγην, 
τόν Σε/εγάλον, τόν Γάμβραν, τόν Ζαιρον, τόν Νεί
λον κτλ., καί είναι μάλιστα σπάνιον εις τόν λεϊλον, 
συνεχέστερο·/ δ’ απαντάται πρός τό Εϋελπι άκρω- 
τήριον. Εις τά μέρη ταΰτα άλλοτε μέν φαίνεται 
έπί τής , γής, άλλοτε δέ εντός τών ύδάτων, όπου 
όμως δέν δύναται νά μείνη έπί πολύ, χωρίς ν' ά- 
ναβή εις τήν επιφάνειαν διά ν’ άναπνεύση. άλλοτε 
δέ κοιμάται έν τοϊς καλαμώσι, καί τότε τόν προ
δίδει ισχυρός ρόγχος μακρόθεν άκουόμενος. 'Η φω·-ήελθη νά ίδή τήν κυριακήν τό θαΰμα τοΰ αΐώνος 

μέχρι τής άνωτάτης άριστοκράτιδος, ήτις πρέπει του μ-ετέχει τοΰ μυκηθμού τοΰ βουβάλου καί τοΰ
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χρεμετισμοϋ τοΰ ίππου . 'Η  δρασίς του ε ίνα ι όξεΐα, 
καί φοβερόν είναι τό  βλ έμ μ α  του . Το δέρμα του  ε ί
ναι τόσον σκληρόν, ώστε ούτε ακόντιο·/, ούτε βέλος, 
ούτε  σφαΐοα· τό  διαπερα , πλήν ύπό τή ν  κοιλίαν καί 
κ α τά  τούς αρμούς, δπου καί οί θηρευταί προσπαθοΰσι 
νά σκοπεύωσιν. "Ο ταν προσοληθώσιν οί ιπ π ο π ό τα μ ο ι 
ύπ ό  πυροβόλου, πλησιάζουσι νά ίδώ σι τ ι  είναι ό π α ρά 
δοξος ούτος κρότος· άν δμω ς πληγω θώ σι, φεόγουσι 
το ύ ς  ανθρώπους, καί ρ ίπ το ντα ι είς τούς ποταμούς, 
δπου είσί πολύ πλέον έπίφοβοι, δ ιό τ ι δ ι ’ ενός ραπί- 

ά  ατρέπουσι πολλάκις τά ς  μ εγ ίσ τα ς λ  έ μ 
η  δ ιά  τώ ν όδόντων τω ν συντριβουσιν αύτώ ν 

Π ολλάκις μ ά χο ντα ι μετα ξύ  τω ν κ α ί έν- 
•/αί έπ ί τη ς  ξηράς, δπου ¿γείρονται 

έ π ί τώ ν οπισθίων ποδών τω ν , κ α ί ούτω  δάκνουσιν 
άλλήλους.

Οι άγριο ι μ ετα χειρ ίζο ντα ι τ ό  δέρμα τοΰ ίπ π ο - 
ποτά μ ου  είς κατασκευήν ασπίδω ν, άς ούδέν βέλος 
διαπερα. Ο ί δέ ίνδοί ζω γράφοι τ ό  α ίμ α  αύτοΰ μ ε 
τα χε ιρ ίζο ντα ι είς βαφήν. 'Η σαρξ αύτοΰ είναι βρώ
σιμος, τρυφ ερω τάτη  κ α ί π α χε ΐα , κ α ί συνήθως τρώ - 
γουσιν αυτήν μ ε τ ’ εΰχαοιστήσεως ού μόνον οί Ευ
ρωπαίοι, ά λλά  κ α ί αύτο ί οί μαύρος τή ς  δυ τικ ή ς 
παραλίας τ ή ;  ’Αφρικής, άν καί λατρεύωσι τόν ιπ 
ποπόταμον ώς θεόν. Οί Π ορτογάλλοι μ ά λ ισ τα  τόν 
έκήρυξαν ίχθύν, δ ιά  νά τόν τρώ γω σι κ α ί τά ς  νη στί
σιμους ημέρας. Κ αί τά  λ ίπ ο ς  τοΰ  ζώου τούτου  πολύ 
τ ιμ α τ α ι ,  κ α ί θεωρείται ό>ς ΐα μ α τ ικ ώ τα το ν  δ ιά  τό 
στήθος. Β εβαιοΰται δ έ  δ τ ι  ό άρτιος ιπ π οπότα μ ος 
π α ίέχ ε ι υπέρ τάς χ ιλ ία ς  λ ίτ ρ α ς 'λ ίπ ο υ ς . Ί ΐ  κυριωτέ- 
ρα αύτοΰ τροφή είσίν οι ίχθ ε ΐς , έν ίοτε δμω ς τρώ γει 
καί χό ρ τα  τώ ν πεδιάδω ν. ’Α γα π ά  δέ καί τ ά  ζα χα -

'Ιπ -Ύ ο π ό τα υ ο ς .

λ έ γ ε τ α ι  δ τ ι  ο ί ιπ π ο π ό τα μ ο ι α ιμ α τώ δε ις  όντες 
ύπέρ παρ’ άλλον ζώ ον, αισθάνονται τή ν  ανάγκην τής 
φλεβοτομ ίας, κ α ί ερχόμενοι πρός όξεΐς βράχους, προσ- 
τρ ίβοντα ι πρός αυτούς μ εχρ ις  ού άνοίγουσι μίαν 
τώ ν  φλεβών τω ν , κ α ί τό τε . άν τό  αίμ.ά τω ν δέν ρέη 
άφθόνως, τρέχουσι κ α ί κ ινούντα ι β ια ίω ς, δπω ς ύ- 
ποβοηθήσωσι τόν ροήν το υ . "Ο ταν δέ κρίνωσιν δ τ ι 
άπώλεσαν οσον ωφέλιμον δ ιά  τήν υγείαν τω ν, τό τε  
βυθίζοντα ι είς τήν παραποτάμ ιου  ι'λύν. δπου κλεί 
ε τα ι ή  π λη γή  των. "Ωστε, άν τοΰ το  είναι αληθές·, 
οί ίπ π οπότα υ .01 είσίν οί αρχαιότερο: χειροΰργοι

ροκάλαμα, τό όρύζιον, τόν αραβόσιτον, τό κεγχρίον, 
τά φασόλια, τούς πέπονας, καί δλα τά λοιπά όσ
πρια τής πατρίδος του.

Οί άρχαΐοι έγνύριζον τούς ίπποποτάμους, καί τά 
θηρία ταΰτα άνέτρεψαν έντός τοΰ ’ίνδοΰ πολλά πλοία 
τοΰ ’Αλεξάνδρου, δστις έγραψε περί τούτου πρός τόν 
’Λριστοτέλην έπιστολήν, διατηρηθεΐσαν ύπό τοΰ ’λ ί-  
ριανοΰ, δι ής τόν έρωτά όποια τινα είσίν άρα τά έν
υδρα ταΰτα τέρατα, τά συντάράξαντα τόν ςόλον του. 
Έν ί'ώμη πρώτος ό Σκαΰρος παρουσίασε·; ιπποπότα
μον είς τό ίπποδρόμιον. Έκτοτε δέ άναφέρεται ώς

» \  1 1 *· '  ι « » ι I / » » »
έπ ί γή ς , κ α ί ή φλεβοτομ ία  υπαγορεύετα ι ΰ π ’ αύ-|παραβόλου πολυτελεία ς δ ε ίγ μ α , δ τ ι  ό αύτοκράτωρ 
τή ς  τή ς  φύσεως. ‘Η ιδέα  δέ αύτη  υπ ή ρ χε  κ α ί π α ρ ά 'Φ ίλ ιπ π ο ς  πολλούς ίπ π οποτά μ ου ς έπέδειξεν είς τούς 
το ΐς  άρχαίοις. δ ιό τ ι ό Γαληνός λ έ γ ε ι  δ τ ι  κ α τ ά  τή ν  έκατονταετηρικούς άγώνας οΰς έτέλεσεν. ’Α πό τώ ν 
κοινήν ιδέαν ή  ιατρ ική  έμ ιμήθη τήν φλεβοτομίαν ¡χρόνων δ ’ εκείνων ζών ιπ π ο π ό τα μ ο ς δέν ήλθεν είς τήν 
παρά  τώ ν ίπποποτά μω ν· κ α ί έπ ί τώ ν  Α ιγυπτιακώ ν Ευρώπην, μ έχρ ις ού ό άντιβασϊλεύς τ ή ;  Α ιγύπτου  
δέ ίερογλύφων ιπ π ο π ό τα μ ο ς αίμορροών δη λ ο ΐ τόν έπεμψ ε τόν ήδη  έν τώ  Ζωολογικώ  κήπω τοΰ  Λον- 
χειροΰργον. 'δ ίνου θαυμαζόμενον. Συνε'/ήφθη δέ ούτος έν ’ίουλίω

1 8 1 9 ,  κ α ίδ λ η  ’οδύσσεια  είναι ή ιστορία  τή ς  άγρας 
σου, τή ς  μακράς κ α ί δυσχερούς του οδοιπορίας δ ι’ 
έκτάσεως χ ιλ ιω ν  οκτακόσιων μ ιλ ίω ν, τής επεβ ιβά- 
σεώς του  είς τ ά  α τμ ο κ ίνη τα , κ α ί τή ς  άποβάσεώς του 
ε ίς  τούς σιδηροδρόμους.

’Αμερικανός ε ίχ ε  προσφέρει είς τό  Κάϊρον 1 5 6 . 
ΟΟΟδρ. δ ιά  ν’ άποκτηΠ ) ιπποπότα μον .ζώ ντα , ά λλ ’ 
ούδείς εύρέθη δσ τ ις  ν’ άποτολμήση έπ ί το ια ύ τη  
τ ιμ ή  τήν Θήραν. Είς τό  Κάϊρον δεκαοκτώ  χ ιλ ιά δες  
θεατών συνήχθησαν δ ιά  νά θαυμάσωσ: τόν  στελλόμε- 
νον είς ’Α γγλ ίαν , καί ώς είς ήγεμ.όνα, τώ  έδόθη φρου
ρά καί σωματοφυλακή δ ιά  νά τόν φέρη μ έχρ ι τοΰ 
λιμένος.

Ώ ς  δλοι, έσπεύσαμεν κ α ί ήμεΐς νά ίδω μεν τό  Οαΰ- 
μ α  τοΰ το  έν τώ  ζω ολογικώ  κήπω . Ό  ίπ ποποτα μος 
ούτος ήτον τό τ ε  βρέφος μόλις 1 2  μηνών, έχω ν μ έ
γεθος μετρίου μόσχου, ά λλά  ζωηρός, εύθυμος κ α ί ευ 
κ ίνη τος, άν κ α ί όποσοΰν βαρύς είς τ ά  κινήσεις του. 
Ί ΐ  μορφή του  είναι δ ισ ειδεστά τη  κ α ί κωμική· τόν 
ε ίδ α  δέ καθ’ ήν σ τ ιγμ ή ν  έξήοχετο τοΰ λουτρού του, 
δτα ν μ ά λ ισ τα  αύξάνη ή  φαιδρότης του . Κ α τ ’ άοχάς 
έλθών πρός τόν Ά ρ α β α  φύλακα το υ , όν φα ίνετα ι π ο 
λύ  α γα π ώ ν , ήρχισε νά π α ίζη  μ ε τ ’ αύτοΰ , ώθών α ύ
τόν δ ιά  τοΰ  ευρέως μ ετώ που το υ , κ α ί όρθιος ¿ γ ε ι
ρόμενος κ α τ ’ αύτοΰ είς τούς οπισθίους του  πόδας, ους 
χαριεντισμούς δ ϊν  ήξεύρομεν άν θέλη έπίσης στέργει 
ό  φύλαξ δταν ό μόσχος αύξηση είς βοΰν κ α ί ρινό- 
κερων. Μ ετά τ α ΰ τ α  δέ τό  βαρυκέφαλον ζώ ον, ϊδόν 
τ ό  περιϊστάμενον πλήθος, έν ω  πά μπολλο ι ησαν κ ο μ 
ψ ό τα τα  ένδεδυμέναι κυρία ι, πρός έκφρασιν τή ς  χ α 
ράς του κ α ί πρός ίδ ια ιτά τη ν  αύτώ ν εΰχαρίστησ ιν, 
ήρχισε νεανικευόμενον νά  τρ έχη  μ ’ δσην τ α χ ύ τ η τ α  
ή  φύσις τω  έχάρισε, πέριξ τοΰ  περιβόλου είς δν ήν 
κατακεκλεισμένον, κ α ί δσ τις δ ιά  τ ά  ήθη κ α ί τόν τρό
πον τοΰ βίου τοΰ  ίπ π οπα τά μ ου , είναι π λή ρη ; βορ
βόρου, κ α ί τινάσσων αύτόν δ ιά  τώ ν ποδών του  είς 
μακράν άπόστασιν, έτρεψε τ ό  πονηρόν θηρίον είς φ υ
γήν τούς θεα τά ; άλαλάζοντας, καί το ιοΰτον έλαβε 
πέρας ή  πρός τόν ιπ π οπότα μ ον  έπίσκεψ ίς μου.

ΝΕΑ ΠΑ

ΒΙΒΛΙΟΓΡΑΦΙΑ.

ΛΕ2Ι& 0Ν ΑΓΓΑΟΕΑΛΗΝΙΚ.ΟΝ

Γ εώ ρ γ ιο ν  Π ο .Ιυ μ έρ η , έ? '  Ε ρ μ ο ν χ ύ .Ι ε ι , 185-1

Πάμπολλοι μάς συνδέουσι σχέσεις μετά τής ’Αγ
γλίας. Ή  θάλασσα περιβάλλει πανταχόθεν τήν 'Ελ
λάδα, περιβάλλει πανταχόθεν τήν γην, ή δέ ’Αγγλία 
άρχει τής θαλάσσης. Τό στάδιον καί ή  ελπίς ήμών

είναι τά  έμπόριον, ή  δέ ’Α γ γ λ ία  είναι τό  τ α μ ε ίο  ν 
τοΰ  εμπορίου τή ς  γ ή ς . Π ροσέτι ή  ’Α γ γ λ ία  πα ρέ
χ ε ι  τ ά  άριστα υ π ο δ ε ίγ μ α τα  τώ ν π ο λ ιτ ικ ώ ν  έλευ- 
θεριών, έφ’ ών φ ιλ ο τ ιμ ε ΐτα ι ή Ε λ λ ά ς  νά βαδίζη · αυτη  
προπορεύεται η ύη  τοΰ ανθρωπίνου γένους είς πάσαν 
άνακάλυψιν κ α ί είς πάσαν πρόοδον, και ή  φ ιλολογία  
αύτή ς περ ιέχει θησαυρούς ούδεμ ιάς άλλης φ ιλολογίας 
εύτελεστέρους. "Ολοι ούτοι ο ί λόγο ι καθιστώσι τήν 
σπουδήν τή ς  ’Α γγλ ικ ή ς  γλώσσης ά να γκα ιοτά τη ν  είς 
π ά ν τα  πεπαιδευμένο·/, καί ιδ ίω ς είς π ά ν τα  "Ελληνα 
έχοντα  πα ιδείας άξίωσιν. ’Λλλ’ είς τήν σπουδήν τώ ν 
γλωσσών τ ις  δέν γνωρίζει δ τ ι τό  λεξικόν είναι β οή 
θημα άφευκτον, καί δ τ ι δσω το ΰ το  εύμεθοδέστε- 
ρον, τόσω εύχερεστέρα κ α ι ή σπουδή, κ α ί β ρ α χ ύ τ ε 
ρος ό είς αυτήν αναλισκόμενος χρόνος·,

Λ ειικον ’Α γγλοελληνικόν υπήρχε μ.έχρι τοΰδε εν 
κ α ί μόνον, -τό τοΰ  Κ . Λαουνδς. ’Α λλά το ΰ το , π ρ ώ 
τον μ.εν έξέλ ιπε, δεύτερον δέ ε ίχ ε  κ α ί π α μ π όλ λου ς 
τά ς  ά τελ ε ία ς , συνέπειας τή ς  εποχή ς καθ’ ή / έγράφη. 
"Ωστε ό Κ . Π ολυμερής αληθές κενόν έπλήρωσε συν-* *· I * - * · »  | « |
τα ςα ς τ ο  προκειμενον λεςικον, και προ πάντω ν συν- 
τά ξα ς αύτό μ ε τ ’ ευσυνείδητου προσοχής, κ α ί μ ε τ ά  
πολλής κρίσεως κ α ί μεθόδου. 'Α ρ ισ τα  σκεφθείς, ούτε 
επ ιτομ ον εοωκεν είς αύτό σ χή μ α , παραλείπω·/ χ ρ η 
σίμους έξηγήσεις κ α ί φρασεολογίας, ούτε ύπέρ τό 
δέον τό  έξέτεινε, καί δυσπόριστον καί π ερ ιττώ ς δύσ- 
χρηστον καθιστώ·/ αύτό , ά λλά  τώ  έδωκεν εκτασ ιν 
μετρίαν, ούδεμίαν άποβάλλων τώ ν χρησίμων λέξεω ν, 
καί εν α ύ τα ΐς  κ α τ ά  λογικήν σειράν εκθέτων πάσας 
τά ς  σημασίας, κ α ί προσέτι πάσας τά ς  φράσεις κ α ί 
τούς ιδ ιω τισμ ούς. Το λεξικόν το ΰ το , έκτος δ τ ι είναι 
τό  μόνον τήν σήμερον ύπαρχον είς τήν γλώσσάν μ ας, 
εχ ε ι καί εσωτερικήν άξίαν, ώστε κ α τά  π ά ντα  
λόγον δυνάμεθα νά συστήσωμεν αύτό είς τό  δη 
μόσιον.

«ΔΩΡΑ. 43 ί
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Μ Α Κ Ρ 0 Β 1 0 Τ Η 2 . Εις Γλόβ, πλησίον τοΰ ’Λθευρύ, 
είς Ιρ λ α νδ ία ν , έζη  τ ις  πρό ολ ίγου  ονομαζόμενος Δ ι
ονύσιος Κ οσπολί, έκ Κ α λ λ ινδά γκ ιν , κ α ί άπέθανε·/ 
είς η λ ικ ία ν  εκατόν δεκ α επ τά  έτώ ν. Διετήρησε δε τήν 
χρήσιν πασών τώ ν αίσθησεών του μ.έχρι τή ς  έσ χα της 
ώρας. Δύω ημέρας πρό τοΰ  θανάτου το υ , ελεγεν δ τ ι 
πλήν οδοντα λγία ς δέν έπαθέ ποτε  άλλον πόνον. Κ ατά  
τάς τελ ευ τα ίά ς έβδομ-άδας τοΰ  βίου του , μετέοαινεν 
έκ Γλόβ εις Γ αλβά ϋ, άπέχον 2 0  χ ιλ ιό μ ετρ α , κ α ί έ -  
πανήρχετο  αυθημερόν. ’Ανεγι'νωσκε π ά ντοτε  άνευ 
διόπτρων κ α ί το ύ ; λεπ οτά τους χαρακτήρας. Οί εύ- 
φ υέ-εροι άνθρωποι τοΰ  βασιλείου άνεγνώριζον δ τ ι ήτο  
ίκανώ τατος γεωργός. ’{Ιλθεν επ τά κ ις  είς γάμον έξ
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ων ό έβδομος έτελεβδη δτε  εΤχεν ηλικ ία·' 9 3  ετών. 
Αι ε π τ ά  γυνα ίκες αύτοΟ ¿γέννησαν 4 8  τέκ να , α,τι- 
να ί&ωκαν α ύ τώ  2 3 6  έγγόνους, 9 1 4  δισέγγονους, 
καί υπήρξε πεντάκ.ις τρ ίπα ππος.

Γ Ε Γ Κ ΙΣ Χ Α Ν . Γρά«ρουσ·.ν έκ  Π ετρουπόλεως δτε το 
ίστορεκόν ζήτηρια κερί του τόπου  της γεννήσεως 

του  Γ εγ κ ίσ /ά ν  εεναι έν τω  λύεσδαε. 'Ο  Γεγκεσχάν, 
ώ ς γνωστόν, η το  τρομερός έν Ά σ ία  κ α τα χτη τή ς . καί 
εξολοθρευτής του Ταυ.ερλάν, του νεκητοΰ Β α για ζίτου .

'Ο  σοφός Λόρδος Μ εγγέλας άνεκάλυψε υ.ετά κ ο λ 
λάς έρευνας δτε ό Γεγκεσχάν έγεννήΟη εις τά ς  ρωσ- 
σεκάς χώρας, πλησίον του  φρουρίου Τσενδάν, έπε της 
δεξεας όχθης του ’Αρεουρ, εις τό  ΰποστατεκέν του 
Δ ουλνί Βολβιά υπό τη ν  5° σχεδόν ¡/.οεραν του άρ- 
κτεκοΰ π λά του ς κ α ί την 1 3 2  του ανατολικού 
μήκους.

4 3 2

ΔΗΜΟΤΙΚΗ ΑΝΘΟΛΟΓΙΑ.

(Συνέχεια. ν1δε φυλλάδ. ΡΓ.) 

ί Χ Χ Χ ν ί Ι .

Συγνέφιασεν ό ουρανός, πάλαι νά βρέξη θέλει,
Κατέβασαν τά βέματα γεμίζουν τα λαγκάδια,
Κατέβασε καί ό Ζάστανο; πολύ νερό που φέρνει’
Φε'ρνει λιθάρια ριζωμιά, δένδρα ξεράιζωμένα,
Φέρνει καί μια γλυκό μηλιά ’στα μήλα φορτωμένη’
Καί απάνω από τά μήλά τη; τριά αδέλφια αγαπημένα.
«Τό ν’ «ταν ό Γραμματικό; τό άλλο ό Παναγιώτης 
Τό τρίτο τό καλήτερο ήτον ό καπετάνιος.
II μάνα του; τοό; έκλαιε ν' ή αδελφή του; σκούζει’
Τί ν' τό κακό που έπαθα ’γώ τούτην την ημέρα,
Πνιγήκαν τά αδέλφια μου καί 6 Καπετάν Κώστα; (I)
Τού; κλαϊνε χώραι; καί χωριά τού; κλαϊνε βιλαέτια,
Τού; κλαϊνε καί τρεις μπέϊδε; άπό τό Πατρατσίκι.
Δέν στύ’πα, Κώστα, μιά βολά, δεν στο” πα, Κώστα, δύο,
Τί χάλευες, τί γύρευε; αύτοΰ ’στά Βλαχοχώρια ;
Έπήγα κ’ έπολέμησα μέ τού; Κοντογιανναίους 
Καί μ’ έφαγαν μέ απιστία μέ φάγανε με μπέσα.

Ι,ΧΧΧνΤΙΙ.

Ό  Ζίδρο; κάνει την χαρά παντρεύει τόν υιό του,
Κ’ όλον τόν κόσμο τόν καλεϊ καί τά καπετανάτα,
Τό Λάπα δέν τόν κάλεσε γιατί 'ναι άμαχεμένο;.
Καί ολοι πιένουν κάλεσμα κρυάρια μέ κουδούνια,
Καί ό Αα’πα; πάει ακάλεστος σάν μήλο μαραμένο 
Σάν μήλο, σάν δαμάσκινο, σάν δροσερό σταφύλι.
Καί αύτήνο; πάει κάλεσμα ένα ασημένιο έλάφι

(I) Έπήγαν νά περάσουν καί τούς έσφαξαν ςί Τούρκοι. 
Ό  ποταμό; είναι ορμητικός.

Στ’ ασήμι καί τό μάλαμα καί τό μαργαριτάρι.
Κ’ ή Ζίδραινα τόν καρτερεί μ’ έννιά λογιών παιγνίδια.
Καλώ; τόν Λάπα π’ έρχεται τόν καπετάνο Αάπα
Πού 'ναι στοό; κάμπου; φλάμπουρο, στους κλέφται; κυπαρίιμ
Πού ’ναι καί στό Βλάχο . . . σερτάρις στά κορίτσια.
Έγώ δέν ήλθα γιά φαί, δέν ήλθα γιά τραγούδια,
Τήν νύφη όπου ¿πήρατε θά τήν ¿πάρω όπί*ω,
Τήν θέλω διά λόγου μου, διά τόν αδελφό μου.
Νά μήν τό κάμης Λάπα μου, χρυαέ μου καπετάνιο.
Βέ νά τό μάθη ό ντουνιάς, θέ νά τό μάθη ό κόσμος.
Σήκω, νυφούλα μ’, καί άλλαξε σήκω καί καβαλίκα 
Καί νά σέ πάω 'στό σπήτι μου νά σέ πάω'στην αδελφή μοι*. 
Αφσεμε, αφέντη μ’, άφσε με, χρυσέ μου καπετάνιο 
Καί μή μέ πά; ’στήν μάνα σου, μήτε ’στην αδελφή σοιμ 
'Έχω λεβεντη άδιλφό, λεβέντη παλληκάρι 
Καί δέν σέ πάω αστεφάνωτη σε πάω στεφανωμένη.
Εγώ μαι ό Δάπα; ξοχουστός ό Λάπα; ξακουσμένος 
Μένα μέ ξέρει ό Έλυμπος μέ ξέρει ή Κατερίνη 
Με ξέρει ή μαύρη Λιάκουρα πού τό ’χω άρματωλίκι,

LXXXIX,

Ανάρια ανάρια τάβιχναν ο! κλέφται; τά τουφέκια"
Γιατί να: οί μαύροι λιγοστοί γιατί 'ναι οι μαύροι λίγοι.
KS» δεκαφτά κ3ν δεκοχτώ κ3ν ’κοσιδυό νομάτοι.
Καί ό Μαυροδήμο; έλειπε μέ δεκοχτώ νομάτου;
Πάει νά βάφτιση ένα παιδί νά πιάση μιά κουμπάρα,
Γιάνά τήν Ιχη γύρισμα δ Μαυροκαπετάνιος.
Οντά 'ρχεται άπ’ τήν Αιβαδιά όντά ρχεται άπ- τήν Φήβα 
Καί πάει κατά τά Κούντουοα καί πάει κατά τή Βόλια 
Καί θέ νά βρή τού; φίλου; του τόν Μήτρο τόν Μιχάλη.
Καί κάνε. τόν κατήφορο καί πάει κατά τό Ταλάντι 
ίΐάει νά βρή την κλεφτουριά τόν καπετάν Άνδροΰτσο.
Νά ’παν κατά τήν Πρέβεζα νά ’παν κατά τόν Βάλτο 
Νά ’πάν νά ξεχειμάσουνε τόν φετεινό χειμώνα.
Ανδροΰτσο που ξεχείμασε; τόν περσινό χειμώνα.
-τήν Πρέβεζα ξεχείμασα ατού Τσαρλαμπά τά σπήτια.
Κ’¿πήγαν κ’ αποκλείστηκαν ’στην άκρη άπό τόν λόγγο. 
Μουχτάρ Ιΐασά; τού; πλάκωσε μέ δεκοχτώ χιλιάδαι;
Καί Άνδροΰτσο; Ιχουχούτησε σάν άξιο παλληκάρι.
Δέν σέ φοβούμαι, Μουχτάρ ΙΙασα, στόν νοΰν μου δέν σέ βάνα} 
Έχω τ άακέρι διαλεκτό, τ ασκέρι διαλεμένο 
Εγώ Τούρκου; δέν σκιάζομαι Κονιάρου; δέν φοβούμαι 
Εχω τού; ταρακλίτσιδαι; μέ τά σπαθιά ’στά χέρια ξ2̂ . 
Σάν έκαμαν κ’ ¿χύθηκαν ’στόν ’Έπαχτο τού; πάνε.
Πια’νουν τριακόσου; ζωντανού; τριακόσου; σκοτωμένου; 
Πέφτουν τά τόπια σάν βροχή 'η μπόμπαις σάν χαλ άζι 
Καί αύτά τά λιανοτούφεκα ’σάν άμμος τής θαλάσσης.
Καί Άνδροΰτσο; Ιτρωγ’ έπινε καί στριφτεί τό μουστάκι. 
Μουστάκι μου καραμπογιά καί φρύδια μο* γραμμένα 
Νά ξερα ποιο; θά σά; χαρή καί ποιό; θά αά; γλεντήση. 
Καί κάνει τόν κατήφορο 'στήν Πρέβεζα πηγαίνει.
Του στέλνει ό Τσαρλαμπά; ένα χαρτί κ'ένα κομμάτι γράμμα 
Νά ρθή; Άνδροΰτσο ’στό σπήτι μου νά ρθής νά ξεχειμάση; 
Καί νά σέ κάμω καί γαμπρό νά σοΰ δώσω τήν άδελφή μ·υ,

(2) Εί; τά 'Άγραφα- χωρίς τουφέκια είχε 500,


